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2004
Tagsima B

A.L. 194 ta’ 1-2004

ATT TA’ L-2000 DWAR L-AWTORITA TA’ MALTA
DWAR IR-RIZORSI
(ATT NRU. XXV TA’ L-2000)
ATT TA’ L-2001 DWAR IL-HARSIEN TA’ L-AMBJENT
(ATT NRU. XX TA’ L-2001)

Regolamenti ta’ 1-2004 dwar Pjan ta’ Azzjoni fil-Qasam
tal-Politika ta’ 1-Ilma

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-artiklu 28 (1) ta’ 1-Att ta’ 1-
2000 dwar 1-Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi, 2000, u l-artikli 9 u
11 ta’ 1-Att ta’ 1-2001 dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent, il-Ministru
tar-Rizorsi u 1-Infrastruttura flimkien mal-Ministru ta’ 1-Affarijiet
Rurali u I-Ambjent, wara konsultazzjonijiet ma’ I-Awtorita ta’ Malta
dwar ir-Rizorsi u 1-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar,
ghamlu ir-regolamenti li gejjin:

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’
1-2004 dwar Pjan ta’ Azzjoni fil-Qasam tal-Politika ta’ 1-Ilma.

(2) L-iskopta’ dawn ir-regolamenti huwa li jkun stabbilit
pjan ghall-harsien ta’ ilmijiet tal-wicc interni, ilmijiet transizzjonali,
ilmijiet kostali, u ilma ta’ taht l-art kif ukoll biex jimplimenta il-
provvedimenti tad-Direttiva 2000/60/EC tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill.

2. (1) F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-
kliem ma titlobx xort’ohra:

“akwifer” tfisser strat jew strati ta’ blat taht 1-art, jew strata
geologika ohra ta’ porozita u permeabbilta sufficjenti li
jippermettu jew tnixxija sinifikanti ta’ ilma ta’ taht l-art jew 1-
astrazzjoni ta’ kwantitajiet sinifikanti ta’ ilma ta’ taht l-art;

“approcju kombinat” tfisser il-kontroll tal-hrug u ta’ I-
emissjonijiet fl-ilmijiet tal-wic¢ skond l-approcju stabbilit fir-
regolament 10;

’l-awtorita kompetenti” tfisser 1- Awtorita ta’ Malta dwar
ir-Rizorsi sa fejn ghandu x’jagsam I-ilma intern u 1-Awtorita

Titolu u skop.

Tifsir.
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ta’ -Ambjent u l-Ippjanar ta’ Malta ghal fejn ghandu x’jagsam
l-ilma kostali:

Izda 1-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar tkun
responsabbli wkoll ghall-korpi ta’ ilma tal-wicc¢ li jkunu jinsabu
f’zoni li huma skedati taht il-provvedimenti ta’ 1-Att dwar 1-
Ippjanar ta’ I-1zvilupp, jew li jkunu protetti taht il-provvedimenti
ta’ I-Att dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent jew 1-Att dwar ir-Rizerva
Naturali ta’ Filfla, kif ukoll korpi ta’ ilma tal-wicc 1i jkollhom
fihom speci protetti taht il-provvedimenti ta’ 1-Att dwar il-
Harsien ta’ 1-Ambjent jew zoni ohra li ghandhom importanza
ekologika jew xjentifika taht il-provvedimenti ta’ 1-Att dwar I-
Ippjanar ta’ I-Izvilupp jew I-Att dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent;

“il-catchment ta’ 1-ilma” tfisser l-inhawi ta’ 1-art li minnha
it-tnixxija kollha tghaddi minn sekwenza ta’ nixxighat, xmajjar
u, possibilment, lagi ghal gol-bahar f’punt wiehed fit-tmiem,
fl-estwarju, jew fid-delta ta’ xmara;

“distrett tal-catchment ta’ 1-ilma” tfisser l-inhawi ta’ l-art
u tal-bahar, maghmula minn wiehed jew aktar mill-catchments
ta’ l-ilma flimkien ma’ 1-ilmijiet ta’ l-art u l-ilmijiet kostali
assocjati taghhom, li hija identifikata fir-regolament 3 (1) bhala
l-unita ewlenija ghall-immaniggar tal-catchments ta’ 1-ilma;

“hrug dirett ghal go l-ilma ta’ taht l-art” tfisser hrug ta’
pollutanti fl-ilma ta’ taht 1-art minghajr perkolazzjoni fil-hamrija
jew fil-hamrija ta’ taht;

“ilma intenzjonat ghall-konsum uman” tfisser:

(a) l-ilma kollu jew fl-istat originali tieghu inkella
wara li jkun ittrattat, intenzjonat ghax-xorb, ghat-tisjir,
ghall-preparazzjoni ta’ 1-ikel jew ghal skopijiet domestici
ohra, minkejja l-origini tieghu sew jekk hu fornut minn
network ta’ distribuzzjoni, minn tanker, kif ukoll minn
fliexken jew kontenituri;

(b) l-ilma kollu uzat fi kwalunkwe impjant tal-
produzzjoni ta’ I-ikel ghall-manifattura, l-ipprocessar, il-
preservazzjoni, jew il-negozju ta’ prodotti jew sustanzi
intenzjonati ghall-konsum uman sakemm l-awtoritajiet
nazzjonali kompetenti jkunu sodisfatti li 1-kwalita ta’ 1-
ilma ma tistax taffettwa it-totalita tal-prodott ta’ 1-ikel fil-
forma lesta tieghu;



“ilma intern” tfisser I-ilma kollu gieghed jew miexi fuq
wicc l-art, u I-ilma kollu ta’ 1-art fuq in-naha ta’ gewwa tal-
linja-bazi li minnha titkejjel il-firxa ta’ I-ilmijiet territorjali;

“ilma kostali” tfisser ilma tal-wicc fuq in-naha ta’ 1-art ta’
linja, li kull punt taghha jinsab f’distanza ta’ mil nawtiku fuq
in-naha tal-bahar minn l-eqreb punt tal-linja-bazi li minnha
titkejjel il-firxa ta’ 1-ilmijiet territorjali, u li testendi fejn xieraq
sal-linja ta’ barra ta’ 1-1lmijiet transizzjonali;

“ilma tal-wicc” tfisser ilmijiet interni, minbarra l-ilma ta’
taht l-art, I-ilmijiet transizzjonali, u l-ilmijiet kostali, ghajr
rigward l-istatus kimiku li ghalih ghandhom ikunu wkoll inkluzi
l-ilmijiet territorjali;

“ilma ta’ taht l-art” tfisser 1-ilma kollu li jinsab taht il-
wicc ta’ l-art fiz-zona ta’ saturazzjoni u f’kuntatt dirett ma’ I-
art jew mal-hamrija ta’ taht;

“ilmijiet transizzjonali” huma l-korpi ta’ I-ilma tal-wicc
fil-qrib tat-tmiem tax-xmajjar li huma parzjalment mielha fil-
karattru bhala rizultat tal-qrubija taghhom ghall-ilmijiet kostali
imma li huma sostanzjalment influwenzati mill-inzul ta’ ilma
helu;

“inhawi mharsa” tfisser dawk l-inhawi li jenhtieg li jkunu
inkluzi fir-registru stabbilit skond il-provvedimenti tar-
regolament 6 u kif deskritt fl-Anness IV;

“inkwinament” tfisser id-dhul dirett jew indirett bhala
rizultat ta’ l-attivita umana, ta’ sustanzi, jew shana fl-arja, fl-
ilma, jew fl-art 1i jistghu jkunu ta’ dannu ghas-sahha umana
jew ghall-kwalita ta’ l-ekosistemi akwatii jew l-ekosistemi
terrestri li jiddependu direttament fuq I-ekosistemi akwatii, li
jirrizultaw fi hsara ghal proprjeta materjali, jew itellfu jew
ifixklu I-mezzi u uzu legittimu iehor ta’ 1-ambjent;

“kontrolli ta’ emissjonijiet” huma kontrolli li jinhtiegu
limitu ta’ emissjoni specifika, per ezempju valur tal-limitu ta’
emissjoni, jew inkella limiti jew kundizzjonijiet specifikanti fuq
l-effetti, in-natura, jew karatteristici ohra ta’ emissjoni jew tal-
kundizzjonijiet operanti li jaffettwaw l-emissjonijiet. L-uzu tat-
terminu‘“kontroll ta’ emissjoni” f’dawn ir-regolamenti fir-
rigward tad-disposizzjonijiet ta’ xi regolamenti ohra ma
ghandux jinzamm bhala li ged jinterpreta mill-gdid b’xi mod
dawk id-disposizzjonijiet;
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“korp ta’ ilma artificjali” tfisser korp ta’ ilma tal-wicc
mahluq minn l-attivita umana;

“korp ta’ 1-ilma modifikat sewwa” tfisser korp ta’ I-ilma
attivita umana, jinbidel sostanzjalment fil-karattru, kif iddisinjat
mill-awtorita kompetenti skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Anness
1I;

“korp ta’ ilma ta’ taht l-art” tfisser volum imdaqqas ta’
ilma ta’ taht l-art fl-akwifer jew akwifers;

“korp ta’ ilma tal-wicc” tfisser element diskret u sinifikanti
ta’ ilma tal-wicc bhalma huma lag, gibjun, nixxiegha, xmara,
jew kanal, parti minn nixxiegha, xmara, jew kanal, ilma
transizzjonali, jew firxa ta’ ilma kostali;

“lag” tfisser korp ta’ ilma tal-wicc¢ intern qieghed;

“oggettivi ambjentali” tfisser l-oggettivi stabbiliti fir-
regolament 4;

“pollutant” tfisser kwalunkwe sustanza li tista’ tikkawza
inkwinament, partikolarment dawk elenkati fl-Anness VIII;

“potenzjal ekologiku tajjeb”” huwa l-istatus ta’ korp ta’ ilma
modifikat sewwa jew artificjali, hekk ikklassifikat skond id-
disposizzjonijiet rilevanti ta’ I-Anness V;

“rizors ta’ ilma ta’ taht l-art disponibbli” tfisser ir-rata
medja annwali fit-tul ta’ irricargjar li jinkludi kollox tal-korp
ta’ I-ilma ta’ taht l-art imnaqqsa bir-rata annwali fit-tul tat-
tnixxija mehtiega biex jintlahqu l-oggettivi ta’ kwalita ekologika
ghall-ilmijiet tal-wicc¢ assocjati, specifikati fir-regolament 4,
biex ikun evitat kwalunkwe nuqqas sinifikanti fl-istatus
ekologiku ta’ dawk I-ilmijiet u biex tkun evitata kwalunkwe
hsara sinifikanti lill-ekosistemi terrestri assocjati;

“servizzi ta’ l-ilma” tfisser is-servizzi kollha li jipprovdu,
ghad-djar, ghall-istituzzjonijiet pubblici, jew ghal kwalunkwe
attivita ekonomika:

(a) astrazzjoni, zamma, hazna, trattament u
distribuzzjoni ta’ ilma tal-wicc jew ta’ l-art,



(b) gbir ta’ ilma hazin u facilitajiet ta’ trattament li
sussegwentement ibattlu fl-ilma tal-wicc;

“standard ta’ kwalita ambjentali” tfisser il-koncentrazzjoni
ta’ pollutant partikolari jew grupp ta’ pollutanti fl-ilma,
sediment jew, li ma ghandhomx ikunu maqgbuza biex ikunu
mharsa s-sahha umana u l-ambjent;

“status ekologiku™ hija espressjoni tal-kwalita ta’ I-
istruttura u I-funzjoni ta’ 1-ekosistemi akwatici assocjati ma’ 1-
ilma tal-wic¢, ikklassifikati skond 1-Anness V;

“status ekologiku tajjeb” huwa l-istatus ta’ korp ta’ ilma
tal-wicc, hekk ikklassifikat skond 1-Anness V;

“status ta’ 1-ilma ta’ taht l-art” hija l-espressjoni generali
ta’ l-istatus ta’ korp ta’ l-ilma ta’ taht I-art, iddeterminat minn
l-ifqar ta’ bejn l-istatus kwantitattiv u l-istatus kimiku tieghu;

“status ta’ 1-ilma tal-wicc” hija l-espressjoni generali ta’
l-istatus ta’ korp ta’ l-ilma tal-wicc, iddeterminat minn l-ifqar
ta’ bejn l-istatus ekologiku tieghu u l-istatus kimiku tieghu;

“status kimiku tajjeb ta’ ilma ta’ taht l-art” huwa l-istatus
kimiku ta’ korp ta’ ilma ta’ taht l-art, li jissodisfa 1-
kundizzjonijiet kollha stabbiliti fit-tabella 2.3.2 ta’ I-Anness
\B

“status kimiku tajjeb ta’ 1-ilma tal-wicc¢” tfisser l-istatus
kimiku mehtieg biex jilhaq I-oggettivi ambjentali ghall-ilmijiet
tal-wicc stabbiliti fir-regolament 4 (1) (a), jigifieri li l-istatus
kimiku milhuq minn korp ta’ ilma tal-wicc li fih il-koncentrati
ta’ pollutanti ma jagbzux l-istandards ta’ kwalita ambjentali
stabbiliti fl-Anness IX u skond legislazzjoni ohra rilevanti li
tistabbilixxi l-istandards ta’ kwalita ambjentali;

“status kwantitattiv” hija espressjoni tal-grad li bih ikun
effettwat korp ta’ ilma ta’ taht l-art minn astrazzjonijiet diretti
jew indiretti;

“status kwantitattiv tajjeb” huwa l-istatus imfisser fit-
tabella 2.1.2 ta’ 1-Anness 1I;

“status tajjeb ta’ ilma ta’ taht 1-art” tfisser I-istatus milhuq
minn korp ta’ ilma ta’ taht I-art meta kemm I-istatus kwantitattiv
kif ukoll I-istatus kimiku tieghu huma ghall-inqas “tajbin”;
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“status tajjeb ta’ ilma tal-wicc” tfisser l-istatus milhuq minn
korp ta’ ilma tal-wic¢ meta kemm I-istatus ekologiku kif ukoll
l-istatus kimiku tieghu huma ghallinqas “tajbin™;

“sub-catchment” tfisser l1-inhawi ta’ l-art li minnha it-
tnixxija kollha li tinfirex fuq il-wicc ta’ l-art permess ta’ serje
ta’ nixxighat, xmajjar u, possibbilment, lagi, ghal punt
partikulari f’korsa ta’ 1-ilma (normalment il-konfluwenza ta’
lag jew xmara);

“sustanzi perikoluzi” tfisser sustanzi jew gruppi ta’ sustanzi
11 huma tossici, persistenti, u suggetti ghal bijo-akkumulazzjoni,
u sustanzi ohra jew gruppi ta’ sustanzi li jwasslu ghal livell
ekwivalenti ta’ thassib;

“sustanzi ta’ prijorita” tfisser sustanzi li lista taghhom
tinsab fl-Anness X. Fost dawn is-sustanzi hemm “sustanzi
perikoluzi ta’ prijorita” tfisser sustanzi identifikati bhala tali
fl-Anness X;

“uzu ta’ l-ilma” tfisser servizzi ta’ l-ilma flimkien ma’
kwalunkwe attivita ohra identifikata fir-regolament 5 u 1-Anness
IL, 1i jkollhom impatt sinifikanti fuq I-istatus ta’ I-ilma. Dan il-
kuncett japplika ghall-iskopijiet tar-regolament 1 u ta’ 1-analizi
ekonomika mwettqa skond ir-regolament 5 u 1-Anness III, punt

(b).

“valuri tal-limitu ta’ emissjoni” tfisser il-massa, espressa
livell ta’ emissjoni, li ma jistghux ikunu magbuza matul perijodu
jew perijodi ta’ zmien. Valuri tal-limitu ta’ emissjoni jistghu
jkunu wkoll stabbiliti ghal certi gruppi, familji, jew kategoriji
ta’ sustanzi, partikolarment ghal dawk identifikati fl-Anness
X. Sakemm il-valuri tal-limitu ta’ emissjoni ghal sustanzi
normalment japplikaw fil-punt fejn l-emissjonijiet ihallu 1-
instalazzjoni, kull dilwazzjoni ghandha twarrab meta jkunu
geghdin jigu stabbiliti. Rigward tluq indirett fl-ilma, 1-effett ta’
impjant tat-trattament ta’ l-ilma hazin jista’ jittiehed
f’kunsiderazzjoni meta jkunu geghdin jigu stabbiliti l-valuri tal-
limitu ta’ emissjoni ta’ 1-instalazzjonijiet involuti, basta li livell
ekwivalenti jkun garantit ghall-harsien ta’ I-ambjent kollu kemm
hu u basta dan ma jwassalx ghal livelli oghla ta’ inkwinament
fl-ambjent;



“xmara” tfisser korp ta’ ilma intern niezel, fil-parti -kbira
tieghu fuq il-wicc ta’ 1-art, imma li jista’ jinzel ukoll taht I-art
ghal parti mill-korsa tieghu;

(2) Ghall-iskop ta’ dawn ir-regolamenti, kull referenza
ghal Direttivi tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ghandha tinqara
u tinftiechem bhala referenza ghal dawk ir-regolamenti li jkunu
Jjimplimentaw il-provvedimenti ta’ dik id-direttiva fil-ligi Maltija.

3. (1) Ghandu jkun hemm distrett wiehed tal-catchments ta’
I-ilma tal-wic¢ f"Malta u Ghawdex.

(2) L-awtorita kompetenti ghandha tiehu 1-mizuri
necessarji kollha biex tassigura arrangamenti amministrattivi xierqa
ghall-applikazzjoni ta’ dawn ir-regolamenti fl-inhawi ta’ kull distrett
tal-catchment 1i jinsab f’Malta.

(3) L-awtorita kompetenti ghandha tiehu I-mizuri kollha
mehtiega biex tassigura li I-kundizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti
ghall-kisba ta’ 1-oggettivi ambjentali stabbiliti fir-regolament 4, u
partikolarment il-programmi kollha tal-mizuri jkunu koordinati ghad-
distrett tal-catchment kollu.

(4) Ghanda tinkiseb l-accettazzjoni tal-Ministru
responsabbli ghar-rizorsi u tal-Ministru responsabbli ghall-ambjent
ghall-pjanijiet ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ I-ilma, 1-oggettivi
ambjentali u 1-mizuri stabbiliti skond dawn ir-regolamenti.

4. (1) Fit-thaddim tal-programmi ta’ mizuri specifikati fil-
pjanijiet ta’ I-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma:

(a) ghal ilmijiet tal-wicc, minghajr pregudizzju ghall-
ftehim internazzjonali rilevanti:

(1) l-awtorita kompetenti ghandha timplimenta I-
mizuri mehtiega biex tevita d-deterjorazzjoni ta’ l-istatus
tal-korpi kollha ta’ 1-ilma tal-wicc, suggetti ghall-
applikazzjoni tas-subregolamenti (6) u (7) u minghajr
pregudizzju ghas-subregolament (8);

(i1) l-awtorita kompetenti ghandha tiehu 1-mizuri
mehtiega biex tipprotegi, ittejjeb u tirrestawra 1-korpi
kollha ta’ I-ilma tal-wicc, suggetti ghall-applikazzjoni tas-
subparagrafu (ii1) ghal korpi ta’ I-ilma artificjali u
modifikati sewwa, bl-iskop li jinkiseb status ta’ ilma tal-
wicc tajjeb sa l-ahhar ta’ Novembru tas-sena 2015, skond
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id-disposizzjonijiet stabbiliti fl-Anness V, suggett ghall-
applikazzjoni ta’ l-estensjonijiet stabbiliti skond is-
subregolament (4) u ghall-applikazzjoni tas-subregola-
menti (5), (6) u (7) minghajr pregudizzju ghas-
subregolament (8);

(ii1) l-awtorita kompetenti ghandha tiehu 1-mizuri
mehtiega biex tipprotegi u ttejjeb il-korpi kollha ta’ I-ilma
artificjali u modifikati sewwa, bl-iskop li tikseb potenzjal
ekologiku u status kimiku ta’ 1-ilma tal-wicc tajjeb sa I-
ahhar ta’ Novembru tas-sena 2015, skond id-
disposizzjonijiet stabbiliti fl-Anness V, suggett ghall-
applikazzjoni ta’ l-estensjonijiet stabbiliti skond is-
subregolament (4) u ghall-applikazzjoni tas-
subregolamenti (5), (6) u (7) minghajr pregudizzju ghas-
subregolament (8);

(iv) l-awtorita kompetenti ghandha timplimenta I-
mizuri mehtiega ghat-tnaqqis progressiv minn sustanzi ta’
prijorita u l-qtugh jew it-temma ghal kollox ta’
emissjonijiet, hrug u telf ta’ sustanzi perikoluzi ta’ prijorita.

(b) ghall-ilma ta’ taht l-art:

(1) l-awtorita kompetenti ghandha timplimenta I-
mizuri mehtiega biex tevita jew tillimita d-dhul ta’
pollutanti fl-ilma ta’ taht I-art u biex tevita d-deterjorament
ta’ 1-istatus tal-korpi kollha ta’ 1-ilma ta’ taht 1-art, suggetti
ghall-applikazzjoni tas-subregolamenti (6) u (7) u minghajr
pregudizzju ghas-subregolament (8) ta’ dan ir-regolament
u suggetti ghall-applikazzjoni tal-paragrafu (j) tas-
subregolament (3) tar-regolament 11;

(i1) l-awtorita kompetenti ghandha tiehu 1-mizuri
mehtiega biex tipprotegi, ittejjeb u tirrestawra l-korpi
kollha ta’ l-ilma ta’ taht l-art, tassigura bilanc bejn 1-
astrazzjoni u r-ri-iccargjar ta’ 1-ilma ta’ taht I-art, bl-iskop
li jinkiseb status ta’ ilma ta’ taht l-art tajjeb sa l-ahhar ta’
Novembru tas-sena 2015, skond id-disposizzjonijiet
stabbiliti fl-Anness V, suggett ghall-applikazzjoni ta’ I-
estensjonijiet stabbiliti skond is-subregolament (4) u ghall-
applikazzjoni tas-subregolamenti (5), (6) u (7) minghajr
pregudizzju ghas-subregolament (8) ta’ dan ir-regolament
u suggett ghall-applikazzjoni tal-paragrafu (j) tas-
subregolament (3) tar-regolament 11;
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(iii) l-awtorita kompetenti ghandha timplimenta il-
mizuri mehtiega biex iddawwar kwalunkwe tendenza
sinifikanti ’l fuq u sostnuta fil-koncentrazzjoni ta’ xi
pollutant li tirrizulta mill-impatt ta’ I-attivita umana biex
progressivament tnaqqas l-inkwinament ta’ 1-ilma ta’ taht
l-art, sakemm 1i 1-mizuri biex jinkiseb riversament tat-
tendenza jkunu implimentati suggett ghall-applikazzjoni
tas-subregolamenti (6) u (7) u minghajr pregudizzju ghas-
subregolament (8);

(¢) ghal inhawi protetti l1-awtorita kompetenti ghandha
tikseb konformita ma’ kwalunkwe standards u oggettivi sa 1-
ahhar ta’ Novembru 2015, sakemm ma jkunx specifikat mod
iehor fil-legislazzjoni li fiha l-inhawi mharsa individwali jkunu
gew stabbiliti.

(2) Fejn aktar minn wiehed mill-oggettivi taht is-
subregolament (1) jirrelataw ma’ korp specifikat ta’ 1-ilma,
ghandhom japplikaw dawk l-oggettivi l-aktar stretti.

(3) L-awtorita kompetenti tista’ tahtar korp ta’ I-ilma
tal-wicc artificjali jew modifikat sewwa, meta:

(a) 1il-bidliet ghall-karatteristici idromorfologici ta’ dak
il-korp li jkunu mehtiega biex jinkiseb status ekologiku tajjeb
jkollhom effetti avversi sinifikanti fuq:

(i) l-ambjent aktar wiesa’;

(i1) in-navigazzjoni, inkluzi I-facilitajiet tal-port, jew
ir-rikrejazzjoni;

(111) attivitajiet ghall-iskopijiet li ghalihom huwa
mahzun l-ilma, bhalma huma I-provvista ta’ 1-ilma tax-
xorb, il-generazzjoni ta’ 1-energija jew l-irrigazzjoni;

(iv) ir-regolazzjoni ta’ l-ilma, il-harsien mill-
gharghar, id-drenagg ta’ l-art, jew

(v) attivitajiet ohra ta’ zvilupp uman sostenibbli
ugwalment importanti.

(b) l-oggettivi beneficjali servuti b’karatteristici artificjali
jew modifikati tal-korp ta’ lI-ilma ma jistghux, ghal ragunijiet
ta’ possibbilta teknika jew spejjez disproporzjonati, ikunu
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miksuba ragonevolment b’mezzi ohra, li huma ghazla ambjentali
b’mod sinifikanti ahjar.

Din il-hatra wir-ragunijiet ghaliha ghandhom ikunu msemmija
specifikament fil-pjanijiet ta’ I-immaniggar tal-catchments ta’ 1-ilma
mehtiega skond ir-regolament 13 u riveduti kull sitt snin.

(4) [Il-limiti taz-zmien stabbiliti fis-subregolament (1)
hawn qabel jistghu jkunu estizi ghall-iskopijiet ta’ kisbiet imgassma
ta’ l-oggettivi ghall-korpijiet ta’ 1-ilma, sakemm ma ebda
deterjorazzjoni ohra ma ssehh fl-istatus tal-korp ta’ I-ilma effettwat
meta l-kundizzjonijiet kollha li gejjin ikunu ssodisfati:

(a) l-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi li 1-
miljoramenti kollha mehtiega fl-istatus tal-korp ta’ 1-ilma ma
jistghux ikunu ragonevolment miksuba fiz-zminijiet stabbiliti
skond dak il-paragrafu ghal ghallinqas wahda minn dawn ir-
ragunijiet:

(1) l-iskala tal-miljoramenti mehtiega tista’ tinkiseb
biss bit-tul fl-iskala taz-zmien, ghal ragunijiet ta’ possibilta
teknika;

(i1) it-tmiem tal-miljoramenti fl-iskala taz-zmien
stipulat ikun jinvolvi spiza disproporzjonata;

(ii1) 1il-kundizzjonijiet naturali ma jkunux jippermettu
miljorament fil-waqt fl-istatus tal-korp ta’ 1-ilma.

(b) estensjoni tal-limitu taz-zmien, u r-ragunijiet ghaliha,
ghandhom ikunu specifikament stabbiliti u spjegati fil-pjan ta’
l-immaniggar tal-catchment mehtiega skond ir-regolament 13.

(¢) l-estensjonijiet ghandhom ikunu limitati ghal
massimu ta’ zewg aggornamenti ohra tal-pjan ta’ l-immaniggar
tal-catchment ta’ l-ilma minbarra f’kazijiet fejn il-
kundizzjonijiet naturali huma tali li l1-oggettivi ma jistghux
jinkisbu f’dak il-perijodu.

(d) sommarju tal-mizuri mehtiega fir-regolament 11 li
huma meqjusa bhala mehtiega biex igibu l-korpijiet ta’ 1-ilma
progressivament ghall-istatus mehtieg mal-limitu taz-zmien estiz,
ir-ragunijiet ghal kwalunkwe dewmien sinifikanti biex jaghmlu dawn
il-mizuri operazzjonali, u it-timetable mistennija ghall-
implimentazzjoni ghandhom ikunu stabbiliti fil-pjan ta’ 1-
immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma. Revizjoni ta’ I-



implimentazzjoni ta’ dawn il-mizuri u sommarju ta’ kwalunkwe
mizuri addizzjonali ghandhom ikunu nkluzi fl-aggornament tal-pjan
ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ lI-ilma.

(5) L-awtorita kompetenti tista’ timmira biex tikseb
oggettivi ambjentali inqas stretti minn dawk mehtiega taht is-
dawn huma hekk effettwati minn attivita umana, kif stabbilit skond
is-subregolament (1) tar-regolament (5), jew li I-kundizzjoni naturali
taghhom hija tali 1i I-kisba ta’ dawn l-oggettivi ma tkunx possibbli
inkella tqum b’mod sproporzjonali, u I-kundizzjonijiet kollha li gejjin
ikunu ssodisfati:

(a) il-bzonnijiet ambjentali u socjoekonomici servuti
minn tali attivita umana ma jistghux jinkisbu b’mezzi ohra, li
huma ghazla ambjentali hafna ahjar u 1i ma jitolbux spejjez
sproporzjonati;

(b) l-awtorita kompetenti ghandha tassigura,

(i) ghall-ilma tal-wicc, l-oghla status ekologiku u
kimiku possibbli ghandu jkun akkwistat, wara li taccetta
impatti 1i ragonevolment ma setghux ikunu evitati
minhabba n-natura ta’ l-attivita umana jew l-inkwinament,

(i1) ghall-ilma ta’ taht l-art, 1-inqas bidliet possibbli
ghal status ta’ I-ilma ta’ taht l-art tajjeb, permessi impatti
li ragonevolment ma setghux ikunu evitati minhabba n-
natura ta’ l-attivita umana jew l-inkwinament,

(¢) ebda deterjorament iechor ma jsehh fl-istatus tal-korp
ta’ I-ilma effettwat; u

(d) 1l-istabbiliment ta’ oggettivi ambjentali inqas stretti,
u r-ragunijiet ghal dan huma msemmija specifikament fil-pjan
ghall-immaniggar tal-catchment ta’ l1-ilma mehtiega fir-
regolament 12 u dawn l-oggettivi ghandhom ikunu riveduti kull
sitt snin.

(6) Deterjorament temporanju fl-istatus tal-korpi ta’ 1-
ilma ma ghandux jikser il-kundizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti
jekk dan ikun ir-rizultat ta’ cirkustanzi ta’ kawza naturali jew forza
magguri li huma eccezzjonali jew ragonevolment ma setghux ikunu
previsti, b’mod partikolari gharghar estrem u nixfiet twal, jew inkella
r-rizultat ta’ cirkostanzi dovuti ghal incidenti li ma setghux
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ragonevolment ikunu previsti, meta 1-kundizzjonijiet kollha li gejjin
ikunu gew sodisfatti:

(a) ikunu ttiehdu I-passi kollha prattikabbli biex ikun
evitat aktar deterjorament fl-istatus biex ma tkunx kompromessa
l-kisba ta’ 1-oggettivi ta’ dawn ir-regolamenti f’korpi ohra ta’
I-ilma mhux effettwati minn dawk ic-cirkostanzi;

(b) il-kundizzjonijiet taht liema cirkostanzi li huma
eccezzjonali jew li ma setghux ikunu ragonevolment previsti
jistghu jkunu ddikjarati, inkluza l-adozzjoni ta’ indikaturi
xierqa, ghandhom ikunu mnizzla fil-pjan ta’ 1-immaniggar tal-
catchment ta’ 1-ilma;

(¢) il-mizuri li ghandhom jittiehdu f’cirkostanzi
eccezzjonali bhal dawn ghandhom ikunu nkluzi fil-programm
ta’ mizuri u ma ghandhomx jikkompromettu l-irkupru tal-
kwalita tal-korp ta’ 1-ilma meta ¢-cirkostanzi jkunu ghaddew;

(d) l-effetti tac-cirkostanzi li jkunu eccezzjonali jew li
ma jkunux jistghu jkunu ragonevolment previsti ghandhom
ikunu riveduti kull sena u, suggetti ghar-ragunijiet stipulati fil-
paragrafu (a) tas-subregolament (4), il-mizuri prattikabbli kollha
ghandhom jittiehdu bl-iskop tar-restawr tal-korp ta’ 1-ilma ghall-
istatus ta’ qabel l-effetti ta’ dawk ic-cirkostanzi mill-aktar fis
ragonevolment prattikabbli, u

(e) sommarju ta’ l-effetti tac-cirkostanzi u tal-mizuri
mehuda jew 1li ghandhom jittiehdu skond il-paragrafi (a) u (d)
ta’ dan ir-regolament ghandhom ikunu nkluzi fl-aggornament
li jkun imiss tal-pjan ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ I-ilma.

(7) Ir-regoli stabbiliti f’dawn ir-regolamenti ma
ghandhomx jitqiesu li jkunu nkisru meta:

(a) nuqqas tal-kisba ta’ status tajjeb, status ekologiku
tajjeb ta’ I-ilma ta’ taht l-art, jew, fejn potenzjal ekologiku tajjeb
rilevanti jew biex tkun evitata deterjorazzjoni fl-istatus ta’ korp
ta’ 1-ilma tal-wicc jew ta’ 1-ilma ta’ taht l-art, ikun rizultat ta’
ilma tal-wicc jew ta’ alterazzjonijiet lil-livell tal-korpi ta’ 1-
ilma ta’ taht l-art, jew

(b) nuqqas biex tevita deterjorament minn status gholi
ghal status tajjeb ta’ korp ta’ I-ilma tal-wic¢ ikun ir-rizultat ta’
attivitajiet ta’ zvilupp uman sostenibbli godda,



u jkunu sodisfati 1-kundizzjonijiet kollha li gejjin:

(1) ghandhom jittiehdu l-passi kollha prattikabbli biex
jimmitigaw l-impatt avvers fuq l-istatus tal-korp ta’ 1-ilma;

(i) ir-ragunijiet ghal dawn il-modifiki jew alterazzjonijiet
ghandhom ikunu stabbiliti u spjegati specifikatament fil-pjan
tal-catchment ta’ 1-ilma mitlub fir-regolament 13 ta’ hawn taht,
u l-oggettivi ghandhom ikunu riveduti kull sitt snin;

(iii) ir-ragunijiet ghal dawn il-modifiki jew
alterazzjonijiet ghandhom ikunu ’l fuq mill-interess pubbliku
u, jew il-beneficji ghall-ambjent u ghas-socjeta ghall-kisba ta’
l-oggettivi stabbiliti fis-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament
jinghelbu mill-beneficji tal-modifiki jew alterazzjonijiet godda
ghas-sahha umana, ghall-manteniment tas-sigurta umana jew
ghal zvilupp sostenibbli, u

(iv) l-oggettivi beneficjali servuti b’dawn il-modifiki jew
alterazzjonijiet tal-korp ta’ 1-ilma ma jistghux, ghal ragunijiet
ta’ possibbilta teknika jew spejjez sproporzjonati jinkisbu
ragonevolment b’mezzi ohra, li jkunu opzjoni ambjentali b’mod
sinifikanti ahjar.

(8) Wagqtl-applikazzjoni tas-subregolamenti (3), (4), (5),
(6),u (7) 1-awtorita kompetenti ghandha tassigura li I-applikazzjoni
ma teskludix jew tikkomprometti permanentement il-kisba ta’ I-
oggettivi ta’ dawn ir-regolamenti f’korpi ta’ I-ilma ohra fl-istess
distrett tal-catchment ta’ 1-ilma u ghandha tkun konsistenti ma’ I-
implimentazzjoni ta’ regolamenti ambjentali ohra.

5. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li ghal kull
distrett tal-catchment ta’ 1-ilma, twettaq

e analizi tal-karatteristici tieghu,

e revizjoni ta’ l-impatt ta’ l-attivita umana fuq l-istatus ta’ I-
ilmijiet tal-wicc u ta’ 1-ilma ta’ taht l-art li jkun hemm fid-distrett, u

e analizi ekonomika ta’ l-uzu ta’ 1-ilma.
L-analizi u r-revizjonijiet imsemmija ghandhom jitwettqu skond

l-ispecifikazzjonijiet teknici stabbiliti fl-Annessi II u III, u ghandhom
jitlestew sa l-ahhar ta’ Novembru 2004.
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(2) L-analizi u r-revizjonijiet imsemmija taht is-
subregolament (1) ta’ hawn qabel ghandhom ikunu riveduti, u jekk
ikun hemm bzonn aggornati, sa l-ahhar ta’ Novembru 2013 u
mbaghad kull sitt snin.

El%%:‘;tlﬂrlnt;arlsa 6. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li jsir
"~ registru jew isiru registri ta’ I-inhawi kollha li jezistu f’kull distrett
tal-catchment ta’ 1-ilma li jkunu gew ntghazlu bhala li jinhtiegu
harsien specjali skond legislazzjoni specifika ghall-harsien ta’ I-ilma
tal-wicc u ta’ I-ilma ta’ taht 1-art taghhom, jew ghall-konservazzjoni
ta’ l-abitati u l-ispeci li direttament jiddependu fuq l-ilma. Huma
ghandhom jassiguraw li r-registru jkun lest sa 1-ahhar ta’ Novembru
2004.

(2) Ir-registru jew registri ghandhom jinkludu I-korpi
kollha ta’ 1-ilma identifikati fis-subregolament (1) tar-regolament 7
u l-inhawi kollha protetti koperti mill-Anness IV.

(3) Ghal kull distrett tal-catchment ta’ 1-ilma, ir-registru
jew registri ta’ 1-inhawi protetti ghandhom jinzammu kontinwament
riveduti u aggornati.

limijiet uzati 7. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tidentifika:
ghall-astrazzjoni

ta’ l-ilma tax-xorb.
(a) il-korpi kollha ta’ 1-ilma wzati ghall-astrazzjoni ta’ 1-
ilma intenzjonat ghall-konsum uman li jipprovdu aktar minn
10 metri kubi kuljum bhala medja u li jservu lil aktar minn 50
persuna, u

(b) dawk il-korpi ta’ l-ilma intenzjonati ghal dak il-uzu
futur.

L-awtorita kompetenti ghandha timmonitorja, skond 1-Anness
V, dawk il-korpi ta’ I-ilma li skond 1-Anness V, jipprovdu aktar minn
mitt metru kubu kuljum bhala medja.

(2) Ghal kull korp ta’ ilma identifikat fis-subregolament
(1) ta’ hawn qabel, aktar milli jissodisfa l-oggettivi tar-regolament
4 skond il-kundizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti, ghall-korpi ta’ I-
ilmijiet tal-wic¢, 1-awtorita kompetenti ghandha tassigura li taht ir-
regim tat-trattament ta’ 1-ilma applikat, 1-ilma rizultanti jrid jissodisfa
l-kundizzjonijiet ta’ xi regolamenti dwar il-kwalita ta’ l-ilma
intenzjonat ghall-konsum uman.

(3) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura l-harsien
mehtieg ghall-korpi ta’ 1-ilma identifikati bl-iskop li tkun evitata



deterjorazzjoni fil-kwalita taghhom biex jitnaqqas il-livell tat-
trattament ta’ purifikazzjoni mehtieg fil-produzzjoni ta’ 1-ilma tax-
xorb. L-awtorita kompetenti tista’ tistabbilixxi zoni ta’ salvagwardja
ghal dawk il-korpi ta’ 1-ilma u tiehu dawk il-mizuri necessarji biex
tizgura li jkun hemm salvagwardji addattati hekk kif stipulat f* linji
ta’ gwida addizzjonali ghal dawn ir-regolamenti.

8. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li jsiru
programmi ghall-moniteragg ta’ l-istatus ta’ 1-ilma biex tistabbilixxi
osservazzjoni koerenti u komprensiva ta’ l-istatus ta’ 1-ilma f’kull
distrett tal-catchment ta’ 1-ilma:

(a) ghall-ilmijiet tal-wicc tali programmi ghandhom
ikopru:

(i) il-volum u I-livell jew ir-rata tat-tnixxija sal-firxa
rilevanti ghall-istatus ekologiku u kimiku, u I-potenzjal
ekologiku, u

(ii) l-istatus ekologiku u kimiku, u I-potenzjal
ekologiku;

(b) ghall-ilmijiet ta’ taht l-art tali programmi ghandhom
ikopru l-moniteragg ta’ l-istatus kimiku u kwantitattiv,

(¢) ghal inhawi mharsa il-programmi ta’ hawn fuq
ghandhom ikunu ssupplimentati b’dawk l-ispecifikazzjonijiet
li hemm fil-legislazzjoni li fiha l-inhawi protetti individwali
kienu stabbiliti.

(2) Dawn il-programmi ghandhom ikunu jahdmu sa 1-
ahhar ta’ Novembru 2006 sakemm ma jkunx specifikat mod iehor
fil-legislazzjoni koncernata. Dan il-moniteragg ghandu jkun skond
il-kundizzjonijiet ta’ 1-Anness V.

(3) L-awtorita kompetenti ghandha ssegwi I-
ispecifikazzjonijiet teknici u I-metodi standardizzati ghall-analizi u
l-immoniterjar ta’ I-status ta’ 1-ilma.

9. (1) (a) L-awtorita kompetenti ghandha tikkonsidra I-
principju ta’ I-irkupru ta’ l-ispejjez ghas-servizzi ta’ I-ilma, inkluzi
l-ispejjez ambjentali u tar-rizorsi, billi tikkonsidra l-analizi
ekonomika mwettqa skond 1-Anness III, u skond, partikolarment,
il-prin¢ipju li min inigges ihallas.

(b) Sal-2010, l-awtorita kompetenti ghandha tassigura:
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(i) lil-politika tal-mod kif ikun stabbilit il-prezz ta’
l-ilma tipprovdi incentivi adegwati ghall-utenti biex juzaw
ir-rizorsi ta’ l-ilma b’mod efficjenti, u b hekk
jikkontribwixxu ghall-oggettivi ambjentali ta’ dawn ir-
regolamenti,

(i) kontribut adegwat ta’ 1-uzi differenti ta’ 1-ilma,
imqgassam ta’ 1-inqas fl-industrija, fid-djar u fl-agrikoltura,
ghall-irkupru ta’ 1-ispejjez ghas-servizzi ta’ 1-ilma, ibbazat
fuq l-analizi ekonomika mwettqa skond 1-Anness I1I u meta
tiehu in kunsiderazzjoni l-principju li min inigges ihallas.

(¢) il-Ministru responsabbli ghar-rizorsi u I-Ministru
responsabbli ghall-ambjent jistghu jaghtu direzzjoni specifika
lill-awtorita kompetenti rispettiva fuq il-mod li bih jigu
implimentati I-obbligi mposti fughom fil-paragrafi (a) u (b) ta’
hawn qabel, tenut kont ta’ l-effetti socjali, ambjentali, u
ekonomici ta’ I-irkupru kif ukoll il-kundizzjonijiet gejografii u
klimatici tar-reggjun jew reggjuni effettwati.

(2) L-awtorita kompetenti ghandha tirrapporta fil-
pjanijiet ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma dwar il-passi
ppjanati ghall-implimentazzjoni tas-subregolament (1) ta’ hawn
gabel. Dawn il-passi ghandhom jikkontribwixxu ghall-kisba ta’ 1-
oggettivi ambjentali ta’ dawn ir-regolamenti, u fuq is-sehem ta’ 1-
uzi differenti ta’ 1-ilma ghall-irkupru ta’ I-ispejjez tas-servizzi ta’ 1-
ilma.

(3) Xejn f’dan ir-regolament ma ghandu jipprojbixxi 1-
finanzjament ta’ mizuri partikolari preventivi jew rimedjali biex
jinkisbu l-oggettivi ta’ dawn ir-regolamenti.

(4) L-awtorita kompetenti ma tkunx qged tikser dawn ir-
regolamenti kemm-il darba tiddeciedi skond prattic¢i stabbiliti li ma
tapplikax il-paragrafu (b) tas-subregolament (1) ta’ dan ir-
regolament, u ghal dak I-iskop id-disposizzjonijiet rilevanti tas-
subregolament (2), ghal attivita partikolari (moghtija) ta’ I-uzu ta’
l-ilma, fejn dan ma jikkompromettix l-iskopijiet u l-kisba ta’ I-
oggettivi ta’ dawn ir-regolamenti. L-awtorita kompetenti ghandha
tirrapporta r-ragunijiet ghaliex ma tkunx applikat kif imiss id-
disposizzjonijiet imsemmija, fil-pjanijiet ta’ l-immaniggar tal-
catchment ta’ l1-ilma.



10. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li I-hrug
kollu, 1i ghalih hemm referenza fis-subregolament (2) ta’ dan ir-
regolament, fl-ilmijiet tal-wicc, ikun ikkontrollat skond 1-approcju
kombinat stipulat f’dan ir-regolament.

(2) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li
tistabbilixxi u, jew timplimenta:

(1) 1-kontrolli ta’ emissjoni bbazati fuq l-ahjar teknika
disponibbli, jew

(i1) il-valuri tal-limitu ta’ emissjoni rilevanti, jew

(iii) fil-kaz ta’ impatti ta’ diffuzjoni, il-kontrolli li
jinkludu, kif xieraq, 1-ahjar prattici ambjentali.

Izda 1-imsemmija kontrolli u valuri tal-limitu ghandhom
ikunu ppjanati skond ir-Regolamenti ta’ 1-2002 ghall-
Prevenzjoni u I-Kontroll Integrati tat-Tniggis (A.L. 234 ta’ 1-
2002), ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar it-Trattament ta’ Ilma
Urban Mormi (A.L. 340 ta’ 1-2001), ir-Regolamenti ta’ 1-2001
dwar il-Harsien ta’ 1-Ilma mit-Tniggis Kagunat b’Nitrati gejjin
mill-Biedja (A.L. 343 ta’ 1-2001), ir-regolamenti elenkati fl-
Anness IX, u kwalunkwe regolamenti rilevanti ohra, sa 1-ahhar
ta’ Novembru 2012, sakemm li ma jkunx specifikat mod iehor
fil-legislazzjoni koncernata.

(3) Fejn oggettiv ta’ kwalita jew standard ta’ kwalita,
sew jekk stabbilit in segwitu ghal dawn ir-regolamenti, fir-
regolamenti elenkati fl-Anness IX, kif ukoll in segwitu ghal
kwalunkwe legislazzjoni ohra, jitlob kundizzjonijiet aktar stretti minn
dawk li jistghu jirrizultaw mill-applikazzjoni tas-subregolament (2),
ghandhom ikunu stabbiliti kif imiss kontrolli ta’ emissjoni aktar
strettl.

11. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi
programm ta’ mizuri ghal kull distrett tal-catchment ta’ 1-ilma, billi
tikkonsidra r-rizultati ta’ 1-analizi mitluba mir-regolament 5, biex
jinkisbu l-oggettivi stabbiliti fir-regolament 4.

(2) Kull programm ta’ mizuri ghandu jinkludi l-mizuri
“bazici” specifikati fis-sub-regolament (3) ta’ hawn taht u, fejn ikun
hemm htiega, mizuri “supplimentari”.
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(3) “Mizuri bazi¢i” huma l-kundizzjonijiet minimi li
wiehed irid jikkonforma maghhom u ghandhom ikunu jikkonsistu
fi:

(a) dawk il-mizuri mehtiega ghal implimentazzjoni ta’
legislazzjoni mmirata ghall-harsien ta’ 1-ilma, inkluzi mizuri
mehtiega fil-legislazzjoni specifikata fir-regolament 10 u fil-
Parti A ta’ I-Anness VI;

(b) mizuri meqjusa xierqa ghall-iskopijiet tar-regolament
9;

(¢) mizuri biex jippromwovu uzu efficjenti u sostenibbli
ta’ I-ilma biex ikun evitat li tkun kompromessa l-kisba ta’ 1-
oggettivi specifikati fir-regolament 4;

(d) mizuri li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tar-regolament
7,1inkluzi mizuri biex jissalvagwardjaw il-kwalita ta’ I-ilma biex
jitnaqqas il-livell tat-trattament ta’ purifikazzjoni mehtieg ghall-
produzzjoni ta’ 1-ilma tax-xorb;

(e) kontrolli fuq l-astrazzjoni ta’ ilma tal-wicc¢ u ta’ 1-
ilma ta’ taht l-art tajjeb u t-tehid ta’ ilma tal-wicc tajjeb, inkluz
registru jew registri ta’ l-astrazzjonijiet ta’ 1-ilma u kundizzjoni
ta’ awtorizzazzjoni minn qabel ghal astrazzjoni u tehid. Dawn
il-kontrolli ghandhom ikunu riveduti perjodikament u, fejn
mehtieg, aggornati perjodikament. L-awtorita kompetenti tista’
tezenta minn dawn il-kontrolli, astrazzjonijiet jew tehid li ma
jkollhom ebda impatt sinifikanti fuq I-istatus ta’ 1-ilma;

(f) kontrolli, li jinkludu kundizzjoni ghal awtorizazzjoni
minn gabel ta’ 1-iccargjar artificjali jew zieda tal-korpi ta’ I-
ilma ta’ taht l-art. L-ilma wzat jista’ jkun derivat minn
kwalunkwe ilma tal-wic¢ jew ilma ta’ taht l-art, sakemm l-uzu
tas-sors ma jikkompromettix il-kisba ta’ 1-oggettivi ambjentali
stabbiliti ghas-sors jew il-korp ri-iccargjat jew mizjud ta’ I-ilma
ta’ taht l-art. Dawn il-kontrolli ghandhom ikunu riveduti
perjodikament u, fejn mehtieg, aggornati perjodikament;

(g) ghal hrug tas-sors tal-punt li jista’ jikkawza
inkwinament, kundizzjoni ghal regolament minn qabel, bhalma
hi 1-projbizzjoni fuq id-dhul ta’ pollutanti fl-ilma, jew ghal
awtorizzazzjoni minn qabel, jew registrazzjoni bbazata fuq
regoli generali li jorbtu, li jistabbilixxu kontrolli ta’ emissjoni
ghall-pollutanti koncernati, inkluzi kontrolli skond ir-
regolament 10 u legislazzjoni addizzjonali. Dawn il-kontrolli



ghandhom ikunu riveduti perjodikament u, fejn mehtieg,
aggornati perjodikament ;

(h) ghal sorsi ta’ diffuzjoni 1i jistghu jikkawzaw
inkwinament, mizuri biex jevitaw jew jikkontrollaw id-dhul ta’
pollutanti. Il-kontrolli jistghu jiehdu I-forma ta’ kundizzjoni ghal
regolament ewlieni, bhalma hu projbizzjoni fuq id-dhul ta’
pollutanti fl-ilma, awtorizzazzjoni minn qabel jew registrazzjoni
bbazata fuq regoli generali li jorbtu fejn din il-kundizzjoni mhux
ipprovdut ghaliha mod iehor f’legislazzjoni ohra. Dawn il-
kontrolli ghandhom ikunu riveduti perjodikament u, fejn
mehtieg, aggornati (perjodikament ukoll);

(1) ghal kwalunkwe impatt avvers sinifikanti iehor fuq 1-
istatus ta’ l-ilma identifikat fir-regolament 5 u 1-Anness II,
partikolarment mizuri biex jassiguraw li l-kundizzjonijiet
idromorfologici tal-korpi ta’ 1-ilma huma konsistenti mal-kisba
ta’ l-istatus ekologiku mehtieg, jew potenzjal ekologiku tajjeb
ghal korpi ta’ ilma indikati bhala artificjali jew modifikati
sewwa. Kontrolli ghal dan l-iskop jistghu jiehdu l-forma ta’
kundizzjoni ghal awtorizazzjoni minn qabel jew registrazzjoni
bbazata fuq regoli generali li jorbtu fejn din il-kundizzjoni mhix
ipprovdut ghaliha ghallinqas mod iehor f’legislazzjoni ohra.
Dawn il-kontrolli ghandhom ikunu riveduti perjodikament u,
fejn mehtieg, aggornati.

(J) projbizzjoni ta’ hrug dirett ta’ pollutanti fl-ilma ta’
taht l-art, basta li l-awtorita kompetenti tista’ tawtorizza ri-
injezzjoni fl-istess akwifer ta’ ilma wzat ghal skopijiet
gejotermali. L-awtorita kompetenti tista’ wkoll tawtorizza, waqt
li tispecifika I-kundizzjonijiet:

(i) injezzjoni ta’ ilma li jkun fih sustanzi li
jirrizultaw minn operazzjonijiet ghal esplorazzjoni u
astrazzjoni ta’ idrokarburi jew attivitajiet tal-minjieri, u
injezzjoni ta’ ilma ghal ragunijiet teknici, fil-
formazzjonijiet geologici li minnhom ikunu gew astratti
idrokarburi jew sustanzi ohra, jew f’formazzjonijiet
mhux addattati ghal skopijiet ohra. Dawn l-injezzjonijiet
ma ghandux ikun fihom sustanzi ohra minbarra dawk li
jirrizultaw mill-operazzjonijiet ta’ hawn fuq,

(i) ri-injezzjoni ta’ ilma ta’ taht I-art ippumpjat minn
minjieri jew barrieri jew assocjat mal-kostruzzjoni u 1-
manutenzjoni ta’ xoghlijiet ta’ inginerija civili,
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(iii) 1injezzjoni ta’ gass naturali jew gass tal-
petroleum likwefat (LPG) ghal skopijiet ta’ hazna fil-

permanentement mhux addattati ghal skopijiet ohra,

(iv) injezzjoni ta’ gass naturali jew gass tal-
petroleum likwefat (LPG) ghal skopijiet ta’ hazna
f’formazzjonijiet geologici ohra fejn hemm bzonn sewwa
ghas-sigurta tal-forniment tal-gass, u fejn I-injezzjoni hija
tali li tevita kwalunkwe perikolu prezent jew futur ghad-
deterjorament fil-kwalita ta’ kwalunkwe ilma ta’ taht l-art
riceventi,

(v) kostruzzjoni, inginerija ¢ivili, u xoghlijiet tal-
bini u attivitajiet simili fuq, jew fl-art li jigu f’kuntatt ma’
ilma ta’ taht l-art. Ghal dawn l-iskopijiet, l-awtorita
kompetenti tista’ tistabbilixxi li dawn l-attivitajiet ikunu
ttrattati bhala li gew awtorizzati sakemm li jkunu mmexxija
skond ir-regoli generali li jorbtu, zviluppati mill-istess
awtorita kompetenti fir-rigward ta’ dawn l-attivitajiet,

(vi) hrug ta’ kwantitajiet zghar ta’ sustanzi ghal
skopijiet xjentifici ghal karatterizzazzjoni, harsien, u
rimedju ta’ korpi ta’ l-ilma limitati ghall-ammont
strettament mehtieg ghall-iskopijiet koncernati,

Sakemm dan il-hrug ma jikkompromettix il-kisba ta’ 1-oggettivi

ambjentali stabbiliti ghal dak il-korp ta’ 1-ilma ta’ taht l-art;

(k) mizuri biex jeliminaw l-inkwinament ta’ 1-ilmijiet tal-
wic¢ minn sustanzi specifikati fl-Anness X, u biex
progressivament inaqqsu l-inkwinament minn sustanzi ohra li
inkella ma jippermettux il-kisba ta’ 1-oggettivi ghall-korpi ta’
l-ilma tal-wic¢ kif stabbilit fir-regolament 4;

(1) kwalunkwe mizuri mehtiega biex jevitaw telf
sinifikanti ta’ pollutanti minn stallazzjonijiet teknici, u biex ikun
evitat u, jew jitnaqqas l-impatt ta’ pollutanti incidenti ta’ tniggis
accidentali, per ezempju bhala rizultat ta’ gharghar, inkluzi
permezz ta’ sistemi li jimmarkaw javzaw b’dawn il-grajjiet
inkluz, fil-kaz ta’ acc¢identi li ma setghux ikunu ragonevolment
previsti, il-mizuri kollha xierqa biex inaqqsu ir-riskju ghall-
ekosistemi akwatici.

(4) Mizuri “supplimentari” huma dawk il-mizuri mahluqa

u implimentati addizzjonalment mal-mizuri bazici, bl-iskop li



jinkisbu l-oggettivi stabbiliti in segwitu ghal regolament 4. I1-Parti
B ta’ I-Anness VI fiha lista non-esklussiva ta’ dawn il-mizuri. L-
awtorita kompetenti tista’ taddotta wkoll mizuri supplimentari ohra
biex tipprovdi ghal harsien addizzjonali jew titjib ta’ I-ilmijiet koperti
b’dawn ir-regolamenti, inkluza l-implimentazzjoni tal-ftehim
internazzjonali rilevanti.

(5) Fejn moniteragg jew data ohra tindika li l-oggettivi
stabbiliti fir-regolament 4 ghall-korp ta’ l1-ilma mhux probabbli li
jinkisbu, I-awtorita kompetenti ghandha tassigura li:

(1) l-kawzi tal-falliment possibbli jkunu nvestigati,

(ii) permessi rilevanti u awtorizzazzjonijiet ikunu
ezaminati u riveduti kif xieraq,

(iii) il-programmi ta’ moniteragg ikunu riveduti u
aggustati kif xieraq, u

(iv) ikunu stabbiliti mizuri addizzjonali kif ikun mehtieg
biex jinkisbu l-oggettivi, inkluz, kif ikun mehtieg, 1-
istabbiliment ta’ standards ta’ kwalita ambjentali aktar stretti
in segwitu ghall-proceduri stipulati fl-Anness V. Fejn dawk il-
kawzi jkunu rizultat ta’ cirkostanzi ta’ kawza naturali jew forza
magguri li huma eccezzjonali u ma setghux ikunu
ragonevolment previsti, partikolarment gharghar estrem u
nixfiet twal, l-awtorita kompetenti tista’ tiddetermina li mizuri
addizzjonali ma jkunux prattikabbli, u dan skond is-
subregolament (6) tar-regolament 4.

(6) Fl-implimentazzjoni ta’ mizuri in segwitu ghas-
subregolament (3) ta’ hawn fuq, l-awtorita kompetenti ghandha tiehu
l-passi kollha xierqa biex ma’ zzidx l-inkwinament ta’ l-ilmijiet
marini. Minghajr pregudizzju ghal-legislazzjoni ezistenti, 1-
applikazzjoni tal-mizuri mehuda in segwitu ghas-subregolament (3)
ma ghandha ghal ebda raguni twassal, direttament jew indirettament,
ghal zieda ta’ tniggis fl-ilma tal-wic¢. Din il-kundizzjoni ma
ghandhiex tapplika fejn tista’ tirrizulta f’aktar inkwinament ta’ 1-
ambjent bhala tali.

(7) Il-programmi ta’ mizuri ghandhom ikunu stabbiliti
sa l-ahhar ta’ Novembru 2009 u I-mizuri kollha ghandhom ikunu
operazzjonali sa l-ahhar ta’ Novembru 2012.

(8) Il-programmi ta’ mizuri ghandhom ikunu riveduti u
jekk ikun hemm bzonn aggornati sa l-ahhar ta’ Novembru 2015 u
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mbaghad kull sitt snin. Kwalunkwe mizuri godda jew riveduti
stabbiliti fi programm aggornat ghandhom isiru operazzjonali fi
zmien tliet snin minn meta jkunu stabbiliti.

Pjanijiet ta’ 12. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tassigura li I-pjan ta’
mmanssar . immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma jsir ghal kull distrett tal-
ilma. catchment ta’ 1-ilma.

(2) Il-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma
ghandu jinkludi l-informazzjoni dettaljata fl-Anness VII.

(3) Il-pjanijiet ta’ immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma
jistghu jkunu ssupplimentati bil-produzzjoni ta’ programmi aktar
dettaljati u pjanijiet ta’ immaniggar ghal sub-catchment, settur,
kwistjoni jew tip ta’ ilma, biex jittrattaw aspetti partikolari ta’ I-
immaniggar ta’ l-ilma. L-implimentazzjoni ta’ dawn il-mizuri ma
ghandhiex tezenta lill-awtorita kompetenti minn xi obbligi taghha
skond il-bqija ta’ dawn ir-regolamenti.

(4) Il-pjanijiet ta’ I-immaniggar tal-catchment ta’ I-ilma
ghandhom ikunu ppubblikati sa l1-ahhar ta’ Novembru, 2009.

(5) Il-pjanijiet ta’ I-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma
ghandhom ikunu riveduti u aggornati sa lI-ahhar ta’ Novembru, 2015
u mbaghad kull sitt snin.

Informazzjoni u 13. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tinkoraggixxi I-
konsultazzjoni . . . .. . . . e,
pubblici. involviment attiv tal-partijiet kollha nvoluti fl-implimentazzjoni ta

dawn ir-regolamenti, partikolarment fil-produzzjoni, fir-revizjoni u
fl-aggornament tal-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma. L-
awtorita kompetenti ghandha tassigura li, ghal kull distrett tal-
catchment ta’ 1-ilma, hija tippubblika u taghmel disponibbli ghall-
kummenti tal-pubbliku, inkluzi 1-utenti:

(a) timetable u programm tax-xoghol ghall-produzzjoni
tal-pjan, inkluza stqarrija tal-mizuri ta’ konsultazzjoni li
ghandhom jittiehdu, mill-anqas tliet snin qabel il-bidu tal-
perijodu li ghalih jirreferi 1-pjan;

(b) deskrizzjoni fil-qosor temporanja (interim overview)
tal-kwistjonijiet ta’ immaniggar ta’ I-ilma sinifikanti identifikat
fil-catchment ta’ 1-ilma, mill-anqas sentejn qabel il-bidu tal-
perijodu li ghalih jirreferi 1-pjan;

(¢) kopji abbozz tal-pjan ta’ immaniggar tal-catchment
ta’ l-ilma, mill-angas sena gabel il-bidu tal-perijodu li ghalih



jirreferi l-pjan. Fuq talba, ghandu jinghata access ghal
dokumenti u informazzjoni li fughom sar l-izvilupp ta’ 1-abbozz
tal-pjan ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.

(2) L-awtorita kompetenti ghandha tippermetti mill-
anqas sitt xhur biex tikkummenta bil-kitba dwar dawk id-dokumenti
biex tippermetti involviment u konsultazzjoni attivi.

(3) Is-subregolamenti (1) u (2) ghandhom japplikaw
ugwalment ghall-pjanijiet ta’ I-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma
aggornati.

14. (1) L-Annessi I, IIT u l-artiklu 1.3.6 ta’ I-Anness V
jistghu jkunu addottati ghal progress xjentifiku u tekniku, waqt li
jittiehdu in konsiderazzjoni l-perijodi ghar-revizjoni u l-aggornament
tal-pjanijiet ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma kif hemm
referenza ghalihom fir-regolament 12.

(2) Ghall-iskop ta’ trasmissjoni u pprocessar ta’ data,
inkluza data statistika u kartografika, formati teknici ghall-iskop tas-
subregolament (1) ta’ hawn qabel jistghu jkunu addottati skond il-
proceduri stabbiliti f’legislazzjoni rilevanti.

15. (1) Meta l-awtorita kompetenti tkun tqis 1i 1-
kundizzjonijiet relattivi ghal permess ma jkunux ghadhom adegwati,
jew li l-attivita awtorizzata bil-permess tkun tipprezenta xi riskju
mhux previst minn qabel ghall-objettivi ambjentali stipulati fir-
regolament 4 ta’ dawn ir-regolamenti, hija tista’:

(a) tibdel il-pattijiet u l-kundizzjonijiet relattivi ghall-
permess;

(b) tinnotifika avviz ta’ rimedju lid-detentur ta’ permess
fejn tiddikjara xi jkunu 1-mizuri li jkollhom jittiehdu biex ikun
hemm konformita mal-kundizzjonijiet mibdula u biex jitnehha
r-riskju jew il-periklu attwali kif ukoll iz-Zmien sa meta
ghandhom jitlestew dawn il-mizuri:

Izda l-awtorita kompetenti ghandha tinkludi fl-avviz ta’
rimedju taghha l-mizuri 1i d-detentur tal-permess ghandu
jikkonforma ruhu maghhom sabiex jirrimedja s-sitwazzjoni kif
ukoll il-perjodu sa meta dawk il-mizuri ghandhom jittiehdu.

(¢) tirrevoka l-permess.
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Reati.

(2) Meta r-riskju mhux previst minn qabel li jorigina
minn Xxi attivita awtorizzata b’permess ma jkunx jista’ jinbidel
b’mizuri taht is-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament, jew meta
l-kundizzjonijiet relattivi ghal permess ma jkunux ghadhom
adegwati, l-awtorita kompetenti tista’ tissospendi I-permess kollu
kemm hu jew {’parti minnu skond ma jkun mehtieg sabiex jigi evitat
dak ir-riskju, u f’kull kaz l-awtorita kompetenti ma tkunx
responsabbli li thallas kwalunkwe kumpens jew li tirrifondi xi
hlasijiet li jkunu thallsu biex jinzamm il-permess.

(3) Meta l-awtorita kompetenti jkollha ghaliex tahseb li
d-detentur ta’ permess ikun ged jikser, jew x’aktarx ikun se jikser
il-kundizzjonijiet relattivi ghall-permess tieghu jew dawn ir-
regolamenti b’mod generali, I-awtorita kompetenti tista tohrog avviz
ta’ infurzar fejn tispecifika I-ksur tal-kundizzjonijiet, il-mizuri li
ghandhom jittiehdu biex jipprevjenu dak il-ksur u z-zmien sa meta
dawk il-mizuri ghandhom jitlestew.

(4) Jekk detentur ta’ permess jonqos milli jikkonforma
ruhu ma’ rimedju jew avviz ta’ infurzar, l-awtorita kompetenti tista
tirrevoka l-permess kollu kemm hu jew f{’parti minnu u tkun hi
nnifisha li twettaq l-azzjoni ta’ rimedju mehtiega, filwaqt li tnaqqas
l-ispejjez imgarrba mill-garanzija finanzjarja tad-detentur ta’ permess
nnifsu.

(5) L-awtorita kompetenti tista’ wkoll tara li jsehhu dawk
il-mizuri punittivi li jkun hemm specifikat fil-permess, inkluza 1-
konfiska ta’ kull garanzija finanzjarja jew parti minnha:

Izda, jekk in-nefqa ta’ din I-azzjoni ta’ rimedju tkun teccedi
l-garanzija finanzjarja, il-persuna responsabbli ghandha tbati
l-ispejjez addizzjonali.

(6) L-azzjoni li tiehu l-awtorita kompetenti taht
subregolamenti (3) u (4) ta’ dan ir-regolament ma ghandha tkun bla
ebda pregudizzju ghar-regolamenti 16, 17 u 18.

(7) Ghalfini ta’ dan ir-regolament, “permess” tfisser kull
permess mahrug mill-Awtorita Kompetenti taht 1-Att ta’ 1-2000 dwar
Awtorita ta’ Malta dwar ir-Rizorsi u, jew 1-Att ta’ 1-2001 dwar il-
Harsien ta’ 1-Ambjent, jew kull regolament mahrug tahthom.

16. Persuna tkun hatja ta’ reat taht dawn ir-regolamenti jekk:

(a) tongos li tikkonforma ma’ kwalunkwe disposizzjoni
ta’ dawn ir-regolamenti jew ma’ kwalunkwe ordni moghtija



legalment fit-termini ta’ kwalunkwe disposizzjoni ta’ dawn ir-
regolamenti; jew

(b) tikser kwalunkwe restrizzjoni, projbizzjoni, jew
kundizzjoni imposta minn jew taht dawn ir-regolamenti, jew

(¢) tagixxi f’kontravenzjoni ta’ xi wahda mid-
disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti; jew

(d) tikkonfoffa jew tipprova, jew tghin, inkella theggeg
kwalunkwe persuna ohra bi kwalunkwe mezz, inkluzi riklamar,
parir, jew ksib biex tikser il-provvedimenti / id-disposizzjonijiet
jew biex tonqos li tikkonforma ma’ kwalunkwe minn dawn il-
disposizzjonijiet (inkluza kwalunkwe ordni moghtija legalment
fit-termini ta” kwalunkwe disposizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti)
jew biex tikkontravjeni kwalunkwe restrizzjoni, projbizzjoni,
jew kundizzjoni imposta minn jew taht l-imsemmija
regolamenti.

17. Kull persuna li taghmel reat kontra dawn ir-regolamenti,
tista’meta tinsab hatja, tehel:

(a) meta tinsab hatja l-ewwel darba ghal multa ta’ mhux
ingas minn hames mitt lira Maltija imma li ma tagbizx I-elfejn
lira Maltija;

(b) meta tinsab hatja t-tieni darba, jew aktar, ghal multa
ta’ mhux inqas minn elfejn lira Maltija, izda mhux aktar minn
hamsa u ghoxrin elf lira Maltija jew prigunerija ghal zmien
mhux izjed minn sitt xhur, jew inkella dik il-multa u prigunerija
flimkien:

Izda I-qorti ghandha tordna lil kull persuna li tkun instabet
hatja li tkun ghamlet reat kontra dawn ir-regolamenti biex thallas
ghall-ispejjez maghmulin mill-awtorita kompetenti b’ rizultat
ta’ dak ir-reat, ir-revoka tal-permess mahrug mill-awtorita
kompetenti u I-konfiska tal-corpus delicti.

18. (1) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 23 u 30 tal-Kodici
Kriminali ghandhom japplikaw, mutatis mutandis ghall-proceduri,
rigward ir-reati kontra dawn ir-regolamenti, u ghalhekk 1-iskwalifika
tal-pussesss u l-kisba ta’ licenzja, permess jew awtorita ma ghandhom
fl-ebda kaz ma jkunu ta’ angas minn sena.

(2) Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 370 tal-
Kodici Kriminali, procedimenti ghal offiza kontra dawn ir-
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regolamenti ghandhom jitressqu 1-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew
il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), skond kif ikun il-kaz, u ghandhom
ikunu skond id-disposizzjonijiet tal-Kodici Kriminali li jirregola I-
procedura quddiem l-imsemmija qrati bhala grati tal-gudikatura
kriminali.

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tal-Kodic¢i Kriminali, 1-
Avukat Generali ghandu dejjem ikollu d-dritt li jappella lill-Qorti
ta’ I-Appell Kriminali minn kwalunkwe sentenza moghtija mill-Qorti
tal-Magistrati (Malta) jew il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) rigward
procedimenti ghal kwalunkwe offiza kontra dawn ir-regolamenti.
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ANNESS 1

INFORMAZZJONI MITLUBA GHAL-LISTA TA” AWTORITA KOMPETENTI

L-informazzjoni li gejja dwar l-awtorita kompetenti kollha ghandha tigi inkluza fil-pjan ta’
l-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.

L-isem u l-indirizz ta’ 1-awtorita kompetenti - l-isem u l-indirizz uffi¢¢jali ta’ 1-awtorita
identifikata fir-regolament 3.

Firxa geografika tad-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma - l-ismijiet tax-xmajjar ewlenin fid-
distrett tal-catchment ta’ I-ilma flimkien mad-deskrizzjoni preciza tal-fruntieri tad-distrett
tal-catchment ta’ 1-ilma. Din l-informazzjoni trid tkun kemm jista’ jkun ottenibbli biex
tiddahhal fis-sistema ta’ informazzjoni geografika (GIS).

L-istatus legali ta’ I-awtorita kompetenti - deskrizzjoni ta’ l-istatus legali ta’ I-awtorita
kompetenti u, fejn rilevanti, sommarju jew kopja ta’ l-istatut taghha, it-trattat tal-
fondazzjoni jew dokument legali ekwivalenti, jew 1-Att 1i jistabbillixxi I-Awtorita’ rilevanti
li nghadda fil-Parlament.

Responsabbiltajiet - deskrizzjoni tar-responsabbiltajiet legali u amministrattivi ta’ kull
awtorita kompetenti u tar-rwol taghha f’kull distrett tal-catchment ta’ 1-ilma.

Shubija - fejn l-awtorita kompetenti tagixxi bhala korp kordinatur ghal awtorita
kompetenti ohra, hija mehtiega lista ta’ dawn il-korpi, flimkien ma’ sommarju tar-
relazzjonijiet istituzzjonali stabbiliti biex jassiguraw kordinazzjoni.
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ANNESS II

1. ILMIIET TAL- WICC

Karatterizzazzjoni ta’ tipi tal-korp ta’ l-ilma tal-wic¢

L-awtoritita kompetenti ghandha tidentifika I-lokalita u l-fruntieri ta’ korpi ta’ I-ilma tal-
wicc¢ u ghandha twettaq karatterizzazzjoni inizjali tat-tali korpi kollha skond il-
metodologija li gejja. L-awtorita kompetenti tista’ tiggruppja korpi ta’ 1-ilma tal-wic¢
flimkien ghall-iskop tal-karatterizzazzjoni inizjali:

(1)

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

il-korpi ta’ 1-ilma tal-wic¢ fid-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma ghandhom ikunu
identifikati bhala li jaqghu jew f"wahda mill-kategoriji ta’ ilma tal-wicc¢ li gejjin
- xmajjar, lagi, ilmijiet transizzjonali jew ilmijiet kostali - jew bhala korpi ta’
l-ilma tal-wic¢ artifi¢jali jew korpi ta’ 1-ilma tal-wi¢¢ modifikata bil-kbir;

ghal kull kategorija ta’ ilma tal-wic¢, il-korpi ta’ 1-ilma tal-wic¢ rilevanti fid-
distrett tal-catchment ta’ 1-ilma ghandhom ikunu ddifferenzjati skond it-tip.
Dawn it-tipi huma dawk definiti bl-uzu tas-‘sistema A’ jew tas-‘sistema B’
identifikati fis-sezzjoni 1.2;

jekk tintuza s-sistema A, il-korpi ta’ I-ilma tal-wic¢ fid-distrett tal-catchment ta’
l-ilma ghandhom ikunu ddifferenzjati skond it-tipi tal-korp ta’ 1-ilma tal-wic¢
skond id-deskritturi stabbiliti fit-tabelli ghas-sistema A;

jekk tintuza s-sistema B, I-awtorita kompetenti ghandha tikseb ta’ 1-inqas I-
istess grad ta’ differenzazzjoni li kieku tinkiseb bl-uzu tas-sistema A. Hekk
ukoll, il-korpi ta’ I-ilma tal-wice tad-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma ghandhom
ikunu ddifferenzjati f’tipi bl-uzu tal-valuri tad-deskritturi obbligatorji u tali
deskritturi opzjonali, jew kombinazzjonijiet ta’ deskritturi, kif ikun mehtieg
biex ikun assigurat li I-kundizzjonijiet ta’ riferenza biologika specifika ta’ tip
tista’ tkun derivata b’mod ta’ min jorbot fugha;

ghal korpi ta’ ilma tal-wic¢ artifi¢jali jew immodifikati bil-kbir id-
differenzazzjoni ghandha titwettaq skond id-deskritturi li ghalihom il-kategoriji
ta’ I-ilma tal-wic¢ l-aktar li jixbah lill-korp ta’ 1-ilma tal-wi¢¢ modifikat bil-kbir
jew lil dak artifi¢jali koncernat;

l-awtoritita kompetenti ghandha tohloq mappa jew mapep (f’format GIS) ta’ 1-
allokazzjoni geografika tat-tipi konsistenti mal-grad ta’ differenzazzjoni
mitluba fis-sistema A.

1.2 Ekoregjuni u tipi ta’ korpi ta’ ilma tal-wic¢
1.2.1 Xmajjar

Sistema A
Tipologija fissa Deskritturi

Ekoregjun

L-Italja, Korsika u Malta
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Tip Tipologija ta’ 1-altitudni
Gholi nofsani: bejn 200 u 800m
Art baxxa:< 200m

Tipologija tad-daqgs ibbazata fuq l-inhawi tal-catchment
zghira: 10 sa 100 km?2

Geologija
Kalcerarja (tal-gir)

Sistema B

Karatterizzazzjoni Fatturi fizi¢i u kimic¢i li jiddeterminaw il-karatteristici tax-
alternattiva xmara jew parti minnha, u ghalhekk l-istruttura u 1-
kompozizzjoni tal-popolazzjoni biologika

Fatturi obbligatorji Altitudni
latitudni
longitudni
geologija
dags

Fatturi opzjonali distanza mis-sors tax-xmara

l-energija ta’ 1-inzul (funzjoni ta’ 1-inzul u 1-qlib)
il-wisgha medja ta’ 1-ilma

il-fond medju ta’ I-ilma

il-qlib medju ta’ I-ilma

il-forma u I-forma tas-sodda ewlenija tax-xmara
il-kategorija tal-hrug tax-xmara (I-inzul)
il-forma tal-wied

trasport ta’ solidi

kapacita ta’ newtralizzazzjoni ta’ I-acidu
il-kompozizzjoni medja tas-sottostrat

kloru

it-temperatura medja ta’ l-arja

precipitazzjoni

1.2.2 Lagi

Sistema A

Tipologija fissa Deskritturi

Ekoregjun L-Italja, Korsika, u Malta

Tip Tipologija ta’ 1-gholi
gholi nofsani: bejn 200 u 800 m
art baxxa: <200m

Tipologija tal-fond ibbazata fuq il-fond medju
< 3m
3sal5-ilm
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>15-ilm

Tipologija tad-daqgs ibbazata fuq id-dags tal-wicc
0.5sa 1 km’
1 sa 10 km®

Geologija
kalcCerarja

Sistema B

Karatterizzazzjoni
Alternattiva

Fatturi fizi¢i u kimici li jiddeterminaw il-karatteristici tal-lag
u ghalhekk anki l-istruttura u I-kompozizzjoni tal-
popolazzjoni biologika

Fatturi obbligatorji

Altitudni
latitudni
longitudni
fond
geologija
dags

Fatturi opzjonali

fond medju ta’ I-ilma

forma tal-lag

hin ta’ residenza

temperatura medja ta’ l-arja

firxa tat-temperatura ta’ l-arja
karatteristici tat-tahlit (ezempju monomiktiku, dimiktiku,
polimiktiku)

kapacita li tinnewtralizza 1-a¢idu
status ta’ l-isfond tan-nutrijienti
kompozizzjoni medja tas-sottostrat
fluttwazzjoni tal-livell ta’ 1-ilma

1.2.3.1lmijiet Transizzjonali

Sistema A

Tipologija fissa Deskritturi

Ekoregjun [1-Bahar Mediterran

Tip Ibbazat fuq is-salinita medja annwali

< 0.5%: ilma tajjeb

0.5 sa < 5%: oligohaline

5 sa < 18%: mesohaline
18 sa < 30%: polyhaline
30 sa < 40%: euhaline

Ibbazat fuq il-firxa medja tat-tides
< 2 m: mikrotidali

hgez
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Sistema B
Karatterizzazzjoni Fatturi fizi¢i u kimi¢i li jiddeterminaw il-karatteristici ta’ 1-
Alternattiva ilma transizzjonali u ghalhekk l-istruttura u I-kompozizzjoni

tal-popolazzjoni bijologika

Fatturi obligator;ji latitudni
longitudini
firxa tat-tide
salinita

Fatturi opzjonali fond

velocita tal-kurrent

espozizzjoni tal-mewg

hin ta’ residenza

temperatura medja ta’ 1-ilma
karatteristici tat-tahlit

turbidita

kompozizzjoni medja tas-sottostrat
forma

firxa tat-temperatura ta’ l-ilma

1.2.4. Ilmijiet Kostali

Sistema A

Tipologija fissa

Deskritturi

Ekoregjun

[1-Bahar Mediterran

Tip

Ibbazat fuq is-salinita medja annwali
< 0.5%: ilma tajjeb

0.5 sa < 5%: oligohaline
5 sa < 18%: mesohaline

18 sa < 30%: polyhaline

30 sa <40%: euhaline

Ibbazat fuq il-fond medju
ilmijiet baxxi: <30 m
intermed;ji: (30 sa 200 m)
fondi: >200 m

Sistema B

Karatterizzazzjoni
Alternattiva

Fatturi fizi¢i u kimi¢i li jiddeterminaw il-karatteristici ta’ 1-
ilmijiet kostali u ghalhekk l-istruttura u I-kompozizzjoni tal-
komunita bijologika

Fatturi obligator;ji

latitudni
longitudini
firxa tat-tide
salinita

Fatturi opzjonali

velocita tal-kurrent
espozizzjoni tal-mewg
temperatura medja ta’ 1-ilma
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karatteristic¢i tat-tahlit

turbidita

hin ta’ retenzjoni (ta’ bajjiet maghluqa)
kompozizzjoni medja tas-sottostrat
firxa tat-temperatura ta’ l-ilma

1.3. Holgien ta’ kundizzjonijiet ta’ riferenza tat-tip-specifiku ghal tipi ta’ korp ta’ l-ilma

tal-wice

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

Ghal kull tip ta’ korp ta’ ilma tal-wié¢ ikkaratterizzat skond is-sezzjoni 1.1,
kundizzjonijiet idromorfologici u fizikokimici ta’ tip-specifiku ghandhom ikunu
fizikokimici specifikati fil-punt 1.1 fl-Anness V ghal dak il-korp ta’ l-ilma tal-
wic¢ fi status ekologiku gholi kif iddefinit fit-tabella rilevanti fil-punt 1.2 fl-
Anness V. Kundizzjonijiet ta’ riferenza biologika ghal tip-specifikat ghandha
tkun stabbilita li tirraprezenta l-valuri ta’ I-elementi ta’ kwalita biologika
specifikati fil-punt 1.1 ta’ I-Anness V ghal dak it-tip ta’ korp ta’ ilma tal-wic¢ fi
status ekologiku gholi kif iddefinit fit-tabella rilevanti fis-sezzjoni 1.2 fl-Anness
V.

Fl-applikazzjoni tal-proceduri stabbiliti f’din is-sezzjoni ghal korpi ta’ ilma tal-
wic¢ modifikati sewwa u artific¢jali riferenzi ghal status ekologiku gholi
ghandhom ikunu meqjusa bhala riferenza ghall-potenzjal ekologiku massimu
kif iddefinit fit-tabella 1.2.5 ta’ 1-Anness V. Il-valuri ghal potenzjali ekologiku
massimu ta’ korp ta’ ilma ghandu jkun rivedut kull sitt snin.

Kundizzjonijiet ta’ tip-specifiku ghall-iskopijiet tal-punti (i) u (ii) u
kundizzjonijiet ta’ referenza biologika ta’ tip-specifiku jistghu jkunu jew
ibbazati spazjalment jew ibbazati fuq immudellar, jew jistghu jkunu derivati bl-
uzu ta’ kombinazzjoni ta’ dawn il-metodi. Fejn mhux possibbli li jintuzaw
dawn il-metodi, 1-awtorita kompetenti tista’ tuza gudizzju espert biex
tistabbilixxi tali kundizzjonijiet. Fid-definizzjoni ta’ status ekologiku gholi
rigward il-koncentrati ta’ pollutanti sintetici specifici, il-limiti ta’ detenzjoni
huma dawk li jistghu jinkisbu skond it-teknika taz-Zmien meta jkunu se jigu
stabbiliti I-kundizzjonijiet tat-tip-specifiku.

Ghal kundizzjonijiet ta’ referenza biologika ta’ tip-specifiku ibbazati
spazjalment, 1-awtorita kompetenti ghandha tizviluppa netwerk ta’ referenza
ghal kull tip ta’ korp ta’ ilma tal-wic¢. In-network ghandu jkun fih numru
suffi¢jenti ta’ siti ta’ status gholi biex jipprovdi livell suffi¢jenti ta’ fiducja
dwar il-valuri ghall-kundizzjonijiet ta’ referenza, moghtija l-varjabilita fil-valuri
ta’ I-elementi ta’ kwalita korrispondenti ghal status ekologiku gholi ghal dak it-
tip ta’ korp ta’ ilma tal-wic¢¢ u t-teknika ta’ immudellar 1i ghandhom ikunu
applikati skond il-paragrafu (v).

Kundizzjonijiet ta’ referenza biologika ta’ tip-specifiku bbazati fuq immudellar,
jistghu jkunu derivati bl-uzu jew ta’ mudelli predittivi inkella b’metodi ta’
hindcasting. 1l-metodi ghandhom juzaw data storika, paleologika u data ohra
disponibbli u ghandhom jipprovdu livell suffi¢jenti ta’ fidu¢ja dwar il-valuri
ghall-kundizzjonijiet ta’ referenza biex jassiguraw li I-kundizzjonijiet hekk
derivati huma konsistenti u validi ghal kull tip ta’ korp ta’ ilma tal-wic¢.
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(vi)  Fejn mhux possibbli li jkunu stabbiliti kundizzjonijiet ta’ referenza ta’ tip-
specifiku ta’ min jorbot fughom ghal element ta’ kwalita f'tip ta’ korp ta’ ilma
tal-wi¢¢ dovut minhabba gradi gholjin ta’ varjabbilita naturali f’dak I-element,
mhux semplicement bhala rizultat ta’ varjazzjonijiet stagjonali, allura dak I-
element jista’ jkun eskluz mill-assessjar ta’ l-istatus ekologiku ghal dak it-tip ta’
ilma tal-wi¢cc. F'tali cirkustanzi l-awtorita kompetenti ghandha taghti r-
ragunijiet ghal din l-eskluzjoni fil-pjan ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ 1-
ilma.

1.3 Identifikazzjoni ta’ Pressjonijiet

L-awtorita kompetenti ghandha tigbor u zzomm informazzjoni dwar it-tip u s-sahha
ta’ pressjonijiet antropogenici sinifikanti li huma jistghu jkunu suggetti ghalihom il-korpi
ta’ [-ilma tal-wic¢ f kull distrett tal-catchment ta’ 1-ilma, partikularment dawn li gejjin:

Stima u identifikazzjoni ta’ mnejn jibda sors ta’ inkwinament sinifikanti,
partikularment b’sustanzi elenkati fl-Anness VIII, minn istallazzjonijiet u attivitajiet
urbani, industrijali, agrikoli, u ohrajn, ibbazati, fost ohrajn, fuq informazzjoni migbura taht:

(i) ir-regolament 14 tar-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar it-Trattament ta’ [lma
Urban Mormi, 2001 (A.L. 340 ta’ 1-2001) u programmi ppubblikati
sussegwentement ghal dawn ir-regolamenti;

(1)  ir-regolamenti 15, 22, u 23 tar-Regolamenti ta’ 1-2002 ghall-Prevenzjoni u
1-Kontroll Integrati tat-Tniggis (A.L. 234 ta’ 1-2002);

u ghall-iskopijiet tal-pjan inizjali ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma:

(iii)  ir-regolament 11 tar-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar it-Tniggis Kagunat bl-
Iskargar ta’ Certi Sustanzi Perikoluzi fl-Ambjent ta’ I-llma (A.L. 213 ta’ I-
2001); u

(iv)  ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Kwalita mehtiega fl-Ilma tal-Wi¢¢ biex
minnu jsir 1-Ilma ghax-Xorb (A.L. 339 ta’ 1-2001), ir-Regolamenti ta’ I-
2003 dwar il-Kwalita ta’ I-Ilma 1i tista’ tghum fih (A.L. 380 ta’ 1-2003), ir-
Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Rarsien u t-Titjib tal-Kwalita® ta’ I-llma
Helu li Jsostni I-Aajja tal-Hut (A.L. 342 ta’ 1-2001), u r-Regolamenti ta’ |-
2001 dwar il-Kwalita mehtiega fl-Ilma fejn jikber il-Frott tal-Bahar bil-
Qoxra (shellfish) (A.L. 341 ta’ 1-2001).

Stima u identifikazzjoni ta’ tixrid ta’ inkwinament tas-sors sinifikanti, partikularment minn
sustanzi elenkati fl-Anness VIII, minn istallazzjonijiet u attivitajiett urbani, industrijali,

agrikoli, u ohrajn; ibbazati, fost ohrajn, fuq informazzjoni migbura taht:

(1) ir-regolamenti 4, 6, u 7 tar-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Harsien ta’ I-
llma mit-Tniggis kagunat b’Nitrati gejjin nill-Biedja (A.L. 343 ta’ 1-2001);

(i1) l-Artikoli 7 u 17 tad-Direttiva 91/414/KEE;

(i11)  id-Direttiva 98/8/KE;



B 2628

u ghall-iskopijiet ta’ l-ewwel pjan ta’ l-immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma:

(iv) ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Kwalita mehtiega fl-Ilma tal-Wic¢ biex
minnu jsir I-Ilma tax-Xorb (A.L. 339 ta’ 1-2001), ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-
Harsien u t-Titjib tal-Kwalita® ta’ I-llma Helu li Jsostni |-Hajja tal-Fut (A.L. 342
ta’ 1-2001), ir-Regolamenti ta’ 1-2003 dwar il-Kwalita" ta’ I-Ilma li tista tghum fih
(A.L. 380 ta’ 1-2003), u r-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Kwalita mehtiega fl-Iima
fejn jikber il-Frott tal-Bahar bil-Qoxra (shellfish) (A.L. 341 ta’ 1-2001).

Stima u identifikazzjoni ta’ astrazzjoni ta’ ilma sinifikanti ghal uzu urban, industrijali,
agrikolu, u ohrajn, inkluzi varjazzjonijiet stagjonali u domanda totali annwali, u telf ta’
ilma fis-sistema tad-distribuzzjoni.

Stima u identifikazzjoni ta’ l-impatt tar-regolamentazzjoni tat-tnixxija ta’ I-ilma sinifikanti,
inkluz trasferiment u devjazzjoni ta’ l-ilma , fuq il-karatteristi¢i tat-tnixxija in generali u I-
bilan¢i ta’ I-ilma.

Identifikazzjoni ta’ alterazzjonijiet morfologic¢i sinifikanti fil-korpi ta’ I-ilma.

Stima u identifikazzjoni ta’ impatti antropogenici sinifikanti ohra fuq l-istatus ta’ I-ilmijiet
tal-wicc.

Stima tal-mudelli ta’ 1-uzu ta’ l-art inkluza l-identifikazzjoni ta’ inhawi princ¢ipali urbani,
industrijali, u agrikoli u, fejn rilevanti, il-meded ta’ bahar fejn jinqabad il-hut ghall-
kummer¢ u I-foresti.

1.5.  Assessjar ta’ I-Impatt

L-awtorita kompetenti ghandha twettaq assessjar tas-suxxettibilita ta’ l-istatus ta’ I-
ilma tal-wicc ta’ korpi ghall-pressjonijiet individwati hawn qabel.

L-awtorita kompetenti ghandha tuza l-informazzjoni migbura hawn qabel, u
kwalunkwe informazzjoni ohra rilevanti inkluza data ta’ moniteragg ambjentali
ezistenti, biex twettaq assessjar tal-probabbilta li I-korpi ta’ I-ilmijiet tal-wi¢¢ tad-
distrett tal-catchment ta’ 1-ilma jongsu li jilhqu l-oggettivi ta’ kwalita ambjentali
stabbiliti ghal korpi fir-regolament 4. L-awtorita kompetenti tista’ tutilizza teknika
ta’ immudellar biex tghinhom f dan [-assessjar.

Ghal dawk il-korpi identifikati bhala li huma f’riskju li jilhqu l-oggettivi ta’ kwalita
ambjentali, aktar Karatterizzazzjoni ghandha, fejn rilevanti, tkun imwettqa biex
tottimizza id-disinn sew tal-programmi ta’ moniteragg mehtiega skond ir-
regolament 8, kif ukoll tal-programmi ta’ mizuri mehtiega fir-regolament 11.

2. [LMIJIET TA’ TAHT L-ART
2.1 Karatterizzazzjoni inizjali

L-awtorita kompetenti ghandha twettaq karatterizzazzjoni inizjali tal-korpi ta’ I-
ilma ta’ taht l-art kollha biex tassessja 1-uzi taghhom u sa liema grad huma fir-riskju
li jongsu li jilhqu l-oggettivi ghal kull korp ta’ I-ilma ta’ taht l-art skond ir-
regolament 4. L-awtorita kompetenti tista’ tiggruppja I-korpi ta’ I-ilma ta’ taht l-art
flimkien ghall-iskopijiet tal-karatterizzazzjoni inizjali. Din l-analizi tista’ tuza data
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ezistenti idrologika, geologika, pedologika, uzu ta’ l-art, tnixxija, astrazzjoni, u data
ohra imma ghandha tidentifika:

- l-allokazzjoni u I-fruntieri tal-korp jew korpi ta’ l-ilma ta’ taht l-art,

- il-pressjonijiet li ghalihom huwa probabbli li jkunu suggetti I-korp jew korpi
ta’ I-ilma ta’ taht l-art inkluzi:

- sorsi ta’ diffuzjoni ta’ inkwinament,

- astrazzjoni,

- ri-iccargjar artificjali,

- il-karattru generali ta’ l-istrata ta’ fuq fl-inhawi tal-catchment li minnu I-
korp ta’ l-ilma ta’ taht l-art jir¢ievi r-ri-ic¢argjar tieghu,

- dawk il-korpi ta’ ilma ta’ taht l-art li ghalihom hemm ekosistemi jew
ekosistemi terrestri ta’ ilma tal-wic¢ direttament dipendenti fughom.

Aktar Karatterizzazzjoni

In segwitu ghall-karatterizzazzjoni inizjali, l-awtoritda kompetenti ghandha twettaq
aktar karatterizzazzjoni ta’dawk il-korpi jew gruppi ta’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art li
jkunu gew identifikati li huma friskju biex tistabbilixxi assessjar aktar preciz tas-
sinifikat ta’ tali riskju u l-identifikazzjoni ta’ kwalunkwe mizuri li ghandhom ikunu
mehtiega taht ir-regolament 11. Ghal din ir-raguni, din il-karatterizzazzjoni
ghandha tinkludi informazzjoni rilevanti dwar l-impatt ta’ attivita umana u, fejn
rilevanti, informazzjoni dwar:

- karatteristi¢i geologici tal-korp ta’ I-ilma ta’ taht l-art 1i jinkludi l-estent u t-
tip ta’ units geologici,

- Kkaratteristi¢i idrogeologi¢i tal-korp ta’ l-ilma ta’ taht l-art inkluza I-
konduttivita idrawlika, il-porozita, u l-konfinament,

- karatteristiCi ta” depoziti superficjali u hamrija fil-catchment minn fejn il-
korp ta’ 1-ilma ta’ taht l-art jircievi r-ri-ic¢argjar tieghu, inkluzi I-hxuna, il-
porozita, il-konduttivita idrawlika, u l-proprjetajiet assorbattivi tad-depoziti
u l-hamrija,

- karatteristi¢i ta’ l-istratifikazzjoni ta’ l-ilma ta’ taht l-art fil-korp ta’ l-ilma
ta’ taht l-art,

- inventarju ta’ sistemi asso¢jati tal-wic¢, inkluzi ekosistemi u korpi terrestri
ta’ ilma tal-wic¢, li mieghu huwa marbut b’mod dinamiku I-korp ta’ I-ilma
ta’ taht l-art,

- stimi tad-direzzjonijiet u r-rati tal-bdil ta’ I-ilma bejn il-korp ta’ I-ilma ta’
taht l-art u s-sistemi asso¢jati tal-wice,

- data suffi¢jenti biex tkun ikkalkulata r-rata medja annwali ghal tul ta’ zmien
tar-ri-iccargjar kollu,

- karatterizzazzjoni tal-kompozizzjoni ta’ l-ilma ta’ taht l-art, inkluza
specifikazzjoni tal-kontribuzzjonijiet minn attivita umana. L-awtorita
kompetenti tista’ tuza tipologiji ghall-karatterizzazzjoni ta’ 1-ilma ta’ taht |-
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2.3.

2.4,

2.5.

art meta tistabbilixxi I-livelli ta’ 1-isfond naturali ghal dawn il-korpi ta’ ilma
ta’ taht l-art.

Revizjoni ta’ l-impatt ta’ l-attivita umana fuq l-ilmijiet ta’ taht l-art

Ghal dawk il-korpi ta’ ilma ta’ taht l-art li huma identifikati wara li ssir il-
karatterizzazzjoni inizjali skond il-paragrafu 2.1 bhala li huma f’riskju li jongsu li
jilhqu l-oggettivi stabbiliti ghal kull korp skond ir-regolament 4, l-informazzjoni li
gejja, fejn rilevanti, ghandha tkun migbura u mantenuta ghal kull korp ta’ ilma ta’
taht l-art:

(a) 1-allokazzjoni ta’ punti fil-korp ta’ 1-ilma ta’ taht l-art uzati ghall-astrazzjoni ta’
l-ilma bl-e¢cezzjoni ta:

- punti ghall-astrazzjoni ta’ ilma 1i jipprovdi ingas mill-medja ta’ 10 m’

kuljum, jew,

- punti ta’ astrazzjoni ta’ ilma intiz ghal konsum uman li jipprovdi inqas mill-
medja ta’ 10 m’ kuljum, jew li jservi inqas minn 50 persuna,

(b) ir-rati med;ji annwali ta’ astrazzjoni minn dawn il-punti,
(¢) il-kompozizzjoni kimika ta’ ilma astratt mill-korp ta’ I-ilma ta’ taht l-art,

(d) l-allokazzjoni ta’ punti fil-korp ta’ l-ilma ta’ taht l-art i fihhom jintefa’
direttament l-1lma,

(e) ir-rati ta’ hrug ftali punti,
(f) il-kompozizzjoni kimika ta” hrug fil-korp ta’ l-ilma ta’ taht l-art, u

(g) 1-uzu ta’ l-art fil-catchment jew catchments minn fejn il-korp ta’ l-ilma ta’ taht
l-art jirCievi r-ri-ic¢argjar tieghu, inkluzi d-dhul ta’ pollutanti u alterazzjonijiet
antropogeni¢i fil-karatteristici tar-ri-iccargjar bhalma huma ilma tax-xita u
diverzjoniji ta’ ilmijiet ohra bhala kawza ta’ issigillar ta’ l-art, ri-iccargjar
artificjali, bini ta’ digi, jew drenagg.

Revizjoni ta’ I-impatt ta’ bdil fil-livelli ta’ I-ilma ta’ taht l-art
L-awtorita kompetenti ghandha wkoll tidentifika dawk il-korpi ta’ l-ilma ta’ taht -

art li ghalhom huma specifikati oggettivi aktar baxxi skond ir-regolament 4 u
tinkludi bhala rizultat ta’ kunsiderazzjoni ta’ l-effetti ta’ I-istatus tal-korp fuq:

(1) ilma tal-wic¢ u ekosistemi terrestri assocjati,
(i1) regolazzjoni ta’ 1-ilma, protezzjoni mill-gharghar, u iddrenjar ta’ l-art,
(111) zvilupp uman.

Revizjoni ta’ I-impatt ta’ l-inkwinament fuq il-kwalita ta’ l-ilma ta’ taht l-art

L-awtorita kompetenti ghanda tidentifika dawk il-korpi ta’ l-ilma ta’ taht l-art Ii
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ghalihom ghandhom ikunu specifikati oggettivi aktar baxxi skond ir-regolament 4 fejn,
bhala rizultat ta’ l-impatt ta’ attivita umana, kif iddeterminat skond ir-regolament 5, il-korp
ta’ I-ilma ta’ taht l-art huwa tant inkwinat 1i 1i tikseb status kimiku tajjeb ta’ ilma ta’ taht -
art huwa impossibbli jew jigi jqum wisq.
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ANNESS III
ANALIZI EKONOMIKA

L-analizi ekonomika ghandu jkun fiha bizzejjed informazzjoni f*dettalji sufficjenti (waqt li
jittiehdu in kunsiderazzjoni l-ispejjez assoé¢jati mal-gbir tad-data rilevanti) biex:

(a) isiru l-kalkoli rilevanti mehtiega biex jittiehed in kunsiderazzjoni, skond ir-
regolament 9, il-prin¢ipju ta’ l-irkupru ta’ l-ispejjez tas-servizzi ta’ l-ilma, wagqt li
jittiehdu in kunsiderazzjoni I-pronosti¢i ghal tul ta’ Zmien tas-suppliment u d-
domanda ghall-ilma fid-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma u, fejn mehtieg:

- stimi tal-volum, tal-prezzijiet, u ta’ l-ispejjez assocjati mas-servizzi ta’ 1-
ilma, u

- stimi ta’ investimenti rilevanti inkluzi pronostici ta’ tali investimenti;
(b) isiru gudizzji dwar kombinazzjoni tal-mizuri l-aktar effettivi fil-prezz rigward I-

uzi ta’ l-ilma li ghandhom ikunu nkluzi fil-programm ta’ mizuri tar-regolament 11
ibbazati fuq stimi ta’ spejjez potenzjali ta’ tali mizuri.
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ANNESS IV

INHAWI PROTETTI

1. Ir-registru ta’ nhawi protetti mitlub fir-regolament 6 ghandu jinkludi t-tipi ta’ nhawi
protetti li gejjin:

@)

(i)

(111)

(iv)

V)

inhawi maghzula ghall-astrazzjoni ta’ ilma intenzjonat ghall-konsum uman
skond ir-regolament 7;

inhawi maghzula ghall-protezzjoni ta’ spec¢i akwati¢i ekonomikament
b’mod sinifikanti;

korpi ta’ ilma maghzula bhala ilmijiet rikrejattivi, inkluzi nhawi maghzula
bhala ilmijiet ghall-ghawm;

inhawi sensittivi ghan-nutrijenti, inkluzi nhawi indikati bhala Zoni
vulnerabbli skond ir-Regolamenti ta’ 1-2001 il-Harsien ta’ I-llma mit-
Tniggis kagunat b’Nitrati gejjin mill-Biedja (A.L. 343 ta’ 1-2001), u nhawi
indikati bhala nhawi sensittivi skond ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar ir-
Trattament ta’ [lma Urban Mormi (A.L. 340 ta’ 1-2001); u

inhawi indikati ghall-protezzjoni ta’ habitats jew speci fejn il-manteniment
jew il-miljorament ta’ l-istatus ta’ l-ilma huwa fattur importanti fil-
protezzjoni taghhom, inkluzi siti relevanti li huma mharrsa fir-Regolamenti
ta’ 1-2003 dwar il-Protezzjoni tal-Flora, Fawna u Abitati Naturali (A.L. 257
ta’ 1-2003) u r-Regolamenti ta’ 1-1993 dwar il-Farsien ta’ I-Ghasafar u tal-
Fenek Selvagg (A.L. 146 ta’ 1-1993).

2. Is-sommarju tar-registru mitlub bhala parti mill-pjan ta’ I-immaniggar tal-catchment
ta’ l-ilma irid jinkludi mapep li jindikaw l-allokazzjoni ta’ kull erja protetta u
deskrizzjoni tal-legislazzjoni li skondha dawn gew indikati.
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152

1.2.1.
1.2:2.
1.2:3;

1.2.4.
125

1.2.6;

1.3.1.
1.3.2.
1.3.3.
1.3.4.
1.3:5.
1,3:6,

1.4.
1.4.1
1.4.2

1.4.3

ANNESS V
STATUS TA’ L-ILMA TAL-WICC

Elementi ta’ kwalita ghall-klassifikazzjoni ta’ status ekologiku
Xmajjar

Lagi

IImijiet transizzjonali

[Imijiet kostali

Korpi ta’ ilma tal-wic¢ artifi¢jali u modifikati sewwa

Definizzjonijiet normattivi ta’ klassifikazzjonijiet ta’ status ekologiku
Definizzjonijiet ghal status ekologiku gholi, tajjeb, u moderat fix-xmajjar
Definizzjonijiet ghal status ekologiku gholi, tajjeb, u moderat fil-lagi
Definizzjonijiet ghal status ekologiku gholi, tajjeb, u moderat fl-ilmijiet
transizzjonali

Definizzjonijiet ghal status ekologiku gholi, tajjeb, u moderat fl-ilmijiet
kostali

Definizzjonijiet ghal potenzjal ekologiku massimu, tajjeb, u moderat ghal
korpi ta’ ilmijiet modifikati sewwa jew artifi¢jali

Procedura ghall-issettjar ta’ standards ta” kwalita kimika mill-awtorita
kompetenti

Moniteragg ta’ l-istatus ekologiku u ta’ l-istatus kimiku ghall-ilmijiet
tal-wié¢

Pjan ta’ moniteragg tas-sorveljanza

Pjan ta’ moniteragg operazzjonali

Pjan ta’ moniteragg investigattiv

Frekwenza ta’ moniteragg

Kundizzjonijiet ta’ moniteragg addizzjonali ghal inhawi protetti
Standards ta’ moniteragg ta’ elementi ta’ kwalita

Klassifikazzjoni u prezentazzjoni ta’ status ekologiku
Komparabbilita tar-rizultati ta’ moniteragg biologiku

Prezentazzjoni ta’ rizultati u klassifika ta” status ekologiku u potenzjal
ekologiku

PrezZentazzjoni ta’ rizultati u klassifika ta’ moniteragg ta’ status kimiku

ILMA TA’ TAHT L-ART

Status kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art

. Parametru ghall-klassifikazzjoni ta’ status kwantitattiv

Definizzjoni ta’ status kwantitattiv

Moniteragg ta’ status kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art

Netwerk ta’ moniteragg tal-livell ta’ ilma ta’ taht l-art

Densita tas-siti tal-moniteragg

Frekwenza tal-moniteragg

Interpretazzjoni u prezentazzjoni ta’ l-istatus kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht I-
art



2:3;

231,
2:3:2.
2.4.

24.1.
24.2.
2.43.

2.4.4.
2.4.5.

2.5.

¥.1.2;

Status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
Parametri ghad-determinazzjoni ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
Definizzjoni ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art tajjeb

Moniteragg ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art

Netwerk ta’ moniteragg ta’ ilma ta’ taht l-art

Moniteragg ta’ sorveljanza

Moniteragg operazzjonali

Identifikazzjoni ta’ trends fpollutanti

Interpretazzjoni u prezentazzjoni ta’ status kimiku ta’ ilma tal-wic¢

Prezentazzjoni ta’ status ta’ ilma ta’ taht l-art

STATUS TA’ ILMA TAL-WICC

Elementi ta’ kwalita ghall-klassifika ta’ status ekologiku

. Xmajjar

Elementi biologici
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ flora akwatika
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ fawna invertebrata bentika
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Struttura tal-kompozizzjoni, ta’ I-abbundanza u ta’ l-eta tal-fawna tal-hut

Elementi idromorfologici li jissapportjaw l-elementi biologici
Regim idrologiku
kwantita u dinamika tat-tnixxija ta’ ilma
konnessjoni ma’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art
Kontinwita tax-xmara
Kundizzjonijiet morfologici
varjazzjoni tal-fond u I-wisa’ ta’ xmara
struttura u l-wic¢ tal-giegh ta” xmara
struttura taz-Zona riparjana (tax-xatt ta’ madwar xmara)

Elementi kimici u fiziko-kimici li jissapportjaw I-elementi biologici

Generali
Kundizzjonijiet termali
Kundizzjonijiet ossigenali
Salinita
Status ta’ acidifikazzjoni
Kundizzjonijiet nutrittivi

Pollutanti specifici
Inkwinament mis-sustanzi kollha prijoritarji identifikati bhala li qed
johorgu fil-korp ta’ ilma
Inkwinament minn sustanzi ohra identifikati bhala li qed johorgu fi
kwantitajiet sinifikanti fil-korp ta’ ilma

Lagi
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Elementi biologici
Kompozizzjoni, abbundanza, u bijomassa tal-fitoplankton
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ flora ohra akwatika
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ fawna invertebrata bentika
Struttura tal-kompozizzjoni, ta’ I-abbundanza, u ta’ l-eta tal-fawna tal-hut

Elementi idromorfologici li jissapportjaw l-elementi biologici

Regim idrologiku

kwantita u dinamika ta’ tnixxija ta’ ilma

Zmien ta’ residenza

konnessjoni ma’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art
Kundizzjonijiet morfologici

varjazzjoni tal-fond ta’ lag

kwantita, struttura, u I-wic¢ tal-qiegh ta’ lag

struttura tax-xatt ta’ lag

Elementi kimici u fiziko-kimi¢i li jissapportjaw I-elementi biologici

Generali
Trasparenza
Kundizzjonijiet termali
Kundizzjonijiet ossigenali
Salinita
Status ta’ a¢idifikazzjoni
Kundizzjonijiet nutrittivi

Pollutanti specifici
Inkwinament mis-sustanzi kollha prijoritarji identifikati bhala li qed
johorgu fil-korp ta’ ilma
Inkwinament minn sustanzi ohra identifikati bhala li ged johorgu fi
kwantitajiet sinifikanti fil-korp ta’ ilma

1.1.3. Ilmijiet Transizzjonali

Elementi biologici
Kompozizzjoni, abbundanza, u bijomassa tal-fitoplankton
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ flora akwatika
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ fawna invertebrata bentika
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ fawna ta’ hut

Elementi idromorfologici li jissapportjaw I-elementi biologici
Kundizzjonijiet morfologic¢i
varjazzjoni tal-fond
kwantita, struttura, u wicc tal-qiegh
struttura taz-zona intertidal
Regim tidal
tnixxija ta’ ilma tajjeb
espozizzjoni ghall-mewg

Elementi kimici u fiziko-kimici li jissapportjaw I-elementi biologici
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Generali
Trasparenza
Kundizzjonijiet termali
Kundizzjonijiet ossigenali
Salinita
Kundizzjonijiet nutrittivi

Pollutanti specifici
Inkwinament mis-sustanzi kollha prijoritarji identifikati bhala li qeghdin
jintefghu fil-korp ta’ ilma
Inkwinament minn sustanzi ohra identifikati bhala li geghdin jintefghu fi
kwantitajiet sinifikanti fil-korp ta’ ilma

1.1.4. Tlmijiet kostali

Elementi biologici
Kompozizzjoni, abbundanza, u biomassa tal-fitoplankton
Kompozizzjoni u abbundanza ta’ flora akwatika ohra
Kompozizzjoni u abbundanza tal-fawna invertebrata bentika

Elementi idromorfologici li jissapportjaw l-elementi biologici
Kundizzjonijiet morfologi¢i
varjazzjoni tal-fond
struttura u wic¢ tal-qiegh kostali
struttura taz-zona intertidal

Regim tidal
direzzjoni ta’ kurrenti dominanti
espozizzjoni ghall-mewg

Elementi kimici u fiziko-kimici li jissapportjaw l-elementi biologici

Generali

Trasparenza

Kundizzjonijiet termali

Kundizzjonijiet ossigenali

Salinita

Kundizzjonijiet nutrittivi

Pollutanti specifici

Inkwinament mis-sustanzi kollha prijoritarji identifikati bhala li geghdin
jintefghu fil-korp ta’ ilma

Inkwinament minn sustanzi ohra identifikati bhala li geghdin jintefghu fi
kwantitajiet sinifikanti fil-korp ta’ ilma

1.1.5. Korpi ta’ ilma tal-wic¢ artificjali u modifikati sewwa

L-elementi ta’ kwalita applikabbli ghal korpi ta’ ilma tal-wic¢ artificjali u
modifikati sewwa ghandhom ikunu dawk applikabbli ghal liema mill-erba’
kategoriji ta’ ilma tal-wi¢¢ naturali ta’ hawn fuq l-aktar jixbhu mill-qrib 1ill-
korp koncernat ta’ ilma tal-wic¢ artificjali jew modifikat sewwa.
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1.2.6 Procedura ghall-issettjar ta’ l-istandards ta’ kwalita kimika mill-awtorita

kompetenti

Fil-kisba ta” l-istandards ta’ kwalita ambjentali ghal pollutanti elenkati fil-punti 1 sa
9 ta’ 1-Anness VIII ghall-protezzjoni tal-biota akwatika, l-awtorita kompetenti
ghandha tagixxi skond id-dispozizzjonijiet 1i gejjin. L-istandards jistghu jkunu
ssettjati ghal ilma, sediment, jew biota.

Fejn possibbli, kemm data akuta kif ukoll dik kronika ghandhom jinkisbu mit-faxa
stabbilita hawn taht li huma rilevanti ghat-tip ta’ korp ta’ ilma konc¢ernat kif ukoll
kwalunkwe faxa ohra li ghaiha hemm data ottenibbli. Is-‘sett baziku’ tat-faxa huwa:

- algae u/jew makrofiti
- daphnia jew organizmi rapprezentattivi ta” ilmijiet melhin
- hut

Issettjar ta’ I-istandard tal-kwalita ambjentali

Il-procedura li gejja tapplika ghall-issettjar ta’ 1-akbar koncentrat medju annwali:

(1) L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi fatturi ta’ sigurta addattati
f’kull kaz konsistenti man-natura u mal-kwalita tad-data ottenibbli u I-
gwida moghtija fis-sezzjoni 3.3.1 tal-Parti II tad-‘Dokument ta’ gwida
teknika li  tissapportja  d-Direttiva  tal-Kummissjoni ~ 93/67/KEE
(implimentata bir-Regolamenti ta’ 1-2002 dwar is-Sustanzi Perikoluzi
(Assessjar ta’ Riskju) (A.L 40 ta’ 1-2002) dwar assessjar ta’ riskju ghal
sustanzi nnotifikati godda’ u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
1488/94 dwar assessjar tar-riskju ghal sustanzi ezistenti’ u I-fatturi ta’
sigurta stabbiliti fit-tabella ta’ hawn taht:

Fattur ta’ sigurta
Ta’ linqas L(E)C50 wiehed akut minn kull tliet 1 000

livelli trofici tas-sett baziku

NOEC kroniku wiched (jew hut jew daphnia jew
organizmu rapprezentattiv ghal ilmijiet mielha. 100
Zewg NOECs kroni¢i minn spe¢i li jirraprezentaw
zewg livelli trofici (hut u/jew daphnia jew
organizmu rapprezentattiv ghal ilmijiet melhin 50
jew/u algae

NOECs kroniku wiehed minn ta’ lingas tliet speci
(normalment hut, daphnia jew organizmu
rapprezentattiv ghal ilmijiet melhin jew/u algae) li

jirraprezentaw tliet livelli trofici 10
Kazijiet ohra, inkluza field data jew ekosistemi
mudell, li jippermettu fatturi aktar precizi ta’ Assessjar ta’ kaz b’kaz

sigurta biex ikunu kkalkulati u applikati

(11) fejn huma ottenibbli data fuq persistenza u bijoakkumulazzjoni, dawn
ghandhom jittichdu fkunsiderazzjoni biex jinkiseb il-valur finali ta’ I-
istandard tal-kwalita ambjentali;
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(i11)  l-istandard hekk miksub ghandu jkun imgabbel ma’ kwalunkwe xhieda
mill-istudji fuq il-post. Fejn jidhru anomaliji, id-derivazzjoni ghandha tkun
riveduta biex tippermetti 1i jkun ikkalkulat fattur ta” sigurta aktar preciz;

(iv)  l-istandard derivat ghandu jkun suggett ghal revizjoni gholja u
konsultazzjoni pubblika, u i jippermetti li jkun ikkalkulat fattur ta’ sigurta
aktar preciz.

1.3.  Moniteragg ta’ l-istatus ekologiku u l-istatus kimiku ghal ilmijiet tal-
wicé

In-netwerk ta’ moniteragg ta’ I-ilma tal-wic¢ ghandu jkun stabbilit skond il-
kundizzonijiet tar-regolament 8. In-netwerk ta’ moniteragg ghandu jkun
ippjanat biex jipprovdi dehra koerenti u komprensiva ta’ l-istatus ekologiku
u kimiku f’kull catchment ta’ ilma u ghandu jippermetti klassifikazzjoni ta’
korpi ta’ l-ilma fhames Kklassijiet konsistenti mad-definizzjonijiet
normattivi fis-sezzjoni 1.2. L-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi mappa
jew mapep li juru n-netwerk ta’ moniteragg ta’ l-ilma tal-wicc fil-pjan ta’
immaniggjar tal-catchment ta’ 1-ilma.

Fuq il-bazi tal-karatterizzazzjoni u ta’ l-assessjar ta’ l-impatt imwettaq
skond ir-regolament 5 u I-Anness II, ghal kull perijodu li ghalih japplika I-
pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma, l-awtorita kompetenti ghandha
tistabbilixxi programm ta’ sorveljanza tal-moniteragg u programm ta’
moniteragg operazzjonali. F'xi kazi, jista” jkun mehtieg ukoll li l-awtorita
kompetenti jkollha tistabbilixxi programm ta’ moniteragg investigattiv.

L-awtorita kompetenti ghandha timmoniterja parametri li huma indikattivi
ta’ l-istatus ta’ kull element ta’ kwalita rilevanti. Fl-ghazla ta’ parametri
ghal elementi ta” kwalita biologika l-awtorita kompetenti ghandha
tidentifika I-livell tassonomiku xieraq biex jinkisbu konfidenza u precizjoni
adegwati fil-klassifika ta’ l-elementi ta’ kwalita. Fil-pjan ghandhom
jinghataw stimi tal-livell ta’ konfidenza u ta’ precizjoni tar-rizultati
pprovduti mill-programmi ta’ moniteragg.

1.3.1. Disinn ta’ moniteragg tas-sorveljanza
Oggettiv

L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi programmi ta’ moniteragg tas-
sorveljanza biex jipprovdu informazzjoni ghal:

- suppliment u validazzjoni tal-procedura ta’ assessjar ta” l-impatt deskritta fl-
Anness 11,

- id-disinn effettiv u effi¢jenti ta’ programmi ta’ moniteragg futuri,
- l-assessjar ta’ bidliet fit-tul (long-term) fil-kundizzjonijiet naturali, u

- l-assessjar ta’ bidliet fit-tul (long term) i jkunu rizultat ta’ attivitajiet
antropogeni¢i mifruxa. '
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Ir-rizultatt  ta’ tali moniteragg ghandhom ikunu riveduti u wzati
f’kumbinazzjoni mal-pro¢edura ta’ l-assessjar ta’ l-impatt deskritta fl-Anness II,
biex ikunu determinati kundizzjonijiet ghal programmi ta’ moniteragg fil-
pjanijiet ta’ maniggar tal-catchment ta’ 1-ilma kurrenti u sussegwenti.

Ghazla ta’ punti ta’ moniteragg

Moniteragg tas-sorveljanza ghandu jitwettaq minn korpi ta’ ilma tal-wicc¢
sufficjenti biex jipprovdi assessjar ta’ l-istatus ta’ l-ilma tal-wic¢ kollu fil-
catchment jew is-sub-catchments tad-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma. Fl-ghazla
ta’ dawn il-korpi l-awtorita kompetenti ghandha tassigura li, fejn xieraq, il-
moniteragg jitwettaq f"punti fejn:

- ir-rata tat-tnixxija ta’ l-ilma hija sinifikanti fid-distrett tal-catchment ta’ 1-
ilma bhala tali;

- il-volum ta’ I-ilma prezenti huwa sinifikanti fid-distrett tal-catchment ta’ 1-
ilma, u

tali siti fejn hu mitlub 1i tkun stmata t-taghbija ta” pollutanti trasferita fl-ambjent
tal-bahar.

Ghazla ta’ l-elementi ta’ kwalita

Moniteragg tas-sorveljanza ghandu jsir ghal kull sit ta’ moniteragg ghal
perijodu ta’ sena matul il-perijodu kopert mill-pjan ta’ maniggar tal-catchment
ta’ I-1lma ghal:

- parametri indikattivi ghall-elementi ta’ kwalita biologika kollha,

- parametri indikattivi ghall-elementi ta’ kwalita idromorfologika kollha,

- parametri indikattivi ghall-elementi ta’ kwalita fiziko-kimi¢i generali

kollha,

- lista prijoritarja ta’ pollutanti li jintefghu fil-catchment jew fis-sub-
catchment ta’ 1-ilma, u

- pollutanti ohra mitfugha fi kwantitajiet sinifikanti fil-catchment jew fis-sub-
catchment ta’ 1-ilma.

Sakemm l-ezercizzji ta’ moniteragg tas-sorveljanza precedenti ma wrewx li I-
korp koncernat lahaq status tajjeb u m’hemm ebda xhieda mir-revizjoni ta’ I-
impatt ta’ l-attivita umana deskritt fl-Anness II li l-impatti fuq il-korp inbidlu.
F’dawn il-kazi, ghandu jitwettaq moniteragg tas-sorveljanza darba f"wiched
minn kull tliet pjanijiet ta” maniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.

Pjan ta’ moniteragg operazzjonali

Moniteragg operazzjonali ghandu jsir biex:
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- Jistabbilixxi l-istatus ta’ dawk il-korpi identifikat li jinsabu friskju li jongsu
1i jissodisfaw l-oggettivi ambjentali taghhom, u

- jassessja kwalunkwe bidla fl-istatus ta’ tali korpi li jirrizultaw mill-
programmi tal-mizuri.

[l-programm jista’ jkun emendat matul il-perijjodu tal-pjan ta’ immaniggar tal-
catchment ta’ ilma fid-dawl ta’ informagzjoni miksuba bhala parti mill-
kundizzjonijiet ta’ I-Anness Il jew bhala parti minn dan l-Anness, partikolarment
biex jippermetti riduzzjoni fil-frekwenza fejn impatt jinstab li mhux sinifikanti jew
fejn titnehha l-pressa rilevanti.

Ghazla tas-siti ta’ moniteragg

Moniteragg operazzjonali ghandu jitwettaq ghal dawk il-korpi kollha ta’ ilma li jew
fuq il-bazi ta’ l-assessjar ta’ I-impatt imwettaq skond 1-Anness II jew fuq il-bazi tal-
moniteragg tas-sorveljanza jkunu identifikati bhala 1i jinsabu friskju li ma
jissodisfawx l-oggettivi ambjentali taghhom skond ir-regolament 4 u ghal dawk il-
korpi ta’ ilma li fihom jintefghu sustanzi tal-lista ta’ prijorita. Il-punti ta’
moniteragg ghandhom jintghazu ghal sustanzi tal-lista ta’ prijorita kif specifikat fil-
legislazzjoni li tistabbilixxi I-istandard ta’ kwalita ambjentali rilevanti. Fil-kazijiet
l-ohra kollha, inkluzi ghal sustanzi tal-lista ta’ prijorita fejn ma tinghata ebda gwida
f*tali legislazzjoni, il-punti ta’ moniteragg ikunu maghzula kif gej:

- ghal korpi friskju minn pressjonijiet tas-sors tal-punt sinifikanti, punti ta’
moniteragg sufficjenti fkull korp biex ikun assessjat il-kobor u I-impatt tas-sors
tal-punt. Fejn korp huwa suggett ghal numru ta’ pressjonijiet tas-sors tal-punt,
jistghu jinthazlu punti ta’ moniteragg biex jassessjaw il-kobor u I-impatt ta” dawn
il-pressjonijiet flimkien,

- ghal korpi friskju minn presses tas-sors diffuzi b’mod sinifikanti, punti ta’
moniteragg bizzejjed fghazla ta’ korpi biex jassessjaw il-kobor u l-impatt tal-
pressjonijiet diffuzi tas-sors. L-ghazla tal-korpi ghandha ssir b’mod 1i jkunu
rapprezentattivi tar-riskji relattivi tal-kaz tal-pressjonijiet diffuzi tas-sors, u tar-
riskji relattivi tan-nuqqas fil-kisba ta’ l-istatus ta’ ilma tal-wicc tajjeb,

- ghal korpi friskju minn pressjoni idromorfologika sinifikanti, punti ta’
moniteragg suffi¢jenti f ghazla ta’ korpi biex ikunu assessjati lI-kobor u l-impatt tal-
pressjoni idromorfologika. L-ghazla tal-korpi ghandha tkun indikattiva ta’ I-impatt
shih tal-pressjoni idromorfologika li ghaliha huma suggetti lI-korpi kollha.

Ghazla ta’ l-elementi ta’ kwalita

Biex ikun assessjat il-kobor tal-pressjoni li ghaliha korpi ta’ ilma tal-wic¢¢ ikunu
suggetti, l-awtorita kompetenti ghandha timmoniterja ghal dawk l-elementi ta’
kwalita li huma indikattivi tal-pressjonijiet 1i ghalihom il-korp jew korpi huma
suggetti. Biex ikun assessjat |-impatt ta’ dawn il-pressjonijiet, l-awtorita kompetenti
ghandha timmoniterja kif rilevanti:

- parametri indikattivi ta’ l-élement ta’ kwalita biologika, jew elementi, I-
aktar sensittiv ghall-pressjonijiet li ghalihom ikunu suggetti I-korpi ta’ I-ilma,
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1.3.3.

1.3.4.

- is-sustanzi kollha ta’ prijorita mitfugha, u pollutanti ohra mitfugha fi
kwantitajiet sinifikanti,

- parametri indikattivi ta’ l-element ta’ kwalita idromorfologika I-aktar
sensittiv ghall-pressjoni identifikata.

Pjan ta’ moniteragg investigattiv

Oggettiv

Moniteragg investigattiv ghandu jitwettaq:

- fejn ir-raguni ghal xi gbiz fil-limiti mhux maghruf,

- fejn moniteragg tas-sorveljanza jindika 1i l-oggettivi stabbiliti  fir-
regolament 4 ghal korp ta’ ilma mhux probabbli li jinkisbu, u moniteragg
operazzjonali ma hux diga stabbilit, biex ikunu ac¢certati I-kawzi ghala korp jew
korpi ta’ ilma jongsu li jiksbu l-oggettivi ambjentali, jew

- biex ikunu accertati l-kobor u l-impatti ta’ I-inkwinament accidentali,

u eventwalment jinfurmaw I-holgien ta’ programm ta’ mizuri ghall-kisba ta’ I-
oggettivi ambjentali u mizuri specifici necessarji biex ikunu rimedjati I-effetti ta’
inkwinament ac¢idetali.

Frekwenza ta’ moniteragg

Ghall-perijodu ta’ moniteragg tas-sorveljanza, il-frekwenzi ghal parametri ta’
moniteragg indikattiv ta’ l-elementi ta’ kwalita fiziko-kimi¢i moghtija hawn taht
ghandhom ikunu applikati dment li ma jkunux gustifikati intervalli ikbar fuq il-bazi
ta’ gharfien tekniku u gudizzju espert. Ghal elementi ta’ kwalita biologika jew
idromorfologika moniteragg ghandu jitwettaq ta’ lingas darba matul perijodu ta’
moniteragg tas-sorveljanza.

Ghal moniteragg operazzjonali, il-frekwenza ta’ moniteragg mehtiega ghal kull
parametru ghandha tkun deciza mill-awtorita kompetenti biex tipprovdi data
sufficjenti ghal assessjar ta’ min jorbot fuqu ta’ l-istatus ta’ l-element ta’ kwalita
rilevanti. Bhala gwida, il-moniteragg ghandu jsir fintervalli li ma jagbzux dawk
murija fit-tabella ta’ hawn taht dement li ma jkunux gustifikati intervalli itwal fuq
il-bazi ta” gharfien tekniku u gudizzju espert.

Ghandhom jinghazlu frekwenzi biex jinkiseb livell accettabbli ta’ Konfidenza u
prec¢izjoni. Stimi ta’ konfidenza u pre¢izjoni miksuba mis-sistema ta’ moniteragg
uzata ghandhom ikunu mnizzla fil-pjan ta’ maniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.

Ghandhom ikunu maghzula frekwenzi ta’ moniteragg li jichdu in kunsiderazzjoni |-
varjabbilita fil-parametri li jirrizultaw kemm minn kundizzjonijiet naturali kif ukoll
minn dawk antropogenic¢i. l1z-Zminijiet li fihom isir il-moniteragg ghandhom
jintaghzlu b’mod li (dan) jimminimizza I-impatt tal-varjazzjoni stagjonali fuq ir-
rizultati, u b’hekk jassigura li r-rizultati jirriflettu bidliet fil-korp ta’ ilma bhala
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rizultat ta’ bidliet dovuti ghal pressjoni antropogrnika. Moniteragg addizzjonali
matul staguni differenti ta’ I-istess sena ghandhom jitwettqu, fejn xieraq, biex
Jinkiseb dan l-oggettiv.

Element ta’ kwalita Xmajjar - Lagi Transizzjonal Kostali
i

Bijologi¢i
Fitoplankton 6 xhur 6 xhur 6 xhur 6 xhur
Flora akwatika ohra 3 snin 3 snin 3 snin 3 snin
Makro invertebrati 3 snin 3 snin 3 snin 3 snin
Hut 3 snin 3 snin 3 snin
Idromorfologici
Kontinwita 6 snin
Idrologija kontinwament | Xahar
Morfologija 6 snin 6 snin 6 snin 6 snin
Fiziko-kimici
Kundizzjonijiet 3 xhur 3 xhur 3 xhur 3 xhur
termali -
Ossigenazzjoni 3 xhur 3 xhur 3 xhur 3 xhur
Salinita 3 xhur 3 xhur 3 xhur
Status nutrittiv 3 xhur 3 xhur 3 xhur 3 xhur
Status ta’ 3 xhur 3 xhur
acidifikazzjoni
Inkwinanti ohra 3 xhur 3 xhur 3 xhur 3 xhur
Sustanzji ta’ prijorita | xahar xahar xahar xahar

1.3.5. Kundizzjonijiet ta’ moniteragg addizzjonali ghal erji protetti

Il-programmi ta’ moniteragg mehtiega hawn fuq ghandhom ikunu suplimentati biex
jilhqu I-kundizzjonijiet li gejjin:

Punti ta’ astrazzjoni ta’ ilma ghax-xorb

Korpi ta’ ilma tal-wic¢ maghzula fir-regolament 7 li jipprovdu aktar minn 100m’
kuljum bhala medja ghandhom ikunu indikati bhala siti ta’ moniteragg u ghandhom
ikunu suggetti ghal moniteragg addizzjonali li jista® jkun hemm bzonn li jsir biex
jilhaq il-kundizzjonijiet ta’ dak ir-regolament. Tali korpi ghandhom ikunu
mmoniterjati ghas-sustanzi kollha ta’ prijoritd, u ghas-sustanzi l-ohra kollha
mitfugha fi kwantitajiet sinifikanti li jistghu jaffettwaw I-istatus tal-korp ta’ ilma u
li jkunu kkontrollati skond id-disposizzjonijiet ta’ kull regolament dwar il-kwalita
ta’ ilma intiz ghall-konsum uman. Il-moniteragg ghandu jsir skond il-frekwenzi
stabbiliti hawn taht:

Komunita moqdija Frekwenza

<10 000 4 kull sena

10 000 sa 30 000 8 kull sena

> 30 000 12 kull sena.
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1.3.6.

Erji abitati u erji ghall-protezzjoni ta’ l-ispeci

[1-korpi ta’ I-ilma li jiffurmaw dawn l-inhawi ghandhom ikunu nkluzi fil-programm
ta’ moniteragg operazzjonali li hemm referenza ghalih hawn fuq, fejn, fuq il-bazi
ta’ l-assessjar ta’ I-impatt u l-moniteragg tas-sorveljanza, huma identifikati bhala li
jinsabu f’riskju li jongsu li jissodisfaw l-oggettivi ambjentali taghhom skond ir-
regolament 4. Ghandu jsir moniteragg biex ikunu assessjati I-kobor u I-impatt tal-
pressjonijiet kollha sinifikanti rilevanti fuq dawn il-korpi u, fejn hemm bzonn, biex
jassessjaw il-bidliet fl-istatus ta’ tali korpi li jirrizultaw mill-programmi ta” mizuri.
Il-moniteragg ghandu jkompli sakemm I-inhawi jissodisfaw il-kundizzjonijiet
relatati ma’ l-ilma tal-legislazzjoni li huma indikati fiha u jilhqu l-oggettivi
taghhom skond ir-regolament 4.

Standards ghall-moniteragg ta’ I-elementi ta’ kwalita

Metodi wzati ghall-moniteragg ta’ parametri ta’ tip ghandhom jikkonformaw ma’ I-
istandards internazzjonali elenkati hawn taht, jew tali standards nazzjonali jew
internazzjonali ohra 1i jassiguraw id-dispozizzjoni ta’ data ta’ kwalita u
komparibbilta xjentifika ekwivalenti.

Kampjunar ta’ makroinvertebrati

MSA EN ISO 5667-3:2000  Water quality - Sampling - PART 3: Guidance on the
preservation and handling of samples

MSA EN 27828:2000 Water quality - Methods for biological sampling - Guidance
on hand net sampling of benthic macroinvertebrates

MSA EN 28265:2000 Water quality - Methods of biological sampling - Guidance
on the design and use of quantitative samplers for benthic
macroinvertebrates on stony substrata in shallow waters

MSA EN ISO 9391:2000 Water quality - Sampling in deep waters for
macroinvertebrates — Guidance on the use of colonisation,
qualitative and quantitative samplers

MSA EN ISO 8689-1:2000  Biological classification of rivers PART I: Guidance
on the interpretation of biological quality data from surveys
of benthic macroinvertebrates in running waters

MSA EN ISO 8689-2:2002  Biological classification of rivers PART II: Guidance
on the presentation of biological quality data from surveys of
benthic macroinvertebrates in running waters

Kampjunar ta’ makrofiti

Standards MSA rilevanti meta zviluppati

Kampjunar ta’ hut
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Standards MSA rilevanti meta zviluppati
Kampjunar ta’ diatom

Standards MSA rilevanti meta zviluppati
Standards ghal parametri fiziko-kimici
Kull standard MSA rilevanti

Standards ghal parametric idromorfologici

Kull standard MSA rilevanti

1.4.  Klassifika u prezentazzjoni ta’ status ekologiku
1.4.1. Tqabbil ta’ rizultati ta’ moniteragg

L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi sistemi ta’ moniteragg ghall-iskop ta’ stima
tal-valuri ta’ I-elementi ta’ kwalita biologika specifikati ghal kull kategorija ta” ilma tal-
wice jew ghal korpi ta’ ilma tal-wic¢c modifikati sewwa jew artifi¢jali. Fl-applikazzjoni tal-
pro¢edura stipulata hawn taht ghal korpi ta’ ilma modifikati sewwa jew artifi¢jali, referenzi
ghall-istatus ekologiku ghandhom ikunu maghmulin bhala referenzi ghal potenzjal
ekologiku. Tali sistemi jistghu jutilizzaw speci jew gruppi ta’ speci partikulari li huma
rapprezentattivi ta’ I-element ta’ kwalita kollha bhala tali.

Sabiex tkun assigurata komparibbilta ta’ tali sistemi ta’ moniteragg, ir-rizultati ghandhom
ikunu espressi bhala proporzjon ta’ kwalita ekologika ghall-iskopijiet ta’ klassifika ta’
status ekologiku. Dawn il-proporzjonijiet iridu jirraprezentaw ir-relazzjoni bejn il-valuri
tal-parametri biologi¢i osservati ghal korp partikulari ta’ ilma tal-wic¢ u ghall-valuri ta’
dawn il-parametri fil-kundizzjonijiet applikabbli rriferuti ghal dak il-korp. Il-proporzjon
ghandu jkun espress bhala valur numeriku bejn ‘0’ (Zero) u ‘1’ (wiched), bi status
ekologiku gholi rrapprezentat b’valuri qrib ‘1° (wiehed) u status ekologiku hazin b’valuri
qrib 1z-°0” (zero).

L-awtorita kompetenti ghandha tiddiviedi l-iskala tal-proporzjon tal-kwalita ekologika
ghas-sistema ta’ moniteragg tieghu ghal kull kategorija ta’ ilma tal-wi¢¢ f"hames klassijiet
li jinfirxu minn status ekologiku gholi ghal wiehed hazin, kif iddefinit fis-sezzjoni 1.2, billi
jassenja valur numeriku lil kull wahda mill-fruntieri bejn il-klassijiet. Il-valur ghall-
fruntiera bejn il-klassijiet ta’ staus gholi u tajjeb, u l-valur ghall-fruntiera ta’ status tajjeb u
moderat ghandu jkun stabbilit permezz ta’ l-ezercizzju ta’ interkalibrazzjoni.

1.4.2. Prezentazzjoni tar-rizultati u klassifika ta’ moniteragg ta’ l-istatus ekologiku u I-
potenzjal ekologiku

(1) Ghal kategoriji ta’ ilma tal-wic¢, il-klassifika ta’ l-istatus ekologiku tal-korp ta’
ilma ghandha tkun rapprezentata bl-aktar valur baxx tar-rizultati ta’ moniteragg biologiku
u fiziko-kimiku ghall-elementi ta’ kwalita rilevanti kklassifikat skond l-ewwel kolonna tat-
tabella ta’ hawn taht. L-awtoritda kompetenti ghandha tipprovdi mappa ghal kull distrett ta’
catchment ta’ ilma li turi l-klassifika ta’ Il-istatus ekologiku ghal kull korp ta’ ilma,
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kodifikata bil-kulur skond it-tieni kolonna tat-tabella moghtija hawn taht biex tirrifletti |-
klassifika ta” I-istatus ekologiku tal-korp ta’ ilma:

Klassifika ta’ status ekologiku Kodic¢i tal-kulur
Gholi Blu

Tajjeb Ahdar

Moderat Isfar -

Fqir Orangjo

Hazin Ahmar

(i)  Ghal korpi ta’ ilma modifikati sewwa u artifi¢jali, il-klassifika ekologika potenzjali
ghall-korp ta’ ilma ghandha tkun rapprezentata bl-aktar valur baxx tar-rizultati ta’
moniteragg biologiku u fiziko kimiku ghall-elementi ta’ kwalita klassifikati skond I-ewwel
kolonna tat-tabella stabbilita hawn taht. L-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi mappa
ghal kull distrett ta” catchment ta’ ilma li turi I-klassifika tal-potenzjal ekologiku ta’ kull
korp ta’ ilma, kodifikat bil-kulur, fir-rigward ta’ korpi ta’ ilma artificjali skond it-tieni
kolonna tat-tabella stabbilita hawn taht u rigward Korpi ta’ ilma modifikati sewwa skond it-
tielet kolonna ta’ din l-istess tabella:

Klassifika potenzjali Kodic¢i tal-kuluri

ekologika

Korpi ta’ ilma artifi¢jali

Modifikati sewwa

Tajjeb u gholi

Strixxi ugwali hodor u
strixxi ugwali bi griz mitfi

Strixxi ugwali hodor u
strixxi ugwali bi griz skur

strixxi ugwali bi griz mitfi

Moderat Strixxi ugwali sofor u Strixxi ugwali sofor u
strixxi ugwali bi griz mitfi | strixxi ugwali bi griz skur

Fqir Strixxi ugwali orangjo u Strixxi ugwali orangjo u
strixi ugwali bi griz mitfi | strixxi ugwali bi griz skur

Hazin Strixxi ugwali homor u Strixxi ugwali homor u

strixxi ugwali bi griz skur

(1) L-awtorita kompetenti ghandha tindika ukoll, b’tikka sewda fuq il-mappa, dawk il-
korpi ta’ I-ilma fejn in-nuqqas li jiksbu status tajjeb jew potenzjal ekologiku tajjeb huwa
dovut ghan-non-konformita ma’ standard jew standards ta’ kwalita ambjentali li kienu
stabbiliti ghal dak il-korp ta’ ilma fir-rigward ta’ pollutanti sinteti¢i u non-sintetic¢i specifici
(skond ir-regim konformi stabbilit mill-awtorita kompetenti).

1.4.3. PrezZentazzjoni ta’ rizultati ta’ moniteragg u klassifika ta’ status kimiku

Korp ta’ ilma Ii jikseb konformita ma’ l-istandards kollha ta’ kwalita ambjentali stabbiliti
fl-Anness IX u ma’ dawk stabbiliti f’legislazzjoni ohra rilevanti li jissettjaw I-istandards ta’
kwalita ambjentali ghandu jkun irregistrat bhala li Kiseb status kimiku tajjeb. Jekk le, il-
korp ghandu jkun rregistrat li naqgas li jikseb status kimiku tajjeb.

L-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi mappa ghal kull distrett ta’ catchment ta’ ilma li
turi l-istatus kimiku ta’ kull korp ta’ ilma, kodifikat bil-kulur skond it-tieni kolonna tat-
tabella moghtija hawn taht biex tirrifletti il-klassifika ta’ l-istatus kimiku tal-korp ta” ilma:

| Klassifika ta’status kimiku ] Kodici tal-kuluri I
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Tajjeb Blu

Nagqas li jikseb (statut kimiku) tajjeb Ahmar

2. ILMA TA’ TAHT L-ART

2.1.  Status kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art

2.1.1 Parametru ghall-klassifikazzjoni ta’ status kwantitattiv
Regim ta’ livell ta’ ilma ta’ taht l-art

2.1.2. Definizzjoni ta’ status kwantitattiv

Elementi Status tajjeb

Livell ta’ ilma ta’ Il-livell ta’ ilma ta’ taht l-art fil-korp ta’ ilma ta’ taht l-art

taht l-art huwa tali 1i r-rizors ta’ ilma ta’ taht l-art ottenibbli mhux
magbuz mir-rata tal-medja annwali fit-tul (long-term) ta’
astrazzjoni.

Ghalhekk, il-livell ta’ ilma ta’ taht l-art mhux suggett ghal
alterazzjonijiet antropogenici li jistghu jirrizultaw fi:

e nuqqas ta’ kisba ta’ l-oggettivi ambjentali specifikati
fir-regolament 4 ghal ilmijiet tal-wic¢¢ assocjati,

e xi diminuzzjoni sinifikanti fl-istatus ta’ ilmijiet bhal
dawn,

e kull hsara sinifikanti fl-ekosistemi terrestri i
jiddependu direttament mill-korp ta’ ilma ta’ taht l-art,

u alterazzjonijiet fid-direzzjoni tat-tnixxija li jirrizultaw minn
bidliet fil-livell 1i jistghu jsehhu temporanjament, jew
kontinwament f’erja limitata ta’ spazju, imma tali riversi ma
ghandhomx jikkawzaw ilma mielah jew xi intruzjoni ohra, u
ma jindikawx bidla fid-direzzjoni tat-tnixxija
antropogenikament sostenuta u identifikata b’mod car i tista’
tirrizulta f’tali intruzjonijiet.

2.2.  Moniteragg ta’ statu kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art

2.2.1 Netwerk ta’ moniteragg tal-livell ta’ ilma ta’ taht l-art

In-netwerk ta’ moniteragg ta’ ilma ta’ taht l-art ghandu jkun stabbilit skond il-
kundizzjonijiet tar-regolamenti 7 u 8. In-netwerk ta’ moniteragg ghandu jkun iddisinjat
b’mod li jipprovdi assessjar ta’ min jorbot fuqu ta’ l-istatus kwantitattiv tal-korpi kollha
jew grupp ta’ korpi ta’ l-ilma ta’ taht l-art u jinkludi assessjar tar-rizors ta’ ilma ta’ taht I-
art disponibbli. L-awtoritd kompetenti ghandha tipprovdi mappa jew mapep li juru n-
netwerk ta’ moniteragg ta’ ilma ta’ taht l-art fil-pjan ta’ mmaniggar tal-catchment ta’ 1-

ilma.
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2.2.2. Densita tas-siti ta’ moniteragg

In-netwerk ghandu jinkludi punti ta’ moniteragg rapprezentattivi suffi¢jenti biex ikun stmat
il-livell f’kull korp jew korpi ta’ ilma ta’ taht l-art waqt 1i tittiehed kunsiderazzjoni ta’
varjazzjonijiet fir-ri-ic¢argjar fi Zmien qasir jew fit-tul u, partikolarment:

ghal korpi ta’ ilma ta’ taht l-art identifikati bhala li huma friskju li jonqsu li jiksbu
oggettivi ambjentali skond ir-regolament 4, jassigura densita suffi¢jenti ta’ punti ta’
moniteragg biex jassessja l-impatt ta’ astrazzjonijiet u tnixxijiet fuq il-livell ta’ ilma
ta’ taht l-art.

2.2.3. Frekwenza ta’ moniteragg

Il-frekwenza ta’ osservazzjonijiet ghandha tkun sufficjenti biex tippermetti assessjar ta’ I-
istatus kwantitattiv ta’ kull korp jew korpi ta’ ilma ta’ taht l-art wagqt li tittiched
kunsiderazzjoni tal-varjazzjonijiet fi zmien qasir jew fit-tul fir-ri-icéargjar. Partikolarment
ghal korpi ta’ ilma ta’ taht l-art identifikati bhala li huma friskju li jongsu li jiksbu
oggettivi ambjentali taht ir-regolament 4, l-awtorita’ kompetenti ghandha tassigura gies ta’
frekwenza sufficjenti biex jassessja l-impatt ta’ astrazzjonijiet u tnixxijiet fuq il-livell ta’
ilma ta’ taht l-art

2.2.4. Interpretazzjoni u prezentazzjoni ta’ l-istatus kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art

Ir-rizultati miksuba min-netwerk ta’ moniteragg ghal korp jew korpi ta’ ilma ta’ taht l-art
ghandhom ikunu wzati biex ikun assessjat l-istatus kwantitattiv ta’ dak il-korp jew dawk il-
korpi. Suggett ghall-punt 2.5 ]-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi mappa ta’ l-assessjar
rizultanti ta’ status kwantitattiv ta’ ilma ta’ taht l-art, kodifikat bil-kuluri skond ir-regim li

geJ:

Tajjeb: ahdar
Fqir: ahmar

2.3.  Status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
2.3.1 Parametri ghad-determinazzjoni ta’ l-istatus kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
Konduttivita

Koncentrati ta’ pollutanti

2.3.2  Definizzjoni ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art tajjeb

Elementi Status tajjeb
Generali [I-kompozizzjoni kimika ta’ korp ta’ ilma ta’ taht l-art hija tali
1i I-koncentrati tal-pollutanti:

kif specifikati hawn taht, ma jurux l-effetti ta’ intruzjonijiet
mielha jew ohrajn

ma jagbzux l-standards ta® kwalita applikabbli flegislazzjoni
ohra rilevanti

mhumiex tali 1i jirrizultaw f'nuqqas ta’ kisba ta’ l-oggettivi
ambjentali spcifikati fir-regolament 4 ghal ilmijiet tal-wice
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assoCjati, lanqas xi diminuzzjoni sinifikanti fil-kwalita
ekologika u kimika ta’ tali korpi, u langas fxi hsara sinifikanti
ta’ ekosistemi terrestri li jiddependu direttament mill-korp ta’
ilma ta’ taht l-art

Konduttivita Bidliet fil-konduttivitda mhumiex indikattivi ta’ intruzjonijiet
mielha u ohrajn fil-korp ta’ ilma ta’ taht l-art

2.4, Moniteragg ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
2.4.1 Netwerk ta’ moniteragg ta’ ilma ta’ taht l-art

In-netwerk ta’ moniteragg ta’ ilma ta’ taht l-art ghandu jkun stabbilit skond il-
kundizzjonijiet tar-regolamenti 7 u 8. In-netwerk ta’ moniteragg ghandu jkun immirat biex
Jipprovdi dehra totali koerenti u komprensiva ta’ status kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art fi hdan
kull catchment ta’ ilma biex isib il-prezenza fit-tul ta’ zieda fil-pollutanti mganqla
antropogenikament.

Fuq il-bazi ta’ l-assessjar tal-karatterizzazzjoni u ta’ l-impatt imwettqa skond ir-regolamer:
5 u l-Anness II, I-awtorita kompetenti ghandha, ghal perijodu li ghalih japplika pjan ta’
immaniggar tal-catchment ta’ ilma, tistabbilixxi programm ta’ moniteragg tas-sorveljanza.
Ir-rizultati ta’ dan il-programm ghandhom ikunu wzati biex jistabbilixxu programm ta’
moniteragg operazzjonali li ghandu jkun applikat ghall-kumplament tal-programm 1li jkun
baqa’.

Stimi tal-livell ta’ konfidenza u precizjoni tar-rizultat provduti bil-programmi ta’
moniteragg ghandhom jinghtaw fil-pjan.

2.4.2 Moniteragg tas-Sorveljanza
Oggettiv
Moniteragg tas-sorveljanza ghandu jitwettaq sabiex:

e jissupplimenta u jaghmel legalment valida l-procedura ta’ assessjar ta’ I-impatt,

e jipprovdi nformazzjoni ghall-uzu fl-assessjar tat-tendenzi fit-tul kemm bhala
rizultat ta’ bidliet fil-kundizzjonijiet naturali kif ukoll permezz ta’ attivita
antropogenika.

Ghazla ta’ siti ta’ moniteragg

Siti bizzejjed ta’ moniteragg ghandhom jintghazlu ghal korpi identifikati bhala li huma
f’riskju billi wiehed jimxi fuq l-ezercizzi ta’ Karatterizzazzjoni li jsiru skond l-Anness II.

Ghazla ta’ parametri

Is-sett ta’ parametri 1-aktar importanti 1i gejjin ghandhom ikunu mmoniterjati fil-korpi ta’
ilma ta’ taht l-art kollha maghzula:

- kontenut ta’ I-ossigenu
- valur pH
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- konduttivita
- nitrat
- ammontum

Korpi li jkunu identifikati skond 1-Anness II bhala li huma friskju sinifikanti i jongsu li
Jiksbu status tajjeb ghandhom ikunu wkoll immoniterjati ghal dawk il-parametri i huma
ndikkattivi ta’ I-impatt tal-pressjoni li dawn jaghmlu.

2.4.3. Moniteragg operazzjonali
Oggettiv

Moniteragg operazzjonali ghandu jsir fil-perijodi bejn programmi ta’ moniteragg tas-
sorveljanza sabiex:

(1) jistabbilixxi l-istatus kimiku tal-korpi jew gruppi ta’ korpi kollha ta’ ilma ta’
taht l-art 1i jkunu f’riskju,

(1) jistabbilixxi l-prezenza ta’ tendenza ta’ zieda fit-tul, imqanqla
antropogenikament fil-kon¢entrat ta> kull pollutant.

Ghazla ta’ siti ta’ moniteragg

Moniteragg operazzjonali ghandu jsir ghal dawk il-korpi jew gruppi ta’ korpi ta’ ilma ta’
taht l-art li, fuq il-bazi kemm ta’ l-assessjar ta’ l-impatt imwettaq 1i jkun sar skond I-
Anness II kif ukoll tal-moniteragg tas-sorveljanza, huma identifikati 1i jinsabu f’riskju li
jongsu 1 jilhqu l-oggettivi tar-regolament 4. L-ghazla tas-siti ta’ moniteragg ghandha wkoll
tirrifletti assessjar ta’ kif data ta’ moniteragg rapprezentattiv minn dak is-sit hija tal-kwalita
tal-korp jew korpi ta’ I-ilma ta’ taht I-art rilevanti.

Frekwenza ta’ moniteragg

Moniteragg operazzjonali ghandu jsir ghal perijodi bejn programmi ta’ moniteragg tas-
sorveljanza ta’ spiss bizzejjed biex isib l-impatti ta’ pressjonijiet rilevanti imma ghall-ingas
darba fis-sena.

2.4.4. Identifikazzjoni ta’ tendenzi fil-pollutanti

L-awtorita kompetenti ghandha tuza data kemm mill-moniteragg ta’ sorveljanza kif ukoll
minn dak operazzjonali fl-identifikazzjoni ta’ tendenzi ta’ zieda ’l fuq fit-tul imganqla
antropogenikament f’koncentrati ta” pollutanti, u kif dawn ikunu mregga’ lura. Is-sena bazi
jew perijodu li matulhom ghandha tkun ikkalkulata l-identifikazzjoni tat-tendenza, trid
tkun identifikata. Il-kalkolu tat-tendenzi ghandu jsir ghal korp jew, fejn xicraq, ghal grupp
ta’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art. L-irriversjar ta’ tendenza ghandu jkun muri fi statistika, u
ghandu jinghata I-livell ta’ kunfidenza assoc¢jat ma’ I-identifikazzjoni.

2.4.5. Interpretazzjoni u prezentazzjoni ta’ istatus kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art
Fl-assessjar ta’ status, ir-rizultati ta’ punti ta’ moniteragg individwali fi hdan korp ta’ ilma

ta’ taht l-art ghandu jkun aggregat ghall-korp bhala korp shih. Minghajr pregudizzju ghall-
legislazzjonijiet koncernati, biex jinkiseb status tajjeb ghal korp ta’ ilma ta’ taht l-art, ghal
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dawk il-parametri kimi¢i li ghalihom l-istandards ta’ kwalita ambjentali kienu stabbiliti
f’legislazzjoni:

- ghandu jkun ikkalkulat il-valur medju tar-rizultati tal-moniteragg f’kull punt fil-
korp jew grupp ta’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art, u

- dawn il-valuri medji ghandhom ikunu wzati biex juru konformita ma’ l-istatus
kimiku ta’ ilma ta’ taht l-art tajjeb.

Suggett ghall-punt 2.5, I-awtorita kompetenti ghanda tipprovdi mappa ta’ I-istatus kimiku
ta’ ilma ta’ taht l-art, kodifikat bil-kulur kif indikat hawn taht:

Tajjeb: Ahdar
Fqir: Ahmar

L-awtorita kompetenti ghandha wkoll tindika b’tikka sewda fuq il-mappa, dawk il-korpi ta’
ilma ta’ taht l-art 1i huma suggetti ghal tendenza ta’ zieda ’l fuq sinifikanti u sostenuta fil-
koncentrati ta’ kwalunkwe pollutant li tirrizulta mill-impatt ta’ attivitd umana. Irriversjar
ta’ tendenza ghandu jkun indikati b’tikka blu fuq il-mappa.

Dawn il-mapep ghandhom ikunu nkluzi fil-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.
2.5. Prezentazzjoni ta’ status ta’ ilma ta’ taht l-art

Fil-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ ilma l-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi
mappa li turi kull korp ta’ ilma ta’ taht l-art jew gruppi ta’ korpi ta’ ilma ta’ taht l-art kemm
l-istatus kwantitattiv kif ukoll dak kimiku ta’ dak il-korp jew ta’ dak il-grupp ta’ korpi,
kodifikat bil-kulur skond il-kundizzjonijiet tal-punti 2.2.4 u 2.4.5. L-awtorita kompetenti
tista’ taghzel li ma tipprovdix mapep separati skond il-punti 2.2.4 u 2.4.5, imma f’dak il-
kaz ghandha wkoll tipprovdi indikazzjoni skond il-kundizzjonijiet tal-punt 2.4.5 fuq il-
mappa mitluba f°dan il-punt, ta’ dawk il-korpi li huma suggetti ghal tendenza ta’ zieda ’l
fuq sinifikanti u sostenuta fil-konc¢entrat ta’ xi pollutant jew kwalunkwe treggigh lura ta’
dik it-tendenza.
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ANNESS VI

LISTI TA’ MIZURI LI GHANDHOM IKUNU NKLUZI FIL-PROGRAMMI TA’

MIZURI

PARTI A

Viizuri mehtiega skond ir-regolamenti li gejjin, inkluz kull emenda taghhom:

(¥
(11)
(i)

(iv)
v)

(vi)
(vii)

(viii)

(ix)

9]
(x1)

Ir-Regolamenti ta’ 1-2003 dwar il-Kwalita ta’ 1-Iima li tista’ tghum fih (A.L.
380 ta’ 1-2003) (id-Direttiva ta’ I-Ilma tal-Ghawm, 76/160/KEE);
Ir-Regolamenti ta’ 1-1993 dwar il-Harsien ta’ 1-Ghasafar u tal-Fenek
Selvagg (A.L. 146 ta’ 1-1993) (id-Direttiva ta’ 1-Ghasafar, 79/409/KEE);
Ir-Regolamenti ta’ 1-2003 dwar il-Kwalita ta’ Ilma mahsub ghall-Konsum
mill-Bniedem (A.L. 23 ta’ 1-2004) (Id-Direttiva ta’ 1-Ilma tax-Xorb,
80/778/KEE, kif emendata bid-Direttiva 98/83/KE);

Ir-Regolamenti ta’ 1-2003 dwar il-Kontroll ta’ In¢identi Kbar (A.L. 37 ta’ I-
2003) (Id-Direttiva ta’ 1-Inc¢identi I-Kbar (Seveso), 96/82/KE);
Ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar [-Assessjar ta’ 1-Impatt Ambjentali (A.L.
204 ta’ 1-2001) (Id-Direttiva ta’ 1-Assessjar ta’ I-Impatt Ambjentali,
85/337/KEE);

Ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar 1-Uzu ta’ Hama fl-Agrikoltura (A.L. 212 ta’
1-2001) (Id-Direttiva dwar il-Hama tad-Drenagg, 86/278/KEE);
Ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar it-Trattament ta’ Ilma Urban Mormi (A.L.
340 ta’ 1-2001) (Id-Direttiva dwar it-Trattament ta’ 1-Ilma Hazin Urban,
91/271/KEE);

Id-Direttiva tal-Prodotti ta’ Protezzjoni tal-Pjanti, (91/414/KEE),
Ir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Harsien ta’ [-Ilma mit-Tniggis kagunat
b’Nitrati gejjin mill-Biedja (A.L. 343 ta’ 1-2001) (Id-Direttiva tan-Nitrati,
91/676/KEE);

Ir-Regolamenti ta’ 1-2003 dwar il-Protezzjoni tal-Flora, Fawna u Abitati
Natruali (A.L. 257 ta’ 1-2003) (Id-Direttiva ta’ 1-Abitati, 92/43/KEE);
Ir-Regolamenti ta’ 1-2002 ghall-Prevenzjoni u 1-Kontroll Integrati tat-
Tniggis (A.L. 234 ta’ 1-2002) (Id-Direttiva dwar il-Kontroll tal-Prevenzjoni
ta’ I-Inkwinament Integrat, 96/61/KE).

PARTI B

Jin li gejja hija lista mhux esklussiva ta’ mizuri supplimentari li [-awtorita kompetenti
ista’ taghzel li taddotta f'kull distrett tal-catchment ta’ 1-ilma bhala parti mill-programm
a’ mizuri mehtieg skond ir-regolament 11 (4):

D

2)
3)
4)
5)
0)
7)

provvedimenti stabbiliti fl-Att ta’ I-Awtorita tar-Rizorsi ta’ Malta u 1-Att dwar il-
farsien ta’ I-Ambjent

strumenti amministrattivi

strumenti ekonomi¢i jew fiskali

ftehim ambjentali negozjati

kontrolli ta’ emissjonijiet

kodici ta’ prattika tajba

rikreazzjoni u ristorazzjoni ta’ nhawi ta’ art mistaghdra
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(8) kontrolli ta’ astrazzjonijiet

9) mizuri ghall-immaniggar ta’ domanda / talba ta’ mizuri ta’ immaniggar, fost ohrajn
(inter alia), promozzjoni ta’ produzzjoni agrikola addattata, bhal ghelejjel li fi nhawi
effettwati minn nixfa jinhtiegu ammont baxx ta’ ilma

(10)  mizuri ghall-effi¢jenza u l-uzu mill-gdid, fost ohrajn (inter alia), promozzjoni ta’
teknologiji efficjenti ghall-ilma fl-industrija u teknika ta’ irrigazzjoni li ma tahlix ilma

(11)  progetti ta’ kostruzzjoni

(12)  impjanti ta’ desalinizzazzjoni

(13)  progetti ta’ rijabilitazzjoni

(14)  ri-iccargjar artifi¢jali ta’ l-akwiferi

(15) progetti edukattivi

(16)  progetti ta’ ricerka, zvilupp, u wiri

(17)  mizuri rilevanti ohra
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ANNESS VII

PJANIJIET TA’ IMMANIGGJAR TAL-CATCHMENT TA’ L-ILMA

A. Pjanijiet ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma ghandhom ikopru dawn l-elementi
li gejjin:
1. deskrizzjoni generali tal-karatteristici tad-distrett tal-catchment ta’ 1-ilma

mitluba fir-regolament 5 u 1-Anness II. Din ghandha tinkludi:

1.1 ghal ilmijiet tal-wice:
- immappjar tal-lokalita u I-fruntieri tal-korpi ta’ I-ilma,

- immappjar ta’ l-ekoregjuni u t-tipi ta’ ilma tal-wic¢ fi hdan il-
catchment ta’ 1-ilma,

- identifikazzjoni tal-kundizzjonijiet ta’ referenza ghat-tipi ta’ korp ta’
ilma tal-wicc;

1.2.  ghall-ilmijiet ta’ l-art:
- immappjar tal-lokalita u 1-fruntieri tal-korpi ta’ l-ilma ta’ taht l-art;

2. sommarju ta’ pressjonijiet sinifikanti u ta’ l-impatt ta’ attivita umana fuq I-
istatus ta’ I-ilma tal-wic¢ u l-ilma ta’ taht l-art, inkluzi:

- stima ta’ l-inkwinament tas-sors tal-punt,

- stima ta’ l-inkwinament tas-sors tad-diffuzjoni, inkluz sommarju ta’
[-uzu ta’ l-art,

- analizi ta’ impatti ohra ta’ attivita umana fuq l-istatus ta’ I-ilma;

3. identifikazzjoni u mmappjar ta’ erji protetti kif mitlub fir-regolament 6 u 1-
Anness IV;
4. mappa tan-netwerks ta’ moniteragg stabbilita ghall-iskop tar-regolament 8 u

l-Anness V, u prezentazzjoni f’forma ta’ mappa tar-rizultati tal-programmi
ta’ moniteragg imwettqa taht dawn id-dispozizzjonijiet ghall-istatus ta’:

4.1.  ilma tal-wic¢ (ekologiku u kimiku);
4.2.  ilma ta’ taht l-art (kimiku u kwantitattiv);

4.3. e protetti;



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.
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lista ta’ l-oggettivi ambjentali stabbiliti fir-regolament 4 ghal ilmijiet tal-
wice, ilmijiet ta’ l-art, u eri protetti, inkluzi b’mod partikulari I-
identifikazzjoni tad-drabi fejn ikun sar uzu tar-regolament 4 (4), (5), (6) u
(7), u l-informazzjoni asso¢jata mehtiega skond dak ir-regolament;

sommarju ta’ l-analizi ckonomika ta’ l-uzu ta’ l-ilma kif mitlub mir-
regolament 5 u 1-Anness III;

sommarju tal-programm jew programmi ta’ mizuri addottati skond ir-
regolament 11, inkluzi I-modi li fihom l-oggettivi stabbiliti fir-regolament 4
huma b’hekk miksuba;

sommarju tal-mizuri mehtiega biex tkun implimentata legislazzjoni ghall-
protezzjoni ta’ l-ilma;

rapport dwar il-passi pratti¢i u mizuri mehuda biex ikun applikat il-prin¢ipju
ta’ rkupru ta’ spejjez ta’ l-uzu ta’ I-ilma skond ir-regolament 9;

sommarju tal-mizuri mehuda biex ikunu sodisfati I-kundizzjonijiet tar-
regolament 7;

sommarju tal-kontrolli dwar astrazzjoni u t-tehid legali ta’ l-ilma, inkluzi
referenza ghar-registri u identifikazzjonijiet tal-kazijiet fejn ezenzjonijiet
ikunu saru taht ir-regolament 11 (3) (e);

sommarju tal-kontrolli addottati ghall-hrug tas-sors tal-punt u attivitajiet
ohra b’impatt fuq l-istatus ta’ l-ilma skond id-dispozizzjonijiet tar-
regolament 11(3)(g) u 11(3)(i);

identifikazzjoni tal-kazijiet fejn tnixxija diretta ghall-ilma ta’ taht l-art
kienet awtorizzata skond id-dispozizzjonijiet tar-regolament 11(3)(j);

sommarju tal-mizuri mehuda dwar sustanzi ta’ prijorita;

sommarju tal-mizuri mehuda biex jevitaw jew inaqqsu l-impatt ta’ in¢identi
ta’ inkwinament a¢¢identali;

sommarju tal-mizuri mehuda skond ir-regolament 11(5) ghal korpi ta’ ilma
1i m’hux probabbli li jiksbu l-oggettivi stabbiliti fir-regolament 4;

dettalji tal-mizuri supplimentari identifikati bhala mehtiega biex jissodisfaw
l-oggettivi ambjentali stabbiliti;

dettalji tal-mizuri mehuda biex tkun evitata zieda fl-inkwinament ta’ ilmijiet
marini skond ir-regolament 11(6);

registru ta’ kwalunkwe programmi aktar dettaljati u pjanijiet ta” immaniggar
ghad-distrett tal-catchment ta’ l-ilma li ghandhom x’jagsmu ma’ sub-
catchments partikulari, setturi, problemi jew tipi ta’ ilma, flimkien ma’
sommarju tal-kontenuti taghhom;



B 2674

10.

11.

sommarju ta’ l-informazzjoni pubblika u tal-mizuri ta’ konsultazzjoni
mehuda, ir-rizultati taghhom, u I-bidliet fil-pjan li jkunu saru bhala
konsegwenza;

lista ta’ l-awtoritajiet kompetenti skond 1-Anness I;

il-punti ta’ kuntatt u proceduri ghall-kisba tad-dokumentazzjoni ta’ l-isfond
u informazzjoni i ghaliha hemm referenza fir-regolament 14(1), u b’mod
partikulari dettalji tal-mizuri ta’ kontroll addottati skond ir-regolament
11(3)(g) u 11(3)(1) u tad-data tal-moniteragg attwali migbura skond ir-
regolament 8 u I-Anness V.

L-ewwel aggornament tal-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ l-ilma u I-

aggornamenti l-ohra kollha sussegwenti ghandhom ukoll jinkludu:

1.

sommarju ta’ xi bidliet jew aggornamenti li jkunu saru minn zmien il-
pubblikazzjoni tal-versjoni precedenti tal-pjan ta’ immaniggar tal-catchment
ta’ l-ilma, inkluz sommarju tar-revizjonijiet li jridu jitwettqu skond ir-
regolament 4(4), (5), (6), u (7);

assessjar tal-progress li jkun sar ghall-kisba ta’ l-oggettivi ambjentali,
inkluzi prezentazzjoni tar-rizultatui tal-moniteragg ghall-perijodu tal-pjan
precedenti f'forma ta’ mappa, u spjegazzjoni ghal kwalunkwe oggettiv
ambjentali 1i ma jkunx intlahaq;

sommarju ta’, u spjegazzjoni ghal kwalunkwe mizuri previsti fil-verzjoni ta’
qabel tal-pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma li ma jkunux saru;

sommarju ta’ kwalunkwe mizuri interim addizzjonali addottati skond ir-
regolament 11(5) minn Zmien il-pubblikazzjoni tal-verzjoni precedenti tal-
pjan ta’ immaniggar tal-catchment ta’ 1-ilma.
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ANNESS VIII

LISTA INDIKATTIVA TAL-POLLUTANTI PRINCIPALI

10.

11

12.

Komposti u sustanzi organohalogeni li jistghu jiffurmaw tali komposti fl-ambjent
akwatiku.

Komposti organofosfori¢i.

Komposti organotini.

Sustanzi u preparazzjonijiet jew prodotti mifrudin taghhom, li nstab li jippossjedu
proprjeta jew proprjetajiet kar¢inogeni¢i jew mutagenici, jew proprjetajiet li
jistghu jaffettwaw il-funzjonijiet steroidogenici, it-tirojdi, ir-riproduzzjoni jew
funzjonijiet ohra relatati ma’ I-endokrine fl-ambjent akwatiku, jew minnu.
Idrokarburi persistenti, u sustanzi tossi¢i organici persistenti u bijoakkumulabbli.
Cyanides.

Metalli u komposti taghhom.

Arseniku u l-komposti tieghu.

Bioc¢idi u prodotti ghall-harsien tal-pjanti.

Materjali f’sospensjoni.

. Sustanzi 11 jikkontribwixxu ghall-ewtrofikazzjoni (b’mod partikulari nitrati u
fosfati).

Sustanzi 11 ghandhom influwenza sfavorevoli fuq il-bilan¢ ta’ l-ossigenu (u

jistghu jitkejlu bl-uzu ta’ parametri bhalma huma 1-BOD, i¢-COD, e¢é¢.).
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ANNESS IX

VALURI TAL-LIMITU TA’ EMISSJONI U STANDARDS TA’ KWALITA
AMBIENTALI

ll-*valuri tal-limitu’ u I-‘oggettivi ta’ kwalita’ stabbiliti fir-regolamenti li saru wara r-
Regolamenti ta’ 1-2001 dwar it-Tniggis Kagunat bl-Iskargar ta’ Certi Sustanzi Perikoluzi
fl-Ambjent ta’ I-llma (Avviz Legali 213 ta’ 2001) ghandhom ikunu kkunsidrati valuri tal-
limitu ta’ emissjoni u standards ta” kwalita ambjentali, rispettivament, ghall-iskopijiet ta’
dawn ir-regolamenti. Dawn huma stabbiliti fir-regolamenti 1i gejjin:

(1) Regolamenti ta’ 1-2001 dwar Valuri tal-Limitu u Oggettivi ta’ Kwalita ghal
Tnixxija ta’ Merkurju, minn Setturi Ohra barra mill-Indistrija ta’ Elettrolisi ta’ Klor-Alakli
(Avviz Legali 219 ta’ 2001);

(i)  Regolamenti ta’ 1-2001 dwar Valuri tal-Limitu u Oggettivi ta’ Kwalita ghal
Tnixxija ta” Kadmium (Avviz Legali 221 ta’ 2001);

(i)  Regolamenti ta’ 1-2001 dwar Valuri tal-Limitu u Oggettivi ta’ Kwalita ghal
Tnixxija ta” Merkurju mill-Indistrija ta’ Elettrolisi ta’ Klor-Alakli (Avviz Legali 220 ta’
2001);

(iv)  Regolamenti ta’ 1-2001 dwar Valuri tal-Limitu u Oggettivi ta’ Kwalita ghal
Hexachlorocyclohexane (Avviz Legali 218 ta’ 2001); u

(V) Regolamenti ta’ 1-2001 dwar Valuri tal-Limitu u Oggettivi ta’ Kwalita ghal
Thnixxija ta’ Certi Sustanzi Perikolzi fl-Ambjent Akwatiku (Avviz Legali 227 ta’ 2001).
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SUSTANZI TA’ PRIJORITA
Numru CAS ¥ Numru EUY Isem ta’ sustanza ta’ prijorita Identifikat
bhala
sustanza
perikoluza
prijoritarja
(1) 15972-60-8 240-110-8 Alachlor -
(2) 120-12-7 204-371-1 Anthracene (X) (**%)
(3) 1912-24-9 217-617-8 Atrazine (X) (***)
4) 71-43-2 200-753-7 Benzene
(5) Mhux applikabbli | Mhux applikabbli | Brominated diphenylethers(**) | X (****)
(6) 7440-43-9 231-152-8 Kadmiu X
(7 85535-84-8 287-476-5 Co.13-chloroalkanes (**) X
(8) 470-90-6 207-432-0 Chlorfenvinphos
9) 2921-88-2 220-864-4 Chlorpyrifos (X) (***)
(10) 107-06-2 203-458-1 1,2-Dichloroethane
(1) 75-09-2 200-838-9 Dichloromethane
(12) 117-81-7 204-211-0 Di(2-ethylhexyl)phthalate (X) (*¥*%)
(DEHP)
(13) 330-54-1 206-354-4 Diuron (X) (*¥**)
(14) 115-29-7 204-079-4 Endosulfan (X) (***)
959-98-8 Mhux applikabbli | (alpha-endosulfan)
(15) 206-44-0 205-912-4 Fluoranthene (FEFAEY
(16) 118-74-1 204-273-9 Hexachlorobenzene X
(17) 87-68-3 201-765-5 Hexachlorobutadiene X
(18) 608-73-1 210-158-9 Hexachlorocyclohexane X
58-89-9 200-401-2 (gamma-isomer, Lindane)
(19) 34123-59-6 251-835-4 Isoproturon (X) (***)
(20) 7439-92-1 231-100-4 Comb u w il-compounds tieghu | (X) (***)
2n 7439-97-6 231-106-7 Merkurju w il- compounds X
tieghu
(22) 91-20-3 202-049-5 Naftalina (X) (***)
(23) 7440-02-0 231-111-4 Nikil w il- compounds tieghu
24) 25154-52-3 246-672-0 Nonylphenols X
104-40-5 203-199-4 (4-(para)-nonylphenol)
(25) 1806-26-4 217-302-5 Octylphenols (X) (**%)
140-66-9 Mhux applikabbli | (para-tert-octylphenol)
(26) 608-93-5 210-172-5 Pentachlorobenzene X
27) 87-86-5 201-778-6 Pentachlorophenol (X) (**%)
(28) Mhux applikabbli | Mhux applikabbli | Polyaromatic hydrocarbons X
50-32-8 200-028-5 (Benzo(a)pyrene),
205-99-2 205-911-9 (Benzo(b)fluoranthene),
191-24-2 205-883-8 (Benzo(g, h,i)perylene),
207-08-9 205-916-6 (Benzo(k)fluoranthene),
193-39-5 205-893-2 (Indeno(l,2,3-cd)pyrene)
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(29) 122-34-9 204-535-2 Simazine (X) (**%)

(30) 688-73-3 211-704-4 Tributyltin compounds X
36643-28-4 Mhux applikabbli | (Tributyltin-cation)

31 12002-48-1 234-413-4 Trichlorobenzenes (X) (¥*%)
120-82-1 204-428-0 (1,2,4-Trichlorobenzene) -

(32) 67-66-3 200-663-8 Trichloromethane (Chloroform)

(33) 1582-09-8 216-428-8 Trifluralin (X) (¥*%)

(*) Fejn ikunu ntghazlu gruppi ta’ sustanzi,

individwali ohra, fejn jagbel.

rapprezentattivi individwali tipi¢i huma
elenkati bhala parametri (f’parentesi u minghajr numru). Il-pjan ta’ kontrolli jkun immirat
ghal dawn is-sustanzi individwali, minghajr pregudizzju ta’ zieda ta’ rapprezentattivi

(**) Dawn il-gruppi ta’ sustanzi jinkludu numru konsiderevoli ta’ compounds individwali.
Fil-prezent ma jistghux jinghataw parametri indikattivi xierqa.

(***) Din is-sustanza prijoritarja hija suggetta ghal studju li tkun possibbilment identifikata
bhala ‘sustanza perikoluza prijoritarja’.

(****) Biss Pentabromobiphenylether (CAS-numru 32534-81-9).

(*****) Fluoranthene hija fuq il-lista bhala indikatur ta’ Idrokarburi Poliaromati¢i ohra
aktar perikoluzi.

D' CAS: Chemical Abstract Services

)

(EINECS) jew European List of Notified Chemical Substances (ELINCS).

numru-EU:  European Inventory of Existing Commercial Chemcial Substances




L.N. 194 of 2004

MALTA RESOURCES AUTHORITY ACT, 2000
(ACT NO. XXV OF 2000)

ENVIRONMENT PROTECTION ACT, 2001
(ACT NO. XX OF 2001)

Water Policy Framework Regulations, 2004

BY virtue of the powers conferred by article 28(1) of the Malta
Resources Authority Act, 2000, and articles 6,9, 11 and 23 of the
Environment Protection Act, 2001, the Minister for Resources and
Infrastructure together with the Minister for Rural Affairs and the
Environment, after consultation with the Malta Resources Authority
and the Malta Environment and Planning Authority, have made the
following regulations:-

1. (1) The title of these regulations is the Water Policy
Framework Regulations, 2004.

(2) The purpose of these regulations is to establish a
framework for the protection of inland surface waters, transitional
waters, coastal waters and groundwater and to transpose the
provisions of Directive 2000/60/EC of the European Parliament and
of the Council.

2. (1) In these regulations unless the context otherwise
requires:

“artificial water body” means a body of surface water
created by human activity;

“aquifer” means a subsurface layer or layers of rock or
other geological strata of sufficient porosity and permeability
to allow either a significant flow of groundwater or the
abstraction of significant quantities of groundwater;

“available groundwater resource” means the long-term
annual average rate of overall recharge of the body of
groundwater less the long-term annual rate of flow required to
achieve the ecological quality objectives for associated surface
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Title and scope.

Interpretation.
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waters specified under regulation 4, to avoid any significant
diminution in the ecological status of such waters and to avoid
any significant damage to associated terrestrial ecosystems;

“body of groundwater” means a distinct volume of
groundwater within an aquifer or aquifers;

“body of surface water” means a discrete and significant
element of surface water such as a lake, a reservoir, a stream,
river or canal, part of a stream, river or canal, a transitional
water or a stretch of coastal water;

“coastal water” means surface water on the landward side
of a line, every point of which is at a distance of one nautical
mile on the seaward side from the nearest point of the baseline
from which the breadth of territorial waters is measured,
extending where appropriate up to the outer limit of transitional
waters;

“combined approach” means the control of discharges and
emissions into surface waters according to the approach set out
in regulation 10;

“the competent authority” means the Malta Resources
Authority in as far as inland water is concerned and the Malta
Environment and Planning Authority in as far as coastal water
is concerned:

Provided that the Malta Environment and Planning
Authority shall also be responsible for surface waters found in
areas protected by scheduling declarations under the
Development Planning Act or otherwise protected under the
Environment Protection Act or the Filfla Nature Reserve Act,
and for surface waters found in areas hosting protected species
under the Environment Protection Act or other areas of
ecological and scientific importance according to provisions of
the Development Planning Act or the Environment Protection
Act;

“direct discharge to groundwater” means discharge of
pollutants into groundwater without percolation throughout the
soil or subsoil;

“ecological status” is an expression of the quality of the
structure and functioning of aquatic ecosystems associated with
surface waters, classified in accordance with Annex V;



“emission controls” are controls requiring a specific
emission limitation, for instance an emission limit value, or
otherwise specifying limits or conditions on the effects, nature
or other characteristics of an emission or operating conditions
which affect emissions. Use of the term emission control in
these regulations in respect of the provisions of any other
regulations shall not be held as reinterpreting those provisions
in any respect;

“emission limit values” means the mass, expressed in terms
of certain specific parameters, concentration and, or level of an
emission, which may not be exceeded during any one or more
periods of time. Emission limit values may also be laid down
for certain groups, families or categories of substances, in
particular for those identified in Annex X:

Provided that the emission limit values for substances shall
normally apply at the point where the emissions leave the
installation, dilution being disregarded when determining them.
With regard to indirect releases into water, the effect of a waste-
water treatment plant may be taken into account when
determining the emission limit values of the installations
involved, provided that an equivalent level is guaranteed for
protection of the environment as a whole and provided that this
does not lead to higher levels of pollution in the environment;

“environmental objectives” means the objectives set out
in regulation 4;

“environmental quality standard” means the concentration
of a particular pollutant or group of pollutants in water, sediment
or biota, which should not be exceeded in order to protect human
health and the environment;

“good ecological potential” is the status of a heavily
modified or an artificial body of water, so classified in
accordance with the relevant provisions of Annex V;

“good ecological status” is the status of a body of surface
water, so classified in accordance with Annex V;

“good groundwater chemical status” is the chemical status
of a body of groundwater, which meets all the conditions set
out in table 2.3.2 of Annex V;
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“good groundwater status” means the status achieved by a
groundwater body when both its quantitative status and its
chemical status are at least “good”;

“good quantitative status” is the status defined in table 2.1.2
of Annex II;

“good surface water chemical status” means the chemical
status required to meet the environmental objectives for surface
waters established in regulation 4(1)(a), that is the chemical
status achieved by a body of surface water in which
concentrations of pollutants do not exceed the environmental
quality standards established in Annex IX and under other
relevant legislation setting environmental quality standards;

“good surface water status” means the status achieved by
a surface water body when both its ecological status and its
chemical status are at least “good”;

“groundwater” means all water which is below the surface
of the ground in the saturation zone and in direct contact with
the ground or subsoil;

“groundwater status” is the general expression of the status
of a body of groundwater, determined by the poorer of its
quantitative status and its chemical status;

“hazardous substances” means substances or groups of
substances that are toxic, persistent and liable to bio-accumulate,
and other substances or groups of substances which give rise to
an equivalent level of concern;

“heavily modified water body” means a body of surface
water which as a result of physical alterations by human activity
is substantially changed in character, as designated by the
competent authority in accordance with the provisions of Annex
1I;

“inland water” means all standing or flowing water on the
surface of the land, and all groundwater on the landward side
of the baseline from which the breadth of territorial waters is
measured;

“lake” means a body of standing inland surface water;



“pollutant” means any substance liable to cause pollution,
in particular those listed in Annex VIII;

“pollution” means the direct or indirect introduction, as a
result of human activity, of substances or heat into the air, water
or land which may be harmful to human health or the quality of
aquatic ecosystems or terrestrial ecosystems directly depending
on aquatic ecosystems, which result in damage to material
property, or which impair or interfere with amenities and other
legitimate uses of the environment;

“priority substances” means substances listed in Annex X.
Among these substances there are “priority hazardous
substances” which means substances identified as such in Annex
X,

“protected areas” means those areas which are required to
be included in the register to set up in terms of article 6 as
described in Annex IV;

“quantitative status” is an expression of the degree to which
a body of groundwater is affected by direct and indirect
abstractions;

“river” means a body of inland water flowing for the most
part on the surface of the land but which may flow underground
for part of its course;

“sub-catchment” means the area of land from which all
surface run-off flows through a series of streams, rivers and,
possibly, lakes to a particular point in a water course (normally
a lake or a river confluence);

“surface water” means inland waters, except groundwater;
transitional waters and coastal waters, except in respect of
chemical status for which it shall also include territorial waters;

“surface water status” is the general expression of the
status of a body of surface water, determined by the poorer of
its ecological status and its chemical status;

“transitional waters” are bodies of surface water in the
vicinity of river mouths which are partly saline in character as
a result of their proximity to coastal waters but which are
substantially influenced by freshwater flows;
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“water catchment” means the area of land from which all
surface run-off flows through a sequence of streams, rivers and,
possibly, lakes into the sea at a single river mouth, estuary or
delta;

“water catchment district” means the area of land and sea,
made up of one or more neighbouring water catchments together
with their associated groundwaters and coastal waters;

“water intended for human consumption” means:

(a) all water either in its original state or after
treatment, intended for drinking, cooking, food preparation
or other domestic purposes, regardless of its origin and
whether it is supplied from a distribution network, from a
tanker, or in bottles or containers;

(b) all water used in any food-production
undertaking for the manufacture, processing, preservation
or marketing of products or substances intended for human
consumption unless the competent national authorities are
satisfied that the quality of the water cannot affect the
wholesomeness of the foodstuff in its finished form;

“water services” means all services which provide, for
households, public institutions or any economic activity:

(a) abstraction, impoundment, storage, treatment
and distribution of surface water or groundwater,

(b) waste-water collection and treatment facilities
which subsequently discharge into surface water;

“water use” means water services together with any other
activity identified under regulation 5 and Annex II having a
significant impact on the status of water. This concept applies
for the purposes of regulation 1 and of the economic analysis
carried out according to regulation 5 and Annex III, point (b).

(2) For the purposes of these regulations, any reference
to Directives of the European Parliament and of the Council, shall
be read and construed as if reference is made to the provisions of
the regulations transposing the provisions of such directive into
Maltese law.



3. (1) There shall be one water catchment district in Malta
and Gozo.

(2) The competent authority shall take all the necessary
measures to ensure the appropriate administrative arrangements for
the application of these regulations within the catchment district lying
within Malta.

(3) The competent authority shall take all the necessary
measures to ensure that the requirements of these regulations for the
achievement of the environmental objectives established under
regulation 4, and in particular all programmes of measures are
coordinated for the whole of the catchment district.

(4) The endorsement of the Minister responsible for
resources and the Minister responsible for the environment shall be
sought on the water catchment management plan, the environmental
objectives, and the measures established pursuant to these
regulations.

4. (1) In making operational the programmes of measures
specified in the water catchment management plans:

(a) for surface waters, without prejudice to any relevant
international agreements:

(i) the competent authority shall implement the
necessary measures to prevent deterioration of the status
of all bodies of surface water, subject to the application of
sub-regulations (6) and (7) and without prejudice to sub-
regulation (8);

(ii) the competent authority shall take the
necessary measures to protect, enhance and restore all
bodies of surface water, subject to the application of
subparagraph (iii) for artificial and heavily modified bodies
of water, with the aim of achieving good surface water
status by the end of November of the year 2015, in
accordance with the provisions laid down in Annex V,
subject to the application of extensions determined in
accordance with sub-regulation (4) and to the application
of sub-regulations (5), (6) and (7) without prejudice to sub-
regulation (8);

(iii) the competent authority shall take the necessary
measures to protect and enhance all artificial and heavily
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modified bodies of water, with the aim of achieving good
ecological potential and good surface water chemical status
by the end of November of the year 2015 in accordance
with the provisions laid down in Annex V, subject to the
application of extensions determined in accordance with
sub-regulation (4) and to the application sub-regulations
(5), (6) and (7) without prejudice to sub-regulation (8);

(iv) the competent authority shall implement the
necessary measures with the aim of progressively reducing
pollution from priority substances and ceasing or phasing
out emissions, discharges and losses of priority hazardous
substances;

(b) for groundwater:

(i) the competent authority shall implement the
measures necessary to prevent or limit the input of
pollutants into groundwater and to prevent the deterioration
of the status of all bodies of groundwater, subject to the
application of sub-regulations (6) and (7) and without
prejudice to sub-regulation (8) of this regulation and subject
to the application of paragraph (j) of sub-regulation (3) of
regulation 11;

(i) the competent authority shall take the necessary
measures to protect, enhance and restore all bodies of
groundwater, ensure a balance between abstraction and
recharge of groundwater, with the aim of achieving good
groundwater status by the end of November of the year
2015, in accordance with the provisions laid down in Annex
V, subject to the application of extensions determined in
accordance with sub-regulation (4) and to the application
of sub-regulations (5), (6) and (7) without prejudice to sub-
regulation (8) of this regulation and subject to the
application of paragraph (j) of sub-regulation (3) of
regulation 11;

(iii) the competent authority shall implement the
measures necessary to reverse any significant and sustained
upward trend in the concentration of any pollutant resulting
from the impact of human activity in order progressively
to reduce pollution of groundwater, provided that measures
to achieve trend reversal shall be implemented subject to
the application of sub-regulations (6) and (7) and without
prejudice to sub-regulation (8);



(c) for protected areas, the competent authority shall
achieve compliance with any standards and objectives by the
end of November of the year 2015, unless otherwise specified
in the legislation under which the individual protected areas
have been established.

(2) Where more than one of the objectives under sub-
regulation (1) relates to a given body of water, the most stringent
shall apply.

(3) The competent authority may designate a body of
surface water as artificial or heavily modified, when:

(a) the changes to the hydromorphological characteristics
of that body which would be necessary for achieving good
ecological status would have significant adverse effects on:

(i) the wider environment;

(ii) navigation, including port facilities, or
recreation;

(iii) activities for the purposes of which water is
stored, such as drinking-water supply, power generation
or irrigation;

(iv) water regulation, flood protection, land
drainage, or

(v) other equally important sustainable human
development activities;

(b) the beneficial objectives served by the artificial or
modified characteristics of the water body cannot, for reasons
of technical feasibility or disproportionate costs, reasonably be
achieved by other means, which are a significantly better
environmental option.

Such designation and the reasons for it shall be specifically
mentioned in the water catchment management plans required under
regulation 12 and reviewed every six years.

(4) The deadlines established under sub-regulation (1)
above may be extended for the purposes of phased achievement of
the objectives for bodies of water, provided that no further
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deterioration occurs in the status of the affected body of water when
all of the following conditions are met:

(a) the competent authority determines that all necessary
improvements in the status of bodies of water cannot reasonably
be achieved within the timescales set out in that paragraph for
at least one of the following reasons:

(1) the scale of improvements required can only be
achieved in phases exceeding the timescale, for reasons of
technical feasibility;

(i1) completing the improvements within the
timescale would be disproportionately expensive;

(ii1) natural conditions do not allow timely
improvement in the status of the body of water;

(b) extension of the deadline, and the reasons for it, are
specifically set out and explained in the water catchment
management plan required under regulation 12;

(¢) extensions shall be limited to a maximum of two
further updates of the water catchment management plan except
in cases where the natural conditions are such that the objectives
cannot be achieved within this period;

(d) asummary of the measures required under regulation
11 which are envisaged as necessary to bring the bodies of water
progressively to the required status by the extended deadline,
the reasons for any significant delay in making these measures
operational, and the expected timetable for their implementation
are set out in the water catchment management plan. A review
of the implementation of these measures and a summary of any
additional measures shall be included in updates of the water
catchment management plan.

(5) The competent authority may aim to achieve less
stringent environmental objectives than those required under sub-
regulation (1) above for specific bodies of water when they are so
affected by human activity, as determined in accordance with sub-
regulation (1) of regulation 5, or their natural condition is such that
the achievement of these objectives would not be feasible or would
be disproportionately expensive, and all the following conditions
are met:



(a) the environmental and socioeconomic needs served
by such human activity cannot be achieved by other means,
which are a significantly better environmental option not
entailing disproportionate costs;

(b) the competent authority ensures,

(i) for surface water, the highest ecological and
chemical status possible is achieved, given impacts that
could not reasonably have been avoided due to the nature
of the human activity or pollution,

(i) for groundwater, the least possible changes to
good groundwater status, given impacts that could not
reasonably have been avoided due to the nature of the
human activity or pollution;

(c) no further deterioration occurs in the status of the
affected body of water; and

(d) the establishment of less stringent environmental
objectives, and the reasons for it, are specifically mentioned in
the water catchment management plan required under regulation
12 and these objectives are reviewed every six years.

(6) Temporary deterioration in the status of bodies of
water shall not be in breach of the requirements of these regulations
if this is the result of circumstances of natural cause or force majeure
which are exceptional or could not reasonably have been foreseen,
in particular extreme floods and prolonged droughts, or the result of
circumstances due to accidents which could not reasonably have been
foreseen, when all of the following conditions have been met:

(a) all practicable steps are taken to prevent further
deterioration in status and in order not to compromise the
achievement of the objectives of these regulations in other
bodies of water not affected by those circumstances;

(b) the conditions under which circumstances that are
exceptional or that could not reasonably have been foreseen
may be declared, including the adoption of the appropriate
indicators, are stated in the water catchment management plan;

(c) the measures to be taken under such exceptional
circumstances are included in the programme of measures and
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will not compromise the recovery of the quality of the body of
water once the circumstances are over;

(d) the effects of the circumstances that are exceptional
or that could not reasonably have been foreseen are reviewed
annually and, subject to the reasons set out in paragraph (a) of
sub-regulation (4), all practicable measures are taken with the
aim of restoring the body of water to its status prior to the effects
of those circumstances as soon as reasonably practicable; and

(e) asummary of the effects of the circumstances and of
such measures taken or to be taken in accordance with
paragraphs (a) and (d) of this sub-regulation are included in the
next update of the water catchment management plan.

(7) The rules laid down in these regulations shall not

be deemed to have been breached when:

(a) failure to achieve good groundwater status, good
ecological status or, where relevant, good ecological potential
or to prevent deterioration in the status of a body of surface
water or groundwater is the result of new modifications to the
physical characteristics of a surface water body or alterations
to the level of bodies of groundwater; or

(b) failure to prevent deterioration from high status to
good status of a body of surface water is the result of new
sustainable human development activities;

and all the following conditions are met:

(i) all practicable steps are taken to mitigate the adverse
impact on the status of the body of water;

(i1) the reasons for those modifications or alterations
are specifically set out and explained in the water catchment
plan required under regulation 12 below and the objectives are
reviewed every six years;

(iii) the reasons for those modifications or alterations
are of overriding public interest and, or the benefits to the
environment and to society of achieving the objectives set out
in sub-regulation (1) of this regulation are outweighed by the
benefits of the new modifications or alterations to human health,
to the maintenance of human safety or to sustainable
development; and



(iv) the beneficial objectives served by those
modifications or alterations of the water body cannot for reasons
of technical feasibility or disproportionate cost be achieved by
other means, which are a significantly better environmental
option.

(8) When applying sub-regulations (3), (4),(5), (6) and
(7), the competent authority shall ensure that the application does
not permanently exclude or compromise the achievement of the
objectives of these regulations in other bodies of water within the
same water catchment district and is consistent with the
implementation of other environmental regulations.

5. (1) The competent authority shall ensure that for each
water catchment district, it undertakes

— an analysis of its characteristics,

— areview of the impact of human activity on the status
of surface waters and on groundwater found within said district,
and

— an economic analysis of water use

Said analyses and reviews must be carried out in accordance to
the technical specifications set out in Annexes II and III, and must
be completed by the end of November 2004.

(2) The analyses and reviews mentioned under sub-
regulation (1) above shall be reviewed, and if necessary updated by
the end of November 2013 and every six years thereafter.

6. (1) The competent authority shall ensure the
establishment of a register or registers of all areas lying within each
water catchment district which have been designated as requiring
special protection under specific legislation for the protection of their
surface water and groundwater or for the conservation of habitats
and species directly depending on water. They shall ensure that the
register is completed by the end of November 2004.

(2) The register or registers shall include all bodies of
water identified under sub-regulation (1) of regulation 7 and all
protected areas covered by Annex IV.
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(3) For each water catchment district, the register or
registers of protected areas shall be kept under review and up to
date.

7. (1) The competent authority shall identify:

(a) all bodies of water used for the abstraction of water
intended for human consumption providing more than ten metres
cubed a day as an average or serving more than fifty persons;
and

(b) those bodies of water intended for such future use.

The competent authority shall monitor, in accordance with
Annex V, those bodies of water which according to Annex V, provide
more than one hundred metres cubed a day as an average.

(2) For each body of water identified under sub-
regulation (1) above, in addition to meeting the objectives of
regulation 4 in accordance with the requirements of these regulations,
for surface water bodies, the competent authority shall ensure that
under the water treatment regime applied, the resulting water will
meet the requirements of any regulations related to the quality of
water intended for human consumption.

(3) The competent authority shall ensure the necessary
protection for the bodies of water identified with the aim of avoiding
deterioration in their quality in order to reduce the level of
purification treatment required in the production of drinking water.
The competent authority may establish safeguard zones for those
bodies of water and take those measures so necessary to secure the
appropriate safeguards as defined in supplementary guidance to these
regulations.

8. (1) The competent authority shall ensure the
establishment of programmes for the monitoring of water status in
order to establish a coherent and comprehensive overview of water
status within each water catchment district:

(a) for surface waters such programmes shall cover:
(i) the volume and level or rate of flow to the extent

relevant for ecological and chemical status and ecological
potential, and



(ii) the ecological and chemical status and
ecological potential;

(b) for groundwaters such programmes shall cover
monitoring of the chemical and quantitative status;

(c) for protected areas the above programmes shall be
supplemented by those specifications contained in the legislation
under which the individual protected areas have been
established.

(2) These programmes shall be operational by the end
of November 2006 unless otherwise specified in the legislation
concerned. Such monitoring shall be in accordance with the
requirements of Annex V.

(3) The competent authority shall adhere to technical
specifications and standardised methods for analysis and monitoring
of water status.
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9. (1) (a) The competent authority shall take account of Recovery of costs

the principle of recovery of the costs of water services, including
environmental and resource costs, having regard to the economic
analysis conducted according to Annex III, and in accordance in
particular with the polluter pays principle.

(b) The competent authority shall ensure by 2010:

(i) that water-pricing policies provide adequate
incentives for users to use water resources efficiently, and
thereby contribute to the environmental objectives of these
regulations,

(i) an adequate contribution of the different water uses,
disaggregated into at least industry, households and agriculture,
to the recovery of the costs of water services, based on the
economic analysis conducted according to Annex III and taking
account of the polluter pays principle.

(c) The Minister responsible for resources and the
Minister responsible for the environment may give specific directions
to the respective competent authority on the carrying out of the
obligations imposed on it by paragraphs (a) and (b) above, having
regard to social, environmental and economic effects of the recovery
as well as the geographic and climatic conditions of the region or
regions affected.
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(2) The competent authority shall report in the water
catchment management plans on the planned steps towards
implementing sub-regulation (1) above. Which steps will contribute
to achieving the environmental objectives of these regulations and
on the contribution made by the various water uses to the recovery
of the costs of water services.

(3) Nothing in this regulation shall prevent the funding
of particular preventive or remedial measures in order to achieve
the objectives of these regulations.

(4) The competent authority shall not be in breach of
these regulations if it decides in accordance with established practices
not to apply paragraph (b) of sub-regulation (1) of this regulation,
and for that purpose the relevant provisions of sub-regulation (2),
for a given water-use activity, where this does not compromise the
purposes and the achievement of the objectives of these regulations.
The competent authority shall report the reasons for not fully
applying said provisions in the water catchment management plans.

10. (1) The competent authority shall ensure that all
discharges, referred to in sub-regulation (2) hereunder, into surface
waters are controlled according to the combined approach set out in
this regulation.

(2) The competent authority shall ensure the
establishment and, or implementation of:

(i) the emission controls based on best available
techniques, or

(11) the relevant emission limit values, or

(iii) in the case of diffuse impacts the controls including,
as appropriate, best environmental practices:

provided that the said controls and limit values are to be
construed according to the Integrated Pollution Prevention and
Control Regulations, 2002 (Legal Notice 234/2002), the Urban
Waste Water Treatment Regulations, 2001 (Legal Notice
340/2001), the Protection of Waters against Pollution caused
by Nitrates from Agricultural Sources Regulations, 2001 (Legal
Notice 343/2001), the regulations listed in Annex X, any other
relevant regulations, by the end of November 2012, unless
otherwise specified in the legislation concerned.



(3) Where a quality objective or quality standard,
whether established pursuant to these regulations, in the regulations
listed in Annex IX, or pursuant to any other legislation, requires
stricter conditions than those which would result from the application
of sub-regulation (2) more stringent emission controls shall be set
accordingly.

11. (1) The competent authority shall establish a programme
of measures for each water catchment district, taking account of the
results of the analyses required under regulation 5, in order to achieve
the objectives established under regulation 4.

(2) Each programme of measures shall include the
“basic” measures specified in sub-regulation (3) hereunder and,
where necessary, “supplementary” measures.

(3) “Basic measures” are the minimum requirements
to be complied with and shall consist of:

(a) those measures required to implement legislation
aimed at the protection of water, including measures required
under the legislation specified in regulation 10 and in part A of
Annex VI;

(b) measures deemed appropriate for the purposes of
regulation 9;

(c) measures to promote an efficient and sustainable
water use in order to avoid compromising the achievement of
the objectives specified in regulation 4;

(d) measures to meet the requirements of regulation 7,
including measures to safeguard water quality in order to reduce
the level of purification treatment required for the production
of drinking water;

(e) controls over the abstraction of fresh surface water
and groundwater, and impoundment of fresh surface water,
including a register or registers of water abstractions and a
requirement of prior authorisation for abstraction and
impoundment. These controls shall be periodically reviewed
and, where necessary, updated. The competent authority can
exempt from these controls, abstractions or impoundments
which have no significant impact on water status;
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(f) controls, including a requirement for prior
authorisation of artificial recharge or augmentation of
groundwater bodies. The water used may be derived from any
surface water or groundwater, provided that the use of the source
does not compromise the achievement of the environmental
objectives established for the source or the recharged or
augmented body of groundwater. These controls shall be
periodically reviewed and, where necessary, updated;

(g) for point source discharges liable to cause pollution,
a requirement for prior regulation, such as a prohibition on the
entry of pollutants into water, or for prior authorisation, or
registration based on general binding rules, laying down
emission controls for the pollutants concerned, including
controls in accordance with regulation 10 or additional
legislation. These controls shall be periodically reviewed and,
where necessary, updated;

(h) for diffuse sources liable to cause pollution,
measures to prevent or control the input of pollutants. Controls
may take the form of a requirement for prior regulation, such
as a prohibition on the entry of pollutants into water, prior
authorisation or registration based on general binding rules
where such a requirement is not otherwise provided for under
other legislation. These controls shall be periodically reviewed
and, where necessary, updated;

(1) for any other significant adverse impacts on the
status of water identified under regulation 5 and Annex II, in
particular measures to ensure that the hydromorphological
conditions of the bodies of water are consistent with the
achievement of the required ecological status or good ecological
potential for bodies of water designated as artificial or heavily
modified. Controls for this purpose may take the form of a
requirement for prior authorisation or registration based on
general binding rules where such a requirement is not otherwise
provided for under other legislation. Such controls shall be
periodically reviewed and, where necessary, updated;

(j) aprohibition of direct discharges of pollutants into
groundwater, provided that the competent authority may
authorise re-injection into the same aquifer of water used for
geothermal purposes. It may also authorise, specifying the
conditions for:
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(i) injection of water containing substances
resulting from the operations for exploration and extraction
of hydrocarbons or mining activities, and injection of water
for technical reasons, into geological formations from
which hydrocarbons or other substances have been
extracted or into geological formations which for natural
reasons are permanently unsuitable for other purposes.
Such injections shall not contain substances other than
those resulting from the above operations,

(i) re-injection of pumped groundwater from
mines and quarries or associated with the construction or
maintenance of civil engineering works,

(iii) injection of natural gas or liquefied petroleum
gas (LPQG) for storage purposes into geological formations
which for natural reasons are permanently unsuitable for
other purposes,

(iv) injection of natural gas or liquefied petroleum
gas (LPG) for storage purposes into other geological
formations where there is an overriding need for security
of gas supply, and where the injection is such as to prevent
any present or future danger of deterioration in the quality
of any receiving groundwater,

(v) construction, civil engineering and building
works and similar activities on, or in the ground which
come into contact with groundwater. For these purposes,
the competent authority may determine that such activities
are to be treated as having been authorised provided that
they are conducted in accordance with general binding rules
developed by the same in respect of such activities, and

(vi) discharges of small quantities of substances
for scientific purposes for characterisation, protection or
remediation of water bodies limited to the amount strictly
necessary for the purposes concerned:

provided such discharges do not compromise the
achievement of the environmental objectives established
for that body of groundwater;

(k) measures to eliminate pollution of surface waters
by those substances specified in Annex X, and to progressively
reduce pollution by other substances which would otherwise
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prevent the achievement of the objectives for the bodies of
surface water as set out in regulation 4;

(1) any measure required to prevent significant losses of
pollutants from technical installations, and to prevent and, or
to reduce the impact of accidental pollution incidents for
example as a result of floods, including through systems to
detect or give warning of such events including, in the case of
accidents which could not reasonably have been foreseen, all
appropriate measures to reduce the risk to aquatic ecosystems.

(4) “Supplementary” measures are those measures
designed and implemented in addition to the basic measures, with
the aim of achieving the objectives established pursuant to regulation
4. Part B of Annex VI contains a non-exclusive list of such measures.
The competent authority may also adopt further supplementary
measures in order to provide for additional protection or
improvement of the waters covered by these regulations, including
the implementation of the relevant international agreements.

(5) Where monitoring or other data indicates that the
objectives set under regulation 4 for the body of water are unlikely
to be achieved, the competent authority shall ensure that:

(i) the causes of the possible failure are investigated,

(i1) relevant permits and authorisations are examined and
reviewed as appropriate,

(111) the monitoring programmes are reviewed and
adjusted as appropriate, and

(iv) additional measures as may be necessary in order to
achieve those objectives are established, including, as
appropriate, the establishment of stricter environmental quality
standards following the procedures laid down in Annex V.
Where those causes are the result of circumstances of natural
cause or force majeure which are exceptional and could not
reasonably have been foreseen, in particular extreme floods and
prolonged droughts, the competent authority may determine that
additional measures are not practicable, subject to sub-
regulation (6) of regulation 4.

(6) In implementing measures pursuant to sub-
regulation (3) above, the competent authority shall take all
appropriate steps not to increase pollution of marine waters. Without



prejudice to existing legislation, the application of measures taken
pursuant to sub-regulation (3) may on no account lead, either directly
or indirectly, to increased pollution of surface waters. This
requirement shall not apply where it would result in increased
pollution of the environment as a whole.

(7) The programmes of measures shall be established
by the end of November 2009 and all the measures shall be made
operational by the end of November 2012.

(8) The programmes of measures shall be reviewed,
and if necessary updated by the end of November 2015 and every
six years thereafter. Any new or revised measures established under
an updated programme shall be made operational within three years
of their establishment.

12. (1) The competent authority shall ensure that a water
catchment management plan is produced for each water catchment
district.

(2) The water catchment management plan shall include
the information detailed in Annex VII.

(3) Water catchment management plans may be
supplemented by the production of more detailed programmes and
management plans for sub-catchment, sector, issue, or water type,
to deal with particular aspects of water management. Implementation
of these measures shall not exempt the competent authority from
any of its obligations under the rest of these regulations.

(4) Water catchment management plans shall be
published by the end of November 2009.

(5) Water catchment management plans shall be
reviewed and updated by the end of November 2015 every six years
thereafter.

13. (1) The competent authority shall encourage the active
involvement of all interested parties in the implementation of these
regulations, in particular in the production, review and updating of
the water catchment management plan. The competent authority
shall ensure that, for each water catchment district, it publishes and
makes available for comments to the public, including users:

(a) atimetable and work programme for the production
of the plan, including a statement of the consultation measures
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to be taken, at least three years before the beginning of the period
to which the plan refers;

(b) an interim overview of the significant water
management issues identified in the water catchment, at least
two years before the beginning of the period to which the plan
refers;

(c) draft copies of the water catchment management
plan, at least one year before the beginning of the period to
which the plan refers. On request, access shall be given to
background documents and information used for the
development of the draft water catchment management plan.

(2) The competent authority shall allow at least six
months to comment in writing on those documents in order to allow
active involvement and consultation.

(3) Sub-regulations (1) and (2) shall apply equally to
updated water catchment management plans.

14. (1) Annexes I, III and regulation 1.3.6 of Annex V may
be adapted to scientific and technical progress, taking account of
the periods for review and updating of the water catchment
management plans as referred to in regulation 12.

(2)  For the purpose of transmission and processing of
data, including statistical and cartographic data, technical formats
for the purpose of sub-regulation (1) above may be adopted in
accordance with the procedures laid down in relevant legislation.

15. (1) Where the competent authority considers that the
conditions attached to a permit are no longer adequate, or that the
activity authorised by the permit poses a previousely unforeseen risk
to the environmental objectives listed in regulation 4 hereof, it may:

(a) alter the terms and conditions attached to the permit;

(b) serve aremedial notice upon the permit holder setting
out the steps which must be taken to comply with the altered
conditions and to remove the risk or actual harm as well as the
period in which these steps must be completed:

provided that the competent authority must include in its
remedial notice the steps that the permit holder must comply



with so as to remedy the situation as well as the time by which
such steps must be taken;

(c) revoke the permit.

(2) Where the previously unforeseen risk arising from
an activity authorised by a permit cannot be mitigated by measures
under sub-regulation (1) of this regulation, or when the conditions
attached to a permit are no longer adequate, the competent authority
may suspend the permit in whole or in part as necessary to avert the
risk, and in each case without being liable to paying any
compensation or refund of anything paid or made in securing the
permit.

(3) Where the competent authority believes that a permit
holder is, or is likely to be, in breach of the conditions attached to
his permit or these regulations in general, the competent authority
may issue an enforcement notice specifying the breach of the
conditions, the steps which must be taken to prevent it and the time
in which these steps must be completed.

(4) If a permit holder fails to comply with a remedial or
enforcement notice, the competent authority may apart from revoking
the permit in whole or in part, itself undertake the remedial action
required, defraying the expenses incurred out of the permit holder’s
financial assurance.

(5) The competent authority may additionally bring into
effect any punitive measures specified therein, including confiscation
of all or part of the financial assurance:

provided that, if the cost of this remedial action exceeds
the financial assurance, the person responsible shall bear the
additional costs.

(6) Action by the competent authority under sub-
regulations (3) and (4) of this regulation shall be without prejudice
to regulations 16, 17 and 18.

(7) For the purposes of this regulation, “permit” means
any permit issued by the competent authority under the Malta
Resources Authority Act, 2000 and, or under the Environment
Protection Act, 2001 or any regulation issued thereunder.
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Offences.

Penalties.

Applicability of
Cap. 9.

16. Any person shall be guilty of an offence under these
regulations if:

(a) he fails to comply with any provision of these
regulations or with any order lawfully given in terms of any
provision of these regulations; or

(b) he contravenes any restriction, prohibition or
requirement imposed by or under these regulations; or

(c) he acts in contravention of any of the provisions of
these regulations; or

(d) he conspires or attempts, or aids, or abets, any other
person by whatever means, including advertising, counselling
or procurement to contravene the provisions of these regulations
or to fail to comply with any such provisions (including any
order lawfully given in terms of any of the provision of these
regulations) or to contravene any restriction, prohibition or
requirement imposed by or under the said regulations.

17. Any person who commits an offence against these
regulations shall, on conviction, be liable:

(a) ona first conviction to a fine (multa) of not less than
five hundred Maltese liri but not exceeding two thousand
Maltese liri;

(b) on a second or subsequent convictions, to a fine
(multa) of not less than two thousand Maltese liri, but not
exceeding twenty five thousand Maltese liri or to imprisonment
for a term not exceeding six months, or to both such fine and
imprisonment:

provided that the court shall order any person who has been
found guilty of committing an offence against these regulations
to pay for the expenses incurred by the competent authority as
a result of the said offence, the revocation of the permit issued
by the competent authority and the confiscation of the corpus
delicti, including vehicle, where applicable.

18. (1) The provisions of article 23 and sub-article (1) of
article 30 of the Criminal Code shall, mutatis mutandis, apply to
proceedings, in respect of offences against these regulations, so
however that the disqualification from holding or obtain a licence,
permit or authority shall in no case be for less than one year.



(2) Notwithstanding the provisions of article 370 of the
Criminal Code, proceedings for an offence against these regulations
shall be taken before the Court of Magistrates (Malta) or the Court
of Magistrates (Gozo), as the case may be, and shall be in accordance
with the provisions of the Criminal Code regulating the procedure
before the said courts as courts of criminal judicature.

(3) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code,
the Attorney General shall always have a right of appeal to the Court
of Criminal Appeal from any judgement given by the Court of
Magistrates (Malta) or the Court of Magistrates (Gozo) in respect of
proceedings for any offence against these regulations.
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ANNEX I

INFORMATION REQUIRED FOR THE LIST OF COMPETENT AUTHORITIES

The following information on the competent authority shall be included in the water
catchment management plan:

(1)

(i)

(iii)

(iv)

V)

Name and address of the competent authority - the official name and address of
the authority identified under regulation 3.

Geographical coverage of the water catchment district - the names of the main
rivers within the water catchment district together with a precise description of the
boundaries of the water catchment district. This information should as far as possible be
available for introduction into a geographic information system (GIS).

Legal status of the competent authorities - a description of the legal status of the
competent authority and, where relevant, a summary or copy of its statute, founding
treaty or equivalent legal document or the Act of Parliament establishing the relevant
Authority.

Responsibilities - a description of the legal and administrative responsibilities of
each competent authority and of its role within each water catchment district.

Membership - where the competent authority acts as a coordinating body for
other competent authorities, a list is required of these authorities together with a
summary of the institutional relationships established in order to ensure coordination.
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ANNEX II

SURFACE WATERS

Characterisation of surface water body types

The competent authority shall identify the location and boundaries of bodies of surface
water and shall carry out an initial characterisation of all such bodies in accordance
with the following methodology. The competent authority may group surface water
bodies together for the purposes of this initial characterisation.

(@)

(i)

The surface water bodies within the water catchment district shall be identified as
falling within either one of the following surface water categories - rivers, lakes,
transitional waters or coastal waters - or as artificial surface water bodies or
heavily modified surface water bodies.

For each surface water category, the relevant surface water bodies within the water
catchment district shall be differentiated according to type. These types are those
defined using either ‘system A’ or ‘system B’ identified in section 1.2.

(ii1) If system A is used, the surface water bodies within the water catchment district

shall be differentiated by surface water body types according to the descriptors set
out in the tables for system A.

(iv) If system B is used, the competent authority must achieve at least the same degree

(v)

of differentiation as would be achieved using system A. Accordingly, the surface
water bodies within the water catchment district shall be differentiated into types
using the values for the obligatory descriptors and such optional descriptors, or
combinations of descriptors, as are required to ensure that type specific biological
reference conditions can be reliably derived.

For artificial and heavily modified surface water bodies the differentiation shall be
undertaken in accordance with the descriptors for whichever of the surface water
categories most closely resembles the heavily modified or artificial water body
concerned.

(vi) The competent authority shall develop a map or maps (in a GIS format) of the

geographical location of the types consistent with the degree of differentiation
required under system A.
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1.2.  Ecoregions and surface water body types

1.2.1. Rivers
System A
Fixed typology Descriptors
Ecoregion Italy, Corsica and Malta
Type Altitude typology
mid-altitude: 200 to 800 m
lowland: <200 m
Size typology based on catchment area
small: 10 to 100 km?
Geology
calcareous
System B
Alternative Physical and chemical factors that determine the
characterisation characteristics of the river or part of the river and hence
the biological population structure and composition
Obligatory factors altitude

latitude
longitude

geology
size

Optional factors

distance from river source
energy of flow (function of flow and slope)
mean water width

mean water depth

mean water slope

form and shape of main river bed
river discharge (flow) category
valley shape

transport of solids

acid neutralising capacity

mean substratum composition
chloride

air temperature range

mean air temperature
precipitation




1.2.2. Lakes
System A
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Fixed typology

Descriptors

Ecoregion

Italy, Corsica and Malta

Type

Altitude typology
mid-altitude: 200 to 800 m
lowland: <200 m

Depth typology based on mean depth
<3m
3to15m
>15m

Size typology based on surface area
0.5 to 1 km?
1 to 10 km’
Geology
calcareous

System B

Alternative
characterisation

Physical and chemical factors that determine the
characteristics of the lake and hence the biological

population structure and composition

Obligatory factors

Altitude
latitude
longitude
depth

geology
size

Optional factors

mean water depth
lake shape

residence time

mean air temperature
air temperature range

mixing characteristics (e.g. monomictic, dimictic,

polymictic)

acid neutralising capacity
background nutrient status
mean substratum composition
water level fluctuation
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1.2.3. Transitional waters

System A

Fixed typology

Descriptors

Ecoregion

Mediterranean Sea

Type

Based on mean annual salinity
<0.5 : freshwater
0.5 to <5: oligohaline
5 to <18: mesohaline
18 to <30: polyhaline
30 to <40: euhaline

Based on mean tidal range
<2 m: microtidal

System B

Alternative
characterisation

Physical and chemical factors that determine the
characteristics of the transitional water and hence the
biological population structure and composition

Obligatory factors

Latitude
longitude
tidal range
salinity

Optional factors

Depth

current velocity

wave exposure

residence time

mean water temperature
mixing characteristics
turbidity

mean substratum composition
shape

water temperature range




1.2.4. Coastal waters

System A
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Fixed typology

Descriptors

Ecoregion

Mediterranean Sea

Type

Based on mean annual salinity
<0.5 : freshwater
05 to <5: oligohaline
5 to <18: mesohaline
18 to <30: polyhaline
30 to <40: euhaline

Based on mean depth
shallow waters: <30 m
intermediate: (30 to 200 m)
deep: >200 m

System B

Alternative
characterisation

Physical and chemical factors that determine the
characteristics of the coastal water and hence the
biological community structure and composition

Obligatory factors

Latitude
longitude
tidal range
salinity

Optional factors

current velocity

wave exposure

mean water temperature

mixing characteristics

turbidity

retention time (of enclosed bays)
mean substratum composition
water temperature range
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(1)

(i)

Establishment of type-specific reference conditions for surface water body types

For each surface water body type characterised in accordance with section 1.1,
type-specific hydromorphological and physicochemical conditions shall be
established representing the values of the hydromorphological and
physicochemical quality elements specified in point 1.1 in Annex V for that
surface water body type at high ecological status as defined in the relevant table in
point 1.2 in Annex V. Type-specific biological reference conditions shall be
established, representing the values of the biological quality elements specified in
point 1.1 in Annex V for that surface water body type at high ecological status as
defined in the relevant table in section 1.2 in Annex V.

In applying the procedures set out in this section to heavily modified or artificial
surface water bodies references to high ecological status shall be construed as
references to maximum ecological potential as defined in table 1.2.5 of Annex V.
The values for maximum ecological potential for a water body shall be reviewed
every six years.

(i11) Type-specific conditions for the purposes of points (i) and (ii) and type-specific

biological reference conditions may be either spatially based or based on
modelling, or may be derived using a combination of these methods. Where it is
not possible to use these methods, the competent authority may use expert
judgement to establish such conditions. In defining high ecological status in
respect of concentrations of specific synthetic pollutants, the detection limits are
those which can be achieved in accordance with the available techniques at the
time when the type-specific conditions are to be established.

(iv) For spatially based type-specific biological reference conditions, the competent

)

authority shall develop a reference network for each surface water body type. The
network shall contain a sufficient number of sites of high status to provide a
sufficient level of confidence about the values for the reference conditions, given
the variability in the values of the quality elements corresponding to high
ecological status for that surface water body type and the modelling techniques
which are to be applied under paragraph (v).

Type-specific biological reference conditions based on modelling may be derived
using either predictive models or hindcasting methods. The methods shall use
historical, palaeological and other available data and shall provide a sufficient
level of confidence about the values for the reference conditions to ensure that the
conditions so derived are consistent and valid for each surface water body type.

(vi) Where it is not possible to establish reliable type-specific reference conditions for

a quality element in a surface water body type due to high degrees of natural
variability in that element, not just as a result of seasonal variations, then that
element may be excluded from the assessment of ecological status for that surface
water type. In such circumstances the competent authority shall state the reasons
for this exclusion in the water catchment management plan.
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Identification of Pressures

The competent authority shall collect and maintain information on the type and
magnitude of the significant anthropogenic pressures to which the surface water bodies
in each water catchment district are liable to be subject, in particular the following.

Estimation and identification of significant point source pollution, in particular by
substances listed in Annex VIII, from urban, industrial, agricultural and other
installations and activities, based, inter alia, on information gathered under:

(i) regulation 14 of the Urban Waste Water Treatment Regulations, 2001 (L.N.340 of
2001) and programmes published subsequent to these regulations;

(i1) regulations 15, 22 and 23 of the Integrated Pollution Prevention and Control
Regulations, 2002 concerning integrated pollution prevention and control, 2002
(L.N. 234 of 2002);

and for the purposes of the initial water catchment management plan:

(ii1) regulation 11 of the Pollution Caused by Certain Dangerous Substances
Discharged into the Aquatic Environment Regulations, 2001 (L.N. 213 of 2001);
and

(iv) the Quality required of Surface Water intended for the Abstraction of Drinking
Water Regulations, 2001 (L.N. 339 of 2001), the Quality of Bathing Water
Regulations, 2003 (L.N. 380 of 2003), the Quality of Fresh Waters Supporting
Fish Life Regulations, 2001 (L.N. 342 of 2001), and the Quality required of
Shellfish Waters Regulations, 2001 (L.N. 341 of 2001).

Estimation and identification of significant diffuse source pollution, in particular by
substances listed in Annex VIII, from urban, industrial, agricultural and other
installations and activities; based, inter alia, on information gathered under:

(1) regulations 4, 6 and 7 of the Protection of Waters against Pollution caused by
Nitrates from Agricultural Sources Regulations, 2001 (L.N. 343 of 2001);

(i1) articles 7 and 17 of Directive 91/414/EEC (concerning placing of plant protection
products on the market);

(ii1) Directive 98/8/EC (concerning the placing of biocidal products on the market);
and for the purposes of the first water catchment management plan:

(iv) the Quality required of Surface Water intended for the Abstraction of Drinking
Water Regulations, 2001 (L.N. 339 of 2001), the Quality of Bathing Water
Regulations, 2003 (L.N. 380 of 2003), the Quality of Fresh Waters Supporting
Fish Life Regulations, 2001 (L.N. 342 of 2001), and the Quality required of
Shellfish Waters Regulations, 2001 (L.N. 341 of 2001).
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Estimation and identification of significant water abstraction for urban, industrial,
agricultural and other uses, including seasonal variations and total annual demand, and
of loss of water in distribution systems.

Estimation and identification of the impact of significant water flow regulation,
including water transfer and diversion, on overall flow characteristics and water
balances.

Identification of significant morphological alterations to water bodies.

Estimation and identification of other significant anthropogenic impacts on the status
of surface waters.

Estimation of land use patterns, including identification of the main urban, industrial
and agricultural areas and, where relevant, fisheries and forests.

Assessment of Impact

The competent authority shall carry out an assessment of the susceptibility of the
surface water status of bodies to the pressures identified above.

The competent authority shall use the information collected above, and any other
relevant information including existing environmental monitoring data, to carry out an
assessment of the likelihood that surface waters bodies within the water catchment
district will fail to meet the environmental quality objectives set for the bodies under
regulation 4. The competent authority may utilise modelling techniques to assist in
such an assessment.

For those bodies identified as being at risk of failing the environmental quality
objectives, further characterisation shall, where relevant, be carried out to optimise the
design of both the monitoring programmes required under regulation 8, and the
programmes of measures required under regulation 11.

GROUNDWATERS
Initial characterisation

The competent authority shall carry out an initial characterisation of all groundwater
bodies to assess their uses and the degree to which they are at risk of failing to meet the
objectives for each groundwater body under regulation 4. The competent authority may
group groundwater bodies together for the purposes of this initial characterisation. This
analysis may employ existing hydrological, geological, pedological, land use,
discharge, abstraction and other data but shall identify:

- the location and boundaries of the groundwater body or bodies,



2.2.

B 2713

- the pressures to which the groundwater body or bodies are liable to be subject
including:

1. diffuse sources of pollution
ii.  point sources of pollution
iii.  abstraction
iv.  artificial recharge,

- the general character of the overlying strata in the catchment area from which the
groundwater body receives its recharge,

- those groundwater bodies for which there are directly dependent surface water
ecosystems or terrestrial ecosystems.

Further characterisation

Following this initial characterisation, the competent authority shall carry out further
characterisation of those groundwater bodies or groups of bodies which have been
identified as being at risk in order to establish a more precise assessment of the
significance of such risk and identification of any measures to be required under
regulation 11. Accordingly, this characterisation shall include relevant information on
the impact of human activity and, where relevant, information on:

- geological characteristics of the groundwater body including the extent and type of
geological units,

- hydrogeological characteristics of the groundwater body including hydraulic
conductivity, porosity and confinement,

- characteristics of the superficial deposits and soils in the catchment from which the
groundwater body receives its recharge, including the thickness, porosity,
hydraulic conductivity, and absorptive properties of the deposits and soils,

- stratification characteristics of the groundwater within the groundwater body,

- an inventory of associated surface systems, including terrestrial ecosystems and
bodies of surface water, with which the groundwater body is dynamically linked,

- estimates of the directions and rates of exchange of water between the
groundwater body and associated surface systems,

- sufficient data to calculate the long term annual average rate of overall recharge,

- characterisation of the chemical composition of the groundwater, including
specification of the contributions from human activity. The competent authority
may use typologies for groundwater characterisation when establishing natural
background levels for these bodies of groundwater.
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Review of the impact of human activity on groundwaters

For those bodies of groundwater which are identified following the initial
characterisation undertaken in accordance with paragraph 2.1 as being at risk of failing
to meet the objectives set for each body under regulation 4, the following information
shall, where relevant, be collected and maintained for each groundwater body:

(a)

(b)
(©)
(d)

(e
(H
(2

the location of points in the groundwater body used for the abstraction of water
with the exception of:

- points for the abstraction of water providing less than an average of 10 m’ per
day, or,

- points for the abstraction of water intended for human consumption providing
less than an average of 10 m® per day or serving less than 50 persons,

the annual average rates of abstraction from such points,
the chemical composition of water abstracted from the groundwater body,

the location of points in the groundwater body into which water is directly
discharged,

the rates of discharge at such points,

the chemical composition of discharges to the groundwater body, and

land use in the catchment or catchments from which the groundwater body
receives its recharge, including pollutant inputs and anthropogenic alterations to

the recharge characteristics such as rainwater and run-off diversion through land
sealing, artificial recharge, damming or drainage.

Review of the impact of changes in groundwater levels

The competent authority shall also identify those bodies of groundwater for which
lower objectives are to be specified under regulation 4 including as a result of
consideration of the effects of the status of the body on:

(@)
(i)

surface water and associated terrestrial ecosystems

water regulation, flood protection and land drainage

(ii1)) human development.

Review of the impact of pollution on groundwater quality

The competent authority shall identify those bodies of groundwater for which lower
objectives are to be specified under regulation 4 where, as a result of the impact of
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human activity, as determined in accordance with regulation 5, the body of
groundwater is so polluted that achieving good groundwater chemical status is
infeasible or disproportionately expensive.
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ANNEX III

ECONOMIC ANALYSIS

The economic analysis shall contain enough information in sufficient detail (taking account of

the costs associated with collection of the relevant data) in order to:

(a) make the relevant calculations necessary for taking into account under regulation 9 the
principle of recovery of the costs of water services, taking account of long term forecasts
of supply and demand for water in the water catchment district and, where necessary:

- estimates of the volume, prices and costs associated with water services, and
- estimates of relevant investment including forecasts of such investments;
(b) make judgements about the most cost-effective combination of measures in respect of

water uses to be included in the programme of measures under regulation 11 based on
estimates of the potential costs of such measures.
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ANNEX IV
PROTECTED AREAS

l. The register of protected areas required under regulation 6 shall include the following
types of protected areas:

(1) areas designated for the abstraction of water intended for human consumption
under regulation 7;

(i1) areas designated for the protection of economically significant aquatic species;

(ii1)) bodies of water designated as recreational waters, including areas designated as
bathing waters under any regulations concerning the quality of bathing water;

(iv) nutrient-sensitive areas, including areas designated as vulnerable zones under the
Protection of Waters against Pollution caused by Nitrates from Agricultural
Sources Regulations, 2001 (L.N. 343 of 2001) and areas designated as sensitive
areas under the Urban Waste Water Treatment Regulations, 2001 (L.N. 340 of
2001); and

(v) areas designated for the protection of habitats or species where the maintenance
or improvement of the status of water is an important factor in their protection,
including relevant areas protected through the Flora, Fauna and Natural Habitats
Protection Regulations, 2003 (L.N. 257 of 2003) and_the Protection of Birds and
Wild Rabbit Regulations, 1993 (L.N. 146 of 1993) as amended.

2. The summary of the register required as part of the water catchment management plan
shall include maps indicating the location of each protected area and a description of
the legislation under which they have been designated.
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ANNEX V

SURFACE WATER STATUS

Quality elements for the classification of ecological status
Rivers

Lakes

Transitional waters

Coastal waters

Artificial and heavily modified surface water bodies

Normative definitions of ecological status classifications

Definitions for high, good and moderate ecological status in rivers

Definitions for high, good and moderate ecological status in lakes

Definitions for high, good and moderate ecological status in transitional waters
Definitions for high, good and moderate ecological status in coastal waters

Definitions for maximum, good and moderate ecological potential for heavily modified
or artificial water bodies

Procedure for the setting of chemical quality standards by the competent authority

Monitoring of ecological status and chemical status for surface waters
Design of surveillance monitoring

Design of operational monitoring

Design of investigative monitoring

Frequency of monitoring

Additional monitoring requirements for protected areas

Standards for monitoring of quality elements

Classification and presentation of ecological status

Comparability of biological monitoring results

Presentation of monitoring results and classification of ecological status and ecological
potential

Presentation of monitoring results and classification of chemical status

GROUNDWATER

Ground water quantitative status
Parameter for the classification of quantitative status
Definition of quantitative status

Monitoring of groundwater quantitative status

Groundwater level monitoring network

Density of monitoring sites

Monitoring frequency

Interpretation and presentation of groundwater quantitative status

Groundwater chemical status
Parameters for the determination of groundwater chemical status
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2.4.

24.1.
24.2.
24.3.
244.
24.5.

2.5.

Definition of good ground water chemical status

Monitoring of groundwater chemical status

Groundwater monitoring network

Surveillance monitoring

Operational monitoring

Identification of trends in pollutants

Interpretation and presentation of groundwater chemical status

Presentation of groundwater status
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l. SURFACE WATER STATUS

1.1.  Quality elements for the classification of ecological status

1.1.1. Rivers

Biological elements
Composition and abundance of aquatic flora
Composition and abundance of benthic invertebrate fauna
Composition, abundance and age structure of fish fauna

Hydromorphological elements supporting the biological elements
Hydrological regime
quantity and dynamics of water flow
connection to groundwater bodies
River continuity
Morphological conditions
river depth and width variation
structure and substrate of the river bed
structure of the riparian zone

Chemical and physico-chemical elements supporting the biological elements
General

Thermal conditions

Oxygenation conditions

Salinity

Acidification status

Nutrient conditions

Specific pollutants
Pollution by all priority substances identified as being discharged into the body of
water
Pollution by other substances identified as being discharged in significant quantities
into the body of water

1.1.2. Lakes

Biological elements
Composition, abundance and biomass of phytoplankton
Composition and abundance of other aquatic flora
Composition and abundance of benthic invertebrate fauna
Composition, abundance and age structure of fish fauna

Hydromorphological elements supporting the biological elements
Hydrological regime
quantity and dynamics of water flow
residence time
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connection to the groundwater body
Morphological conditions

lake depth variation

quantity, structure and substrate of the lake bed

structure of the lake shore

Chemical and physico-chemical elements supporting the biological elements
General

Transparency

Thermal conditions

Oxygenation conditions

Salinity

Acidification status

Nutrient conditions

Specific pollutants
Pollution by all priority substances identified as being discharged into the body of
water
Pollution by other substances identified as being discharged in significant quantities
into the body of water

1.1.3. Transitional waters

Biological elements
Composition, abundance and biomass of phytoplankton
Composition and abundance of other aquatic flora
Composition and abundance of benthic invertebrate fauna
Composition and abundance of fish fauna

Hydro-morphological elements supporting the biological elements
Morphological conditions
depth variation
quantity, structure and substrate of the bed
structure of the intertidal zone
Tidal regime
freshwater flow
wave exposure

Chemical and physico-chemical elements supporting the biological elements
General

Transparency

Thermal conditions

Oxygenation conditions

Salinity

Nutrient conditions

Specific pollutants
Pollution by all priority substances identified as being discharged into the body of
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1.1.4.

1.1.5.

water
Pollution by other substances identified as being discharged in significant quantities
into the body of water

Coastal waters

Biological elements
Composition, abundance and biomass of phytoplankton
Composition and abundance of other aquatic flora
Composition and abundance of benthic invertebrate fauna

Hydromorphological elements supporting the biological elements
Morphological conditions
depth variation
structure and substrate of the coastal bed
structure of the intertidal zone

Tidal regime
direction of dominant currents
wave exposure

Chemical and physico-chemical elements supporting the biological elements
General

Transparency

Thermal conditions

Oxygenation conditions

Salinity

Nutrient conditions

Specific pollutants
Pollution by all priority substances identified as being discharged into the body of
water
Pollution by other substances identified as being discharged in significant quantities
into the body of water

Artificial and heavily modified surface water bodies
The quality elements applicable to artificial and heavily modified surface water bodies

shall be those applicable to whichever of the four natural surface water categories
above most closely resembles the heavily modified or artificial water body concerned.
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